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STUDII 

E TNOGRAFIE ŞI I STORIE 

HENRI H. STAHL şi <ION DONAT 

Ar fi să reducem la prea puţin rostul disciplinei etnografice dacă am 
socoti-o doar o tehnică de înregistrare şi descriere a unor aspecte, materiale 
şi spirituale, ale culturii poporului.  Ca orice „ştiinţă", ea se justifică doar 
în măsura în care, punîndu-şi probleme, reuşeşte să le dezlege, valoarea ei 
efectivă atîrnînd de valoarea însăşi a problemelor asupra cărora se opreşte. 

Prima grijă a etnografului este, de aceea, a stabili care sînt problemele 
primordiale meritînd să fie atacate cu precădere. În alegerea lor, etnografii 
au a ţine seama de indicaţiile pe care ni le oferă din plin concepţia materia­
l ismului istoric şi de împrejurările concrete ale istoriei propriului nostru 
popor. 

· . ' 

La noi în ţară, de pildă, una diil marile probleme care ni se pune în 
faţă, ca o datorie încă neîmplinită, este de a umple lacunele pe care le 
prezintă istoria noastră socială. Prin exegeză de documente şi săpături 
arheologice, aflăm, din ce în ce mai clar, care a fost mersul dezvoltării is­
torice a poporului nostru. Rămîn totuşi goluri de informaţie cu privire la 
unele probleme despre care documente nu există şi pe care săpăturile arheo ­
logice nu le lămuresc. 

În studiul de faţă vom încerca să arătăm cîteva linii mari pe care 
etnografia ar putea merge, pentru ca, integrîndu-se seriilor de discipline 
ajutătoare ale istoriei, să-şi dea aportul pentru clarificarea unor asemenea 
probleme, în special a acelora care au dat naştere la controverse ştiinţifice, 
uneori la teorii vădit contrare adevărului şi deseori potrivnice chiar inte­
reselor noastre naţionale. 

a.. i\lcloda „retrospectivă" în cercelilri 1e etnografice 

Cercetarea prezentului poate fi deseori de folos pentru reconsti­
tuirea trecutului .  Desigur, nu în credinţa romantică, azi cu totul depăşită, 
potrivit căreia poporul era socotit a păstra comori de străveche infor-
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4 HENRI H. STAHL şi ION DONAT • 

maţie, pe care n-am avea decît să le scoatem la iveală, prin culegere 
directă. 

A trecut de mult vremea în care un Nicolae Densuşianu putea crede 
cu naivitate că a „aflat în poporul-ţăran tradiţiuni importante istorice 
despre poporul Dacilor şi despre soarta lor definitivă, tradiţiuni despre 
Traian ca împărat" etc., ba chiar tradiţiuni despre „originea poporului 
Toman . . .  cari au servit de bază lui Vergiliu . . .  ", şi care printre altele nu 
ezita să întrebe pe ţărani dacă n-au auzit cumva de Belizarie! 1 

Metoda retrospectivă modernă a,re cu totul alte baze, pe care un 
arheolog sovietic, Mongait, le rezumă astfel : „pentru a stabili legăturile 
dintre naţiunile actuale şi străvechile triburi arheologice ( lucru foarte im­
portant în problemele de etnogeneză), arheologii recurg de obicei la metoda 
zisă retrospectivă. Altfel spus, ei pun în parnlelă fapte cunoscute, mai 
mult sau mai puţin recente, cu fapte mult anterioare. Dacă, de exemplu, o 
civilizaţie contemporană cuprinde, în limbă, obiceiuri sau moduri de 
îmbrăcăminte, analogii cu cutare sau cutare triburi antice, arheologii caută 
să lămurească dacă nu ar exista legături de moştenire între aceste două 
culturi. Apoi ei încearcă să lege, dacă e posibil, pe cea mai veche cu alta 
încă ma.i veche şi aşa mai departe, adîncindu-se din ce în ce în trecut. 
Această metodă, care procură uneori concluzii ştiinţifice de o maximă pre­
cizie posibilă, nu poate totuşi să ne scoată din încurcătură întotdeauna, ea 
trebuind deci să fie folosită cu toată precauţia" 2• 

· 

Dar şi în alt sens metoda retrospectivă,, adică plecarea de la cunoaş ­
terea contemporaneităţii, ne poate fi de folos. Marx ne atrage de pildă aten­
ţia că între cunoaşterea prezentului şi cunoaşterea trecutului există o 
legătură metodologică reciprocă .. De pildă: „Societatea burgheză reprezintă 
cea mai dezvoltată şi mai multilaterală organizare istorică a producţiei. De 
aceea_ categoriile care exprimă relaţiile acestei societăţi, înţelegerea struc­
turii ei, oferă t.otodată posibilitatea de a. cunoaşte structma şi relaţiile de 
producţie ale tuturor formelor sociale dispărute, din afo căror sfărîmături 
şi elemente se construieşte ea, în parte tîrînd după sine unele rămăşiţe 
încă nelichidate, iar în parte dezvoltînd pînă la deplina lui semnificaţie 
ceea ce jnainte existase doar în germene etc. Anatomia omului constituie 
o cheie pentru înţelegerea anatomiei mairn.uţei. Dimpotrivă, la speciile 
inferioare de animale, germenii unor elemente superioare pot fi înţeleşi 
numai în cazul cînd înseşi aceste elemente superioare sînt deja cunoscute. 
Economia burgheză ne oferă, astfel cheia pentru înţelegerea economiei 
antice etc., dar nicidecum în maniera proprie economiştilor, care şterg 
toate deosebirile istorice şi pentru care toate formele sociale nu sînt decît 
forme burgheze". De aceea şi Marx sfătuieşte ca aplicarea acestei metode 
să fie făcută „cum grano salis" 3• 

1 N. Densuşianu, Cestionariu despre tradifiw1ile istorice şi anlicituţile feri/om locuite de 
români. Partea I-a. Epoca pinâ la a.  600 ii. Chr . ,  Bucurcşli, 1893. 

2 Alexandre i\fongait, L'archeologie en U.R.S.S., Moscova, 1959, p. 3 1 2 .  
3 K. Marx, Conlribu/ii l a  critica economiei polit ice, în  K .  Marx, F .  Engcls, Opere, voi. 13, 

Bucureşti, falit, pol i t ică, 1962, p.  679. 
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3 ETNOGRAFIE ŞI ISTORIE 

Tot astfel, istoricul problemelor a,gra.re l\farc Bloch spune că „sînt 
cazuri cînd, pentru a interpreta trecutul, se ca.de să privim spre prezent, sau 
măca,r spre un trecut foarte apropiat de noi. Şi acea.sta este, în particular, 
metoda pe ca ,re starea de documentaţie o impune studiilor a,grare" .  Dar ş i  
el ne face atenţi că „metoda regresivă, sănătos aplica.tă, n u  cere o foto­
grafie pe care ar fi suficient să o proiectezi apoi , mereu aceeaşi, pentru a 
obţine imaginea încremenită. a unor epoci din ce în ce mai îndepărtate; 
ceea ce pretinde ea să surprindă este ultima peliculă a unui film, pe care se 
va trudi apoi să-l deruleze de-a-ndaratelea., resemnată a întîlni nenumărate 
goluri, dar hotărîtă să-i respecte mobilitatea" 4• 

De asemenea şi Vasili Sinaisky \Orbise de „metoda retrospectivăn 
pe care o aplica pentru verificarea ipotezelor lui, metodă care permite 
„trecerea de la perioade posterioa.re la, altele anterioare. Dar pentru a nu 
că.dea, în timpul ace. tei treceri, îţi trebuie puncte de sprij in. Le găsim în 
supravieţuirile care întovărăşesc întotdea,una contemporaneitatea. Totuşi 
este o mare greutate în gă,sirea acestor supravieţuiri, care sînt tot aşa de 
preţioase şi greu de aflat ca perlele din. fundul mării".  Drept regulă, Si­
naisky sfătuieşte să le găseşti „acolo unde nimeni nu le mai caută : adică în 
contradictiile dintre surse" 5 . 

De altfel, cu mult înainte, se pare că şi Jules Michelet bănuia posibi-· 
litatea unei asemenea metode cînd spunea: „pentru a descoperi începutu­
rile, poate că nu trebuie să le căutăm dibuind mereu prin întunericul care 
le înconjură; ci, aşezîndu-ne în plina lumină a epocilor bine cunoscute, să 
aruncăm această lumină şi asupra epocilor incerte. Sau, ca să lămuresc 
altfel gîndul meu : nu putem judeca, mai bine un corp organizat decît prin 
ansamblul său; doar cunoaşterea părţ.ilor supravieţuitoare şi înţelegerea. 
relaţiilor armonice dintre ele autorizea.ză inducţia a ceea ce lipseşte şi va 
lipsi pentru totdeauna" 6• 

între metodele de cerceta.re a trecutului, folosite şi în ţara noastrăr 
a figurat de asemenea această „retrospecţie", căreia i-am dat numele de 
„arheologie socială" şi care pleacă de la constatarea că,, între prezent şi 
trecut neexistînd vreo soluţie de continuitate, orice reconstituire a trecutu­
lui care nu se poate racorda cu situaţia contemporană se dovedeşte greşită, 
prin aceasta însăşi. Societatea actuală este un capăt de fir, de la care putem 
porni de-a-ndaratelea spre trecut, pas cu pas, pe un drum cu atît mai 
sigur cu cît prin cerceta.re etnografică putem scoate la iveală rămăşiţe 
materiale ale unor vremuri trecute, precum şi rămîneri în urmă ideologice 
corespunzătoare unor baze materiale de mult depăşite. 

E de la sine înţeles că., pentru a fi utilă, cercetarea contemporanei­
tăţii nu trebuie fă,cută la h�Lza,rd, ci trebuie centrată metodic spre dezlegarea 
r'înd pe rînd a cîte unei probleme încă neclare din istoria noastră socială. 
Pe de a.ltă parte, ea trebuie făcută în conformitate cu cerinţele celei mai 
stricte metode ştiinţifice, adică judecînd în permanent toate fenomenele 
sociale ca fiind prinse în procese dialectice de continuă transformare, ele-

4 Marc Bloch, Les caracleres originaux de /'hisloire rurale {ranr;aise, Oslo, 1931, p. X. 
5 V. Sinaisky, La cite populaire, Riga, 1934, p. 4. 
6 Jules Ylichelet, Hisloire romaine, ed. II-a, Paris, 1901, voi. I, p. 13. 
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li HENRI H. STAHL şi ION DONAT 4 

mentele etnografice şi folclorice cercetate nefiind decît simple fragmente 
dintr-un context social, care nu numai că nu trebuie niciodată pierdut din 
vedere, ci se impune a fi cercetat sub toate aspectele lui, cu ajutorul tuturor 
disciplinelor sociale particulare implicate în cauză. Este absolut necesar 
să se procedeze la un efort comun, coordonat şi îmbinat, de cercetare a 
prezentului şi trecutului, sub toate formele, cu tot ceea ce s-a păstrat în 
pămînt ca urme arheologice, vechi şi recente, cu tot ce s-a păstrat în arhive 
şi tot ce s-a păstrat în domeniul vast pe care îl cercetează etnografia şi 
folclorul. 

Să începem prin a arăta la ce ne putem aştepta de pe urma analizei 
etnografice a, urmelor materiale propriu-zise care concretizează pe teren 
anume situaţii trecute. Iată un exemplu : 

în 1927,  în satul N erej, exista un cîn1p neted, un „plai", foarte 
curios împărţit în fîşii înguste şi alungite, reprezentînd un mod de lotizare 
destul de răspîndit în anume categorii de sate. Înconjurat de un „gard al 
ţarinii" ,  acest „plai" distona faţă de restul hotarului satului aflat încă în 
devălmăşie. Analizîndu-1, insistînd asupra semnelor de hotar care despăr­
ţeau fîşiile între ele ( „delniţele" cum li se spune) ,  s-a putut constata, în 
afară de faptul că multe din aceste semne aveau o valoare de „magie 
juridică" foarte sugestivă pentru procesul de naştere a uno:t proprietăţi 
private pe un cîrnp devălmaş, şi faptul mult mai important că toate fîşiile 
se supuneau unui calcul precis, în sistemul juridic, complicat, al „stăpî­
nirii pe sumă de stînjeni" .  Stabilind spiţa de neam al celor care stăpîneau 
aceste delniţe, s-a putut constata că înzestrarea şi moştenirea nu operaseră 
pe aceste loturi de pămînt decît exclusiv pe linie masculină, fetele nefiind 
înzestrate cu pămînt decît începînd abia de pe la sfîrşitul veacului trecut . 
Documentele scrise lipseau. Dar informaţia concretizată în lotizările făcute 
pe pămînt era absolut doveditoare. 

în alte sate, aceleaşi fîşii de pămint nu împărţeau, pe spiţe de neam, 
doar o măruntă ţarină închisă, între garduri, ci întreg trupul de moşie, 
„curelele" curgînd de la un cap la altul al moşiei 7• Şi mai mult încă, trupu­
rile de moşie ele însele aveau forma unor „curele" alungite şi  aşezate în 
fascicule paralele. Rezultat al unor operaţiuni agrimensura,le certe, ele 
puneau o întrebare : cînd, de către cine şi în ce condiţii sociale s-a putut 
face distribuirea către sa.te, prin procedee agrimensmale, a unui întreg teri­
toriu regional� Logica lucrurilor ne obligă să urcăm pînă la epoca anterioară 
fundării statelor autohtone. Nu e cazul să repetăm aci argumentele ce se pot 
invoca, ci doar să subliniem faptul că ceea ce etnografia numeşte azi „pei­
sagiu rurnl" constituie un „document" etnografic cu valoare istorică de 
cea mai mare importanţă. Ele au fost încă de mult - deşi cu greşeli teoretice 
- supuse de către etnografi unei analize atente (Meitzen şi şcoala lui) 8• 

7 H. I-L SLahl, Vatra salului Comova, in „Arhiva pen tru ş lii11ţ.a ş i  reforma social<\", 
anul X (1 932), nr. 1 - 4. De asemenea, prefa ţ a  la 1\'erej, un village d'une region archaîque, Bucureşti ,  
1 939, prec u m  şi  Conlribu/i i  la studiul sale/or devtllmaşe româneşti, Bucureşti, 1 938 - 1 965, voi. 
1-II-III. 

8 H.H. Stahl, Paysages el pe11plemenl mral en Roumanie, in volumul Nouvelles e/udes 
d' hisloire, Bucureşti, 1 965, voi. li I .  

' 
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ETNOGRAFIE ŞI ISTORIE 7 

Modul de aşezare pe pămînt a vetrelor de sat, a trupmtlor ue moşie, 
modul lotizărilor interioare, modul în care este organizat economic ş i  
juridic un teritoriu, c u  zone specializate agricole, pastorale, viticole etc . ,  
sistemul reţelei d e  drumuri etc. constituie tot atîtea documente istoric­
etnografice. Astăzi dispunem de tehnici graţie cărora putem reconstitui, 
pe baza cercetării prezentului, situaţii imediat anterioare, puncte de 
plecare spre consideraţii retrospective de o mai lungă bătaie : „drumurile 
moarte", scoase din uz, de pildă pot fi ghicite pe teren, direct cu och ii, 
prin sumare săpături de „arheologie contemporană" şi  încă şi mai bine 
prin fotografii aeriene. Dacă am avea o cartogramă care să arate din acest 
punct de vedere, pe întreaga suprafaţă a ţării, felul în care se distribuie , 
pe zone etnografice, diferitele tipuri de „peisagii rurale" existente la no i 
şi dacă le-am putea data pe un sistem de faza.re cronologică, am putea 
înţelege mai bine procesul de împopulare a ţării, baza economică a acestui 
proces, mergînd chiar pînă la reconstituirea, pe care o nădăjduim posibilă, 
a formaţiunilor prestatale, de concentrare maximă a populaţiei în vetre de  
formare a statului feudal. 

Dar populaţia ea însăşi, prin felul cum se distribuie pe pămînt, con­
stituie un document etnografic. Se poate pune în lucrare tehnica unei eco­
logii demografice, capitol important de îmbinare a geogTafiei cu etnogra­
fia, graţie căruia, lucrînd nu cu medii generale calculate pe zone întregi, 
cum obişnuie,sc de obicei geografii, ci pe cele mai mici concentrări umane,  
mergînd pînă la  sate şi  la  aşezări gospodăreşti mărunte, să cartografiem 
„isodemele", atît de caracteristice prin izul lor istoric vădit. 

În veacurile trecute, deplasările de mase demografice, atunci cînd 
rezultau dintr-un proces lent de infiltraţie dinspre zone dens populate 
spre zone mai puţin dense, lUm'1u anumite „culoare" rămase vizibile încă 
şi astăzi, la distanţă de secole. De pildă, cartogramele de ecologie demo­
grafică îţi  arată că astăzi încă situaţia în Muntenia este mmătoarea : 
un vast rezervor de populaţie densă, aflat în zonele dinspre munte, în 
depresiuni intra şi peri-carpatice şi coline, din care curg spre cîmpie culoare 
foarte vizibile de infiltraţie, dens locuite, precum cel al Argeşului, în special 
de la ieşirea dintre platforma Cîndeştilor şi cîmpia înaltă a Dîmbovnicului, 
formînd o dîră de maximă densitate demografică, distonînd puternic cu 
zonele înconjurătoare şi mergînd direct spre Cîmpia Dunării, pentru ca 
prin alte fîşii demografice ceva mai puţin dense, ale lVIostiştei şi Ialomiţei, 
să pătrundă în Bărăganul reprezentînd pînă azi un vid demografic relativ . 
Cum să nu tragi deci concluzia că te afli în faţa unui vechi proces de 
coborîre a populaţiei de la munte la cîmpie? Mai ales atunci cînd studiu l 
coborîrii spre vale a reţelei de oraşe, studiul drumurilor sării şi ale oilor, 
converg spre o aceeaşi concluzie? Rămîne desigm· întrebarea epocii în 
care începe acest proces şi care îi sînt cauzele. Pe bază de documente scrise , 
putem urca cel mult, şi doar parţial, pînă prin veacul al XVIII-lea. Dar 
dincolo de acesta nu ne mai rămîn decît argumentele etnografice. Ele pot 
fi esenţiale, cu condiţia să fie stabilite cu grijă, în concordanţă cu datele 
istoriei şi ale geografiei istorice, şi mai ales strînse pînă. la epuizarea lor 
statistică şi apoi cartografiate.  
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Aceasta nu înseamnă că întreaga cîmpie a fost cîndva goală de oameni, 
ci doal' că modalităţile de ocupare economică a teritoriului a.u fost altele 
decît cele practicate la munte. Se pune problema mai întîi a stabilirii 
zonelor care, pe vremea marilor migraţii de popoare, au fost ocupate de 
imigranţi, nu atît de trecători cum s-ar crede. Dacă în adevăr tumulusurile 
rămase de pe lirma lor au uneori caracter agrimensura.I, cum se pa.re, 
am putea încerca prin tehnici etnografice să sta.bililn care . înt zonele 
acestea ocupate de păstori (în special pecenegi, cumani şi tătari), precum 
şi zonele în care ei au pătruns mai puţin sau de loc ( deliormane, vlă.sci, 
dealuri şi munţi ) .  

În tot cazul linia Dunării şi a bălţilor e i  se dovedeşte a f i  fost din 
străvechime ocupată de a.ltă popula.ţie decît cea nomadă . Avem pentru 
aceasta dovada etnografică a caracterului arhaic al tehnicii ·pescuitului, 
precum şi certitudinea că nomazii nu sînt pescari şi nici măcar mîncători 
de peşte. Totuşi toponimia cumană în aceste zone este importantă. Aceasta 
însea.mnă că nomazii exploatau o preexistentă populaţie de pescari. O 
exploatau nu pentru a lua dijmă din peşte, ci dijmă din comerţul de peşte. 
Ceea ce dovedeşte existenţa unui corirnrţ cu peşte sărat, şi în concluzie o 
legătură statornică între Dunărea piscicolă şi ocnele de sare, între baltă şi 
munte, pe reţeaua drumurilor sării, care trebuiesc deci cercetate etnografic, 
pe teren. Dacă adăugăm şi faptul că de vreme ce s-a dovedit că masa mare 
a oilor nu sînt cele transhumante, coborîte din Carpaţi, ci cele crescute la 
Dună.re, de către localnici netranshumanţi 9, atunci urmea.ză, i)entru noi 
datoria să cercetăm etnografic caracterul şi vechimea populaţiei acesteia, 
de la cîmpie şi baltă, stabilind în ce măsură reprezintă ea o arie culturală 
etnografică deosebită de cea a ariilor de la munte, şi în felul acesta să aducem 
o contribuţie la una din cele mai spinoase probleme ale istoriei noastre. 

b. Limha şi onomastica 

În activitatea etnogra.fului, ne�esitatea orientării în problemele ling­
vistice apa.re mai a.Ies pe două căi . In primul rînd, Atlasul linibii r01nâne 
îi poa.te oferi acestuia, în anumite cazuri, o orientare greu de găsit altfel, 
ca.re îl ajută la completarea şi Yerificarea unor conduzii sau ipoteze de 
lucru. Din nefericire, pentru etnograf isoglosele Atla,sului sînt prea ge­
nerale, fiind întocmite pe temeiul unei reţele de a.nchetă prea largi, şi de 
aceea ele nu oglindesc compartimentarea, reală a tel'itoriului lingvistic, care 
poa,te fi descoperită numa.i prin cercetări fii.cute sat cu sat. B'ărţile Atlasului 
ne apai.· ca un preţios început, pe care t.rebui!'l să tindem ai-1 desăvîrşi, în 
colaborare cu dia.lectologii, în acea parte a sa care se referă la terminologia 
vieţii materiale şi la unele aspecte folclorice. 

În al doilea rînd, etnograful este interesa.t să cunoască etimologia 
cuvintelor ca.re denumesc ocupaţii, unelte şi tehnici, spre a-şi putea da 
seama de originea lor şi de influenţele care s-au exercitat, în a.cest domeniu, 

9 I. Donal, Pâslorilul romiinesc şi problemele sale, in „Sl udi i", 1 ()66, nr. 1 .  
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asupra poporului român. Remarcăm aci că, datorită contactului nemijlocit 
cu realitatea materială, etnograful se găseşte uneori în dezacord cu lingvis­
tul - căruia de altfel i-a apă.rut, încă de mult, necesitatea de a nu separa, 
în cercetare, nimiele de obiect·ul nmnit. Să pornim de la un exemplu : în 
dicţionarele limbii române, termenii din economia crescătorilor de anima.le 
perdea şi tizic sînt considernţi de origine turcă, deoarece cuvintele respective 
fac parte din vocabularul turcilor otomani. Pentru etnograf, ca şi pentru 
istoricul culturii, această concluzie stÎTneşte însă îndoieli, deoarece ţă,­
ranii români, care folosesc elementele materiale şi termenii respectivi, 
nu s-au afla.t în contact diTect, la nordul Dunării, cu ţăranii turci - de 
la care ar fi putut să le împrumute, aproximativ în secolele XVI - XVIII 
- decît cel mult în raiale. Aceasta ne arată că o reexamina.re a termino­
logiei, considerată pînă acum a fi de origine otomană, făcută de lingvişti 
în colaborare cu cercetă.tarii culturii materia.le, ar putea da rezultate noi, 
mai ales dacă se vor întocmi, în prnalabil, isoglose exacte pentru termenii 
cu circulaţie în popor, ca.re nu se pot explica prin negoţul turcesc în ţările 
române, prin războaie şi prin influenţa clasei boiereşti; căci, după toate 
probabilităţile, aceste isogloase nu vor putea fi reduse, totdeauna, la teri­
toriul supus influenţelor venite din raiale. 

În anumite cazuri, rezultatele de acest fel vor putea naşte probleme 
noi nu numai pentru specialiştii români, ci şi pentru cercetfttori de peste 
h otare. De pildă, faptul că în română cioba.n nu este un termen turc, ci 
unul pecenego-cuman, cum s-a dovedit în vremea din urmă 10, poate 
provoca o reexaminare a lui în limba bulgară, unde este considerat de ase­
menea de origine otomană, căci ne putem întreba dacă protobulgarii, ca.re 
vorbeau o limbă turcică şi tră.iau din păstorit, la fel cu pecenegii şi cumanii, 
nu au lăsat ei înşişi moşteniTe bulgarilor-slavi acest cuvînt carncteriBtic 
economiei lor, - că deci bulgara actuală n-a trebuit să aştepte stăpînirea 
turcească spre a-l căpăta. 

În cursul îndelungatei discuţii privitoare la geneza poporului român, 
toponimia a fost invocată adesea de cele două tabere potrivnice, care şi-au 
căutat argumentele îndeosebi în existenţa unor categorii de nume sau în lipsa 
altora. Cu timpul, destule din rezultatele la care se ajunsese - mai ales în 
domeniul etimologiei - a.u fost infirmate prin cercetări noi, dar pe de altă 
parte un număr important de concluzii pot fi reţinute astăzi ca sigure. 
Toponimia a rămas, cu toate acestea, un teren unde se înfruntă încă teOl'i i 
contradictorii în problemele de bază ale istoriei noastre. 

După pă,rerea noastră, toponimia poate să devină sursă. de documen­
ta.re pentru etnograf - şi, prin consecinţă, pentrn istorie - mai ales dacă 
este ana.lizată ca fenomen de masă. Reţeaua de nume topice, dintr-un 
spaţiu locuit relativ întins, nu este niciodată omogenă. Ea cuprinde elemente 
care diferă, ca origine şi vechime, deoarece sînt produsul unor factori 
istorici care au diferit, la rîndul lor, după timp şi loc. Situaţiile specifice 
din masa de nume topice pot fi descoperite prin cercetare, cu condiţia Bă 

1° C.C. Giurescu, imprnm11/11ri wmane in limba românâ: odaie şi cioban, în „Studii şi 
cercetări lingvislice", X 11 (1961 ), nr. 2, p. 205-214. 
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se pornească de la totalitatea nomenclaturii din spaţiul respectiv, nu de la 
exemple. Este tocmai ceea ce nu s-a făcut pînă acum - spre deosebire 
de limbă, unde analiza cantitativă a categoriilor de cuvinte, considerate 
din punctul de vedere al originii, a preocupat pe cercetători încă din secolul 
trecut. Acest fapt arată justeţea constatării după care toponimia este încă, 
la noi, unul dintre sectoarele prea puţin studiate 1 1 .  

O primă analiză de felul celor despre care este vorba aci ne-ar ajuta 
să aflăm în ce mediu geografic a rezistat, cu precădere, elementul băştinaş 
de la nordul Dunării, în mileniul scurs după retragerea lui Aurelian. În 
această privinţă nu s-a ajuns încă la un punct de vedere comun, deoarece 
unii cercetători socotesc că protoromânii şi  înaintaşii lor s-au adăpostit mai 
ales la munte şi  în vechiul codru, pe cînd alţii susţin că urmele acestora 
se regăsesc numai în cîmpie, lipsind în zonele înalte. Dacă masa topică, 
inclusiv termenii astăzi dispăruţi, ar fi supusă unei analize pe medii, s-ar 
putea dovedi probabil că zona dealurilor înalte şi chiar pădurea de la şes 
cuprinde o toponimie mai curat românească, proporţia generală a numelor 
străine, născute în afara limbii româneşti după părăsirea Daciei, în aceste 
zone fiind mai mică decît în cîmpia deschisă. S-ar face astfel dovada că şi 
în ţara noastră, ca de altfel pretutindeni în lume, muntele şi pădurea au 
conservat pe autohtoni, pe cînd cîmpia a înlesnit sintezele. Acest rezultat 
s-ar adăuga altor constatări statistice, care au dovedit, de pildă, că pe co­
linele unde s-a născut „Muntenia" populaţia a fost izbitor mai deasă, iar 
aşezările omeneşti mai numeroase şi mai vechi decît în Cîmpia Română. 
Prima analiză ar putea fi urmată apoi de altele, care să arate despre ce fel de 
nume străine este vorba şi în ce chip se răspîndea fiecare categorie pe teritoriu. 
Pentru spaţiul dintre Carpaţi şi Dunăre, aceste analize cantitative ar trebui 
să aibă în vedere mai ales toponimia slavă fără înţeles în română, cumi şi 
pe cea turcică din secolele X - XIII .  

În ce priveşte modalităţile tehnice ale acestor analize, socotim că 
este necesar ca numele aşezărilor omeneşti, şi cele ale unor elemente geo­
grafice locale, să fie analizate separat de hidronimice, căci în primul ca.z 
putem întocmi cartograme de frecvenţă fie pe anumite compartimentări 
geografice, fie pe regiuni administrative relatiY mici (plăşi,  raioane) ,  pe 
cînd în cazul rîurilor analiza poate fi făcută numai pe bazine şi cu mijloace 
de reprezentare grafică specifice. În plus,  trebuie reţinut faptul că, de 
exemplu, în cazul toponimiei slave fără înţeles în româneşte, din Oltenia 
şi Muntenia, zonele de maximă densitate a numelor slave de sate n\1 cores­
pund geografic, decît în rare cazuri, cu bazinele „aturate cu hidronimie 
slavă. Este uşor de înţeles că această situaţie, care va trebui interpretată 
istoriceşte, este necesar să fie cît mai bine cunoscută . . 

Avem temeiuri să credem că studiul numelor de locuri poate fi legat, 
cu folos, de cel al numelor de persoane, cel puţin pentru unele perioade 
istorice şi pentru anumite regiuni ale ţării. Iată un exemplu : s-a observat, 
în repetate rînduri, că o parte dintre boierii români, din cea mai veche 
epocă pentru care avem izvoare scrise, purtau nume cumane : Toxaba, 
Talapi, Tatul, Bo1'cea, Goma n etc. Actualele mijloace de informaţie ne 

1 1  Acad. Iorgu Iordan, Rea/i:tlri şi  perspective in lingvislica româneascli, în , . L i m b3 ro ­
mânft'',  X I\" ( 1 965),  nr .  1 ,  p .  1 0 .  

https://biblioteca-digitala.ro



9 ETNOGRAFIE ŞI ISTORIE 1 1  

ajută să adîncim această constatare, adăugîndu- i  mai  întîi observaţia că 
în anumite familii boierite apar, în cmsul timpului, mai mulţi membri 
cu acelaşi fel de nume, ceea ce oarecum le individualizează ;  iar în al doilea 
rînd, că nu numai boierii pmtau nume cumane, ci şi  sătenii. Localizarea 
satelor apărute în documente şi cercetările privitoare la stăpînirea pămîn­
tului au dus însă şi la o altă observaţie, care aci ne interesează în chip 
deosebit : aceşti boieri şi săteni cu, nume cinnan stăpîneau, sau locuiau , în 
sate care se găsesc sitiiate în zonele cit toponimie ciiniană, iar în cîteva caz11ri 
chiar satiil respectiv poartă nu1ne cuman. La această constatare, făcută în 
documentele Ţării Româneşti din secolele XIV - XVI, trebuie să mai 
adăugăm încă una, care priveşte o epocă mult nrni apropiată. În materialul 
statistic de la începutul secolului trecut, care cuprinde sute de mii ( sau 
mai mult) de nume ale locuitorilor din toate satele ţării, se constată că 
aceştia purtau încă nume de origină cumană ( care se mai pot întîlni ,  
sporadic, pînă în  zilele noastre ) .  Frecvenţa acestor nume e ra  însă, după 
toate probabilităţile, simţito1· mai 1nare î n  zonele cn toponimie c11mană. E 
deci şi aci locul unor analize cantitative, spre a se vedea dacă nu este 
posibil să se delimiteze zone de concentrare caracteristice, care prin valoa,rea 
lor de indicaţie ar fi deosebit de utile pentru orientarea cercetătorilor de 
teren. 

c" Analiză stat ist ică şi cart ograîiere 

Ca o indicaţie metodologică comună tutmor problemelor pe care 
le-aim atins - şi al că.ror număr ar putea creşte cu mult - , putem sublinia 
faptul că orice fel de cercet.are de teren, etnografică, folclorică, lingvistică, , 
demografică, arheologică sau de orice altă natură, nu devine doveditoare 
decît cu condiţ.ia epuizării materialului informativ existent şi  a unei ul­
terioare cartografieri a lui. 

În lo :;ul practicii celei vechi, a argumentaţ iei prin „exemple" izolate, 
menite mai mult să ilustreze o teorie decît să o dovedească, se impune azi 
considerarea în masă a. fenomenelor. Odată această nrnsă de informaţii 
strînsă, analiza ei statistică devine obligatorie. Metodele prelucrării sta­
tistice a unor ma,se de fenomene neomogene au fost dezvoltate în vremea 
noastră surprinzător de mult şi nu puţine sînt problemele care nici nu se 
mai pot dezlega decît cibernetic . Este drept că aceasta presupune o schim­
bJ.re de mentalitate profesională a tuturor celor care lucrează în domeniul 
cercetării vieţii soci:- le, precum şi deprinderea unor tehnici de lucru ceva mai 
grele decît tradiţfonala „interpretare" de cazuri răzleţe. 

Tot atît de important este şi faptul că masa de informaţii, ori de cîte 
ori e vorba de fenomene istorice, oricît de bine ar fi analizată statistic , 
nu devine perfect inteligibilă decît cu condiţia să fie şi cartografiată. Me­
toda aşa-numită a „atlasului" este desigur mult mai familiară etnogra­
filor, care o practică destul de curent. Dar atlasurile elaborate la nivelul 
ştiinţific actual nu mai pot consista în trecerea pe hartă a unor puncte 
socotite reprezentative pentru o întreagă arie stabilită anterior, mai mult 
sau mai puţin arbitrar. Atlasul modern transcrie pe hartă rezultatele unor 
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prelucră,ri statistice, procedînd după caz, uneori exhaustiv, alteori prin­
tr-un eşantionaj sever calculat, dar sta.bilind totdeauna frecvenţe pe zone 
teritoriale cît mai mici cu putinţă, căci numai în aceste condiţii cartograma 
devine sensibilă şi face ca interpretările să devină convingătoare. 

Aceste principii metodologice sînt vala.bile în tot domeniul etnogra­
fiei şi folclorului,  dar sînt în :pecial obligatorii atunci cînd atacăm o 
problemă de istorie socială pe că.ile pe care le-am schiţat şi care a.r merita, 
de altfel, o analiză metodologică cu mult mai adîncită, precum şi aplicaţii 
experimentale de teren sistematic făcute. 

ETRSOGRAP HIE ET HISTOIRE 

Etant donne le peu de renseignements documentaires que nous 
avons sur l 'histoire sociale des Roumains - ne serait-ce que le millier 
d 'annees de silence qui separent la retraite des Romains de la Dacie 
des premieres fondations d'Etats autocbtones -, le present article pose 
le probleme de savoi.r si Ies etudes d'etbnographie et de folklore peuvent 
apporter des suggestions et des points d 'appui a la solution de ce pro­
bleme. 

Apres un court expose de la metode que Marc Bloch qualifie comme 
celle de «l'bistoire faite a rebours » ,  cette etude retrace les lignes de quel­
ques problemes, portant principalement sur la question des paysages 
ruraux en tant que moyen de reconstituer, par la tecbnique elite de «l'ar­
cheologie sociale », des phases anterieures de l'histoire sociale roumaine. 
De meme, le probleme de l'apport que les Atlas linguistiques et topony­
miques peuvent assurer, dans un sens ethnographique, au profit des his­
toriens. 
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FOLCLOR ŞI ISTORIE 

OVIDIU BiRLEA 

Descoperirea folclorului către sfîrşitul secolului al XVIII-lea a avut 
înrîuriri profunde şi  asupra concepţiilor istoriografilor, cărora li se oferea 
un nou tezaur de documentare asupra trecutului. Îndeosebi istoricii ro­
mantici s-au aplecat cu fervoarea caracteristică exaltării romantice asu­
pra tradiţiilor populare, pentru descifrarea tainelor vremilor apuse. La 
noi, B ălcescu stabileşte programatic că, alături de altele , folclorul trebuie 
să constituie pentru istoric un izvor plin de ştiri preţioase care aruncă 
lumină asupra faptelor din trecut. „Cei dintîi istorici au fost poeţii. Poeziile 
populare sînt un mare izvor istoric. Într-însele aflăm nu numai fapte ge­
nerale, dar ele intră şi în viaţa privată, ne zugrăvesc obiceiurile şi  ne arată 
ideile şi sintimentele veacului . . . Tradiţiile sau poveştile populare sînt 
un izvor care slujeşte la aceeaşi ţintă ca şi poeziile. Treaba operei critici a 
istoricului este să deosebească dintr-aceste laturi ca şi din toate celelalte 
adevărul de falsitate şi să se poată bine folosi" 1 .  

Într-adevăr, folclorul - arta m aselor populare, făuritoare ale istoriei 
- însoţeşte istoria, consemnînd atmosfera şi faptele, dar în felul său . 
Departe de a fi o înregistrare mecanică a celor petrecute, o oglindire directă 
şi neselectivă, folclorul reflectă realitatea înconjmătoare cu ajutorul 
imaginii artistice. Procedeul e profund diferit de cel noţional, ştiinţific şi 
se cere interpreta.t ca, atare. În reflectarea artistică se alege esenţialul , 
tipicul din fenomene, ale cărui trăsături sînt apoi puternic subliniate , 
dilatate. Adesea exagerarea poetică sfîrşeşte în fantastic în faptele de folclor. 
În al doilea rînd, folclornl exprimă punctul de vedere al maselor populare , 
opus celui al claselor dominante în problemele vitale ale vieţii economice 
şi sociale. CercetrLtorul istoric trebuie să. ţină seama de aceste caracteris­
tici dominante ale producţiilor folclorice, precum şi de mecanismele circu -

• 

1 N. Ilălccscu, C1wi11l preliminarii! despre i;l'oare/c istoriei roman ilor, in „iV!ag. i s t .  p t .  

Dacia", v o i .  1 ( 1 845) . 

l:e,.-. etu., folc. ,  t.  1 1 .  u r .  t ,  p.  1 3 - :!5, ll ucureşti, 1966 
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laţiei orale şi ale transformărilor care apar în consecinţă. Dar neajunsul 
cel mare pentru istoricul vremurilor mai îndepărtate este faptul că folc­
lorul a fost consemnat şi fixat în documente scrise abia tîrziu, pe la în­
ceputul secolului trecut. Ceea ce se cunoaşte înainte de această perioadă 
e firav şi fragmentar - exceptînd reprezentă,rile plastice de instrumente 
muzicale şi dansuri - şi mai cu seamă nesigur ca autenticitate folclorică. 

Entuziasmul romanticilor a căutat să împlinească şi această lacună, 
fabricînd producţii parafolclorice referitoare la o personalitate sau un eveni­
ment din trecut, în lipsă de creaţii folclorice autentice. Dacă pentru ştiinţa. 
de mai tîrziu procedeul e total neştiinţific, ştiinţa romantică, dominată de 
viziunea exaltată a realităţii istorice, se credea aptă de a crea în spirit 
autentic documente menite să uşureze înţelegerea fenomenelor. Ca atare, 
nu trebuie să mire plăsmuirea de documente istorice, cronici, scrisori, 
poezii etc. puse pe seama trecutului, căci V. Alecsandri nu se sfia să-i 
mărturisească lui N. B ălcescu într-o scrisoare : „îndată ce voi sosi la 
Moldova oi căuta balada lui Mihai Viteazul şi  ţi-oi trimite-o întreagă sau 
în parte, precum mi-o pica la mînă. De nu cumva oi descoperi-o ,  ţi-oi fa­
brica eu una care te-a minuna, şi tu îi trece-o de baladă poporală" 2• 

Cercetătorul trebuie să ţină seama şi de faptul că producţiile fol­
clorice persistă felurit în circulaţia orală. Cele legate de anumite cre­
dinţe şi practici cu substrat magic s-au dovedit deosebit de tenace, dăinuind 
pînă în epoca noastră. Teama de consecinţele nefaste ale neîndeplinirii 
unui act ritual al cărui înţeles s-a pierdut - sau s-a alterat cu timpul 
- a dus la vieţuirea îndelungată a unor practici devenite de mult anacro­
nice, depăşite de mentalitatea curentă a purtătorilor de, folclor. Dimpo­
trivă, cele care reflectă fapte obişnuite, stări momentane,  au o viaţă efe­
meră, fiind repede date uitării, ca nişte produse demodate care şi-au pierdut 
actualitatea. 

* 

Amintirea dacilor ca popor înaintaş al românilor de astăzi trebuie să 
fi dispărut de timpuriu din circulaţia orală. Ceea ce plăsmuia Gh. Asachi 
în legătură cu Dochia, fiica lui Decebal, şi Traian nu e decît un produs 
cărturăresc în spiritul mistificărilor romantice, chiar dacă mai tîrziu un 
filolog de reputaţia lui Alexandru Lambrior mai consemna existenţa le­
gendei prin părţile Neamţului 3• Legenda cărturărească se inspiră - se 
pare - din legenda populară despre Dochia, cea care îngheaţă cu oile 
în munte din temeritatea cu care înfruntă rigorile lui Mărţişor, pe care îl 
şi batjocoreşte. Tot de origine cultă e şi legenda despre dacii din munţii 
Bucovinei, ai căror urmaşi ar fi huţulii, relatată de S. FI. Marian 4• Con­
flictul dintre daci şi romani e înfăţişat ca în manualele şcolare, trădîndu-şi 
prin aceasta sursa lui livrescă neîndoielnică . 

• 
2 V. Alecsandri, Poezii populare ale român ilor, Bucureşti, 1 965, p. 53. 
3 LC. Chiţimia, A. Lambrior {olclorisl, î n  „ Studi i  ş i  cercct .  de i s t .  l i t .  şi folclor'', V I  (1 957), 

nr. 1 - 2, p. 92- 93. 
4 S.FI. Marian, Tradi/ii poporane române din Bucovina, Bucureşti, 1 895, p. 3 - 8. 
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Cultura spiritua.lă dacă a rămas încă î n  ma.re parte necunoscută, 
cu toate strădaniile meritorii ale arheologilor şi istoricilor. Ce anume s-a 
transmis din aceasta şi se mai păstrează în producţiile folclorice de la noi 
rămîne încă o taină greu de descifrat. Ni s-a părut interesantă ipoteza 
lui R .  Carpenter care vede în cultul lui Zamolxe o formă mai evoluată a 
cultului ursului totemic, ce dispare în timpul iernii în chip misterios şi 
reapare o dată cu venirea primăverii 5• Cercetări mai vechi au atestat 
existenţa cultului totemic al ursului în zona temperată din emisfera nor­
dică, izvorîtă din teama omului primitiv pentru cel mai puternic animal 
din această zonă, pentru mersul lui biped atît de asemănător omului, 
considerat ca un fel de semiom, deci un strămoş al omului, şi mai cu seamă 
pentru hibernarea lui misterioasă prin retragere în caverne. Dispariţia 
lui o dată cu moartea vegetaţiei şi revenirea o dată cu reînvierea vege­
taţiei au produs o asociaţie în mintea primitivului de relaţie cauză-efect, 
ceea ce a dus la venerarea lui cultică. Carpenter scoate în evidenţă o serie 
de date care ar arăta natura ursulină a cultului lui Zamolxe, aşa cum e 
relatat de Herodot în cunoscutul pasaj , lăsînd la o parte adaosurile raţiona­
lizante ale lui sau ale informatorilor lui, dacă aceştia erau bine documentaţi. 
Terminologic, Zalmo ar desemna în limba tracă piele, adică pielea de urs 
pe care o purta zeul în locuinţa-i subterană, după cum olxis după De 
Lagarde ar însemna urs. De asemenea, epitetul dat de Herodot Gebeleizis 
ar avea forma corectă Beleizis, în care schimbarea curentă a lui b cu m a.r 
duce la forma JJ!Ieleizis, ce ar însemna „mîncător de miere", epitet prin 
excelenţă u rsulin. Apoi ret ragena l u i  Zamolxe vr6me de t rei ar i înt r-o 
locuinţă subpărnînt eană şi revenirea în al patrulea an ca să arate poporului 
că sufletul e nemuritor e analogă cu retragerea ursului pentru hibernare fără 
provizii de hrană. De asemenea, trimiterea unui sol la zeu în persoana unui 
om curat, prin aruncare în vîrful suliţelor, care să le comunice dorinţele , 
se aseamănă izbitor cu ceremonialul prin care locuitorii Aino din Sahalin 
trimit un urs la zeul pădurilor ca să le comunice dorinţele. Ursul e anume 
ales şi, din ceremonia descrisă de Frazer 6, se vede cum acesta e închipuit 
cu suflet nemuritor, menit să înregistreze doleanţele lor spre a le împăr­
tăşi stăpînului divin. Ca atare, adoratorii îi cer scuze, spunînd că nu-i fac 
nici un rău, ci il trimit la zeul lor prin omorîre, ca sufletul neîmpiedicat 
de trup să poată călători pînă acolo. Carpent·er mai citează şi alte paralele 
din lumea traco-greacă referitoare la cultul divinităţii ce se retrage în 
locuinţe subpămîntene pentru a reveni printre muritori, asupra cărora nu 
mai insistăm, fiind colaterale lumii daco-gete. Ipoteza lui ni se pare de 
reţinut pentru faza timpurie a istoriei dacilor, căci ceea ce arată Strabon mai 
tîrziu diferă substanţial de relatările lui Herodot 7 : dispare sacrificiul 
uman al solului purtător al doleanţelor populare, iar Zamolxe nu se mai 
retrage trei ani în locuinţa subpămînteană, ci e un simplu preot, zeificat 
mai tîrziu. 

5 Rhys Carpen l. er, Folk/ale, Fie/ion and Saga in /he homeri1Jtt.Epics, Berkeley and Los 
Angeles, 1 956, p.  1 1 2 - 1 35 .  

6 J . G .  Frazer, The golden Bough, London, 1 922, p .  509 - 51 8 .  
7 Vezi pasajele la C .  Daicoviciu, Cullura dacică î n  sec. I î.e.n. şi  I e .n.,  in Istoria Români­

lor, voi. I,  p .  329 şi urm„ şi la V. Pârvan, Getica, cap. I I I .  
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î n  lumina acestei ipoteze, se întrevăd rădăcinile vechi plauzibile ale 
diferit de r forme ale cultului ursulin care s-au păstrat pînă în epoca noastră. 
Ziita ursuliti, cînd acesta e sărbătorit pentru cruţarea vitelor, cade de 
obicei la 2 februarie, o dată cu Stretenia, cînd se crede că m·sul �ese din 
v izuină şi, dacă e timp frumos, se reîntoarce în culcuş, prelungind iarna cu 
încă 40 de zile, iar dacă e timp înnorat şi nu-şi vede umbra, îşi sfîrşeşte 
hihernarea8. Alteori, sărbătoarea cade înainte de Florii - Sîmbăta 1irs1i­
lu'i 9 - , iar la mărginenii din pă,rţile Săliştei la începutul verii 10• 

De Anul Nou o practicat, , dar nu1m1.i în Moldova, Jocul irrsulu·i ,  Un 
ins e mascat urs şi joacă, imitînd jocul biped şi  mormăitul ursului, în 
timp ce altul recită strigături în ritmul bătăilor pe tobă. Obiceiul se des­
făşoară cu funcţie de urare - ca şi celelalte forme de coţindat - şi de 
provocare a belşugului şi sănătăţii pe anul care vine . 

Practica ursarilor pare o formă mai decăzută a acestui cult, care a 
dăinuit pînă în epoca noastră în urma credinţei păstrate cu 'tenacitate că 
jocul ursului aduce noroc şi sănătate la casa omului. Se obişnuia chiar ca 
ursul să fie culcat peste omul lungit la pămînt cu scopul de a-l face imun 
la boli şi la dmerile provocate de acestea. Toate acestea fac plauzibilă. 
convingerea că avem de-a face cu o moştenire din religia geto-dacă , 
transmisă în forme decăzute, adesea ilariante, a cultului msului Zamolxe , 
Existenţa cultului - probabil totemic - al bourului la daci 11 presupune 
aceeaşi concepţie şi mentalitate cu cea care putea să, genereze şi cultul 
totemic al ursului. 

* 

Romanticii şi apoi adepţii şcolii mitologice - de nuanţă latinistă 
la noi - şi-au făcut iluzii asupra puterii de reţinere a memoriei populare , 
crezînd că poporul ar fi păstrat amintirea părăsirii Daciei de către Aurelian 
( Hai Lerom Doamne, după Şincai, ar fi Hai Aitreliane, Doamne), ba chiar 
a cuceririi Daciei de către Traian sau a unor detalii mai surprinzătoare 1 2 . 

Cercetările sistematice, mai cu seamă ale lui A.  van Gennep, au arătat 
însă că durata memoriei populare e de aproximativ 5 - 6 generaţii, dec i 
de 150 - 200 de ani. În chip excepţional, datorită unor factori favorab ili , 
amintirea unui fapt depăşeşte această perioadă cu o durată variabilă , 
totuşi nu prea mare. După această limită, faptul îşi pierde coordonatele care 
îl individualizează, se „dezistoricizează" şi este asimilat cu altele asemă­
nătoare, puse pe seama unui a.lt personaj de largă. popularitate, încît nu 
se mai poate reconstitui evenimentul pe care îl oglindea„ 

8 I . A ,  Candrea, Zi11a ursului, în Iarba fiarelor, Bu c ureş t i , 1 928, p. 88 - 9 1 .  
9 Ibidem, p .  1 29. 
10 i\J ocan i i  din Munţii A p useni ven i ţi la coas i:i în aceasl:I zonă inain l c  de ultimul riizb o i  

relatau c u m  n u  erau l ăsa \ i  s ă  l u creze î n  z i u a  urs u l u i  de localnici,  de l ca n 1 i1 c a  u rs u l  să n u  k 
p ri'1 pi'1deascii slinelc şi oile. „ l\ l a i  bine să J ucri în ziua de Paş l i  decî l neuma „ - zicea u m 'i rgi­
ne ni i (inf. de ţinută de l a  Deoanca Todor d i n  Mogoş-C impeni).  

11 C .  Daicoviciu , lucr. cil„ p.  336. 
1' A l .  l\l ari enescu a ri'unas convins că cuvin lul Psiche clin basurnl de t i p u l  Aa. Th. 425 

( l'ovcslca porwl11i) s-a pi'islra l  î n  popor,  u nde ar fi fosl surprins de culegi1 tori ! (O. Ilirica, A / .  M. 
Mariwescu {olclorisl, iu „Analele liniv. Tim işoara", I ,  p .  71). . , . . . 
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Dar dacă atestările folclorice directe sînt relatiY recente, există alte 
indicii care aruncă lumină asupra unor stări din trecutul îndepărtat. Scru­
tînd aria de răspîndire a unor specii şi categorii folclorice în raport cu 
vîrsta lor, se pot deduce constatări care se apropie de certitudinea atestă,­
rilor documentare de o cuprindere cronologică mai largă. E cazul celor 
mai arhaice specii de la noi - cîntecele rituale funebre şi colindele - , care 
au o altă distribuire decît speciile mai noi (balaăel"e, -olatecele, bocetele etc . ) .  

Astfel cîntecele rituale funebre vechi-cîntecitl braditlni  ş i  zorile - se 
întîlnesc numai în sud-estul ţării (Oltenia nord-vestică, Banatul şi 
Transilvania sud-vestică} 13• Ceea ce izbeşte pe cercetător în această arie 
este neaşteptata unitate a tipurilor, exceptînd unele forme ale cîntecului 
zorilor din Banat, de origine mai nouă şi cu versul octosilabic .  Mai arhaică. 
se arată a fi Oltenia nord-vestică. După cum se observă, aria de răspîndire 
nu numai că depăşeşte culmea Carpaţilor de o parte şi de alta, dar se 
întinde tocmai în partea unde Carpaţii ating cea mai mare lăţime, cu 
numeroase depresiuni interioare, prielnice aşezărilor umane. Dimpotrivă, 
specia e absentă în zona, poate mai arhaică, din nordul ţării : Maramureş şi 
Oaş. Nu s-a găsit nici cel mai mic indiciu că atare cîntece ar fi existat în 
trecutul îndepărtat, deşi zona a păstrat atîtea aspecte foarte arhaice în 
alte domenii ale culturii populare. 

Qe:rnetarea răspîndirii coli_ndelOT J;>rofane _dezvăluie o-realitate_ si­
mila1::-ă. Se observă o mare comunitate de tipuri îutre sud�vestul Transilvaniei 
de o parte şi Muntenia subcarpatică, apoi valea Ia.lomiţei cu lunca !hmării 
şi Dobrogea 14•  S-ar părea că această comunitate s-ar datora transhuman-
-ţei ciobanilor sud-ardeleni, dar aceasta e adevă.rat numai pentru o parte a 
repertoriului dobrogean, unde singură asemănarea pînă la identitate cu 
colindele sud-ardelene, precum şi desfăşurarea colindatului, arată fără. 
tăgadă o transplantare prin păstori. F.enomenul e mai vechi, cu rădăcini 
mai adînci decît migrarea sezonieră a ciobanilor de la munte la şes. În 
zona nordică - Oaş, Maramureş - colindele profane sînt rare, domină 
în schimb cele religioase, de provenienţă mai nouă, toate semicărturăreşti, 
care contra.stează puternic cu caracterul arhaic al repertoriului folcloric 
de aici. 

Distribuirea regională a a.Itor genuri şi specii de factură relativ mai 
nouă are altă configuraţie decît cea a cîntecelor rituale funebre şi a colin­
delor. Astfel, baladele, bocetele propriu- zise şi lirica populară se grupează 
în ceea ce priveşte tematica, dar mai cu seamă particularităţile stilistice, 
în două zone care au aproape �Lceleaşi limite pentru cele trei genuri şi 
specii amintite. ZomL nord-vestică cuprinde Transilvania cu Banatul, 
apoi Moldova nordică, linia despărţitoare fiind culmea Carpaţilor pînă 
prin dreptul Paşcanilor, fără ca în Moldova să coincidă cu graniţa dintre 
Ţara de Sus şi Ţara de Jos. Zona sud-estică cuprinde restul ţării. Cît pri­
veşte baladele, Banatul se include în zona sud-estică. Alături de tipurile 
comune numeroase din cele două zone, există şi o tematică diferită, spe-

13 Pt.  amănunte, vezi O. Birlca, Folclornl şi unele probleme ale dczuollcirii popornlui român, 
în , Rev. de folclor", IV (1 959), nr. 1 - 2, p. 196 şi urm.  

1 4  Ibidem, p .  1 98 şi urm. 
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cifică fiecărei zone. Mai diferenţiatom·e sînt particularităţile stilistice. 
în zona nordică, textele sînt de obicei mai scmte, mai cu seamă baladele 
- care sub aspect funcţiona.I şi muzical nu se deosebesc de lirica propriu­
zisă- ,  preocuparea de şlefuire mai evidentă, dominînd repetiţia sinonimică, 
în vreme ce în zona sudică textele sînt mai lungi, em1merarea ( şi rep'etiţia 
enumerativă sau pa.ralelismul analogic) e procedeul caracteristic etc. 
Bocetul e de formă liberă - proză cîntată - ,  bazat pe improvizaţie, 
ba.lada e cîntată de lăutari cu o melodică specifică., uneori depăşind mia 
de versuri. Diferenţierea cuprinde şi stilul povestitOTilor populari, după 
ce a fost semnalată şi la cronicarii moldoveni şi munteni. 

Stil ul povestitorilor din zona sudică e mai abrupt, mai nervos, cu 
numeroase propoziţii scurte, foarte adesea eliptice, mai dramatic şi mai 
impetuos, în vreme ce în zona nordică el se complace în ·desfăşurări mol­
come şi ample, e mai meditativ, mai liric şi mai ornamentat' În genere, 
zona nordică e mai lirică, mai reflexivă,  cea sudică mai dinamică şi mai 
dramatică. 

Faptele citate arată că într-o a.numită epocă a existat o strînsă 
comunitate de viaţă peste Carpaţi, ca.re nu au diferenţiat, ci au unit, dar 
că mai tîrziu graniţele politice stabilite pe Carpaţi au produs dezvoltări 
relativ separate ale folclorului în cadrul celor trei foste principate ale ţării. 

Iniţial, au existat două zone cu o viaţă puternic organizată de o 
parte şi de alta a Carpaţilor, una în sud şi alta în nord, ca.re au constituit 
şi nucleul din. care s-au dezvoltat cele două state româneşti, Muntenia 
( Ţara Românească) şi Moldova, atunci cînd s-au creat condiţiile favorabile. 
Speciile folclorice mai vechi oglindesc starea iniţială, cînd cele două grupări 
politice se întindeau de o parte şi de alta a Carpaţilor, în vreme ce cele mai noi 
s-au diferenţiat potrivit stabilirii graniţei pe Carpaţi. Cît priveşte deosebirea 
dintre Moldova nordică şi cea sudică, ea s-ar datora înglobă.rii la Moldova a 
pă.rţii sudice ce aparţinea odinioară Basarabilor munteni, care au adus 
acolo şi coloniile puternice de olteni amintite de istorie. Influenţa zonei 
sudice s-a dovedit mai activă în Moldova, în proces de ascensiune faţă 
de cea nordică, regresivă. Istoria speciilor folclorului confirmă în oarecare 
măsmă istoria politico-economică a ţării. 

* 

Cea mai veche amintire da.tabilă din folclorul nostru e lupta îndelun­
gată dintre turci şi frînci. Aceasta din urmă e denumirea generică pentru 
latini, desemnînd mai cu seamă genovezii . stă.pînitori în Marea Neagră. 
Forma a.rhaică a termenului păstrată numai în colinde, foarte rar în ba­
lade ( Cea fată ele frînc), imprecizia faptelor, a.rătîndu-se doar că turcii se 
luptă să ia vadurile şi frîncii corăbiile sau invers, confirmă vechimea con­
siderabilă a evenimentelor şi a producţiilor folclorice care le reflectă. Ele 
pa.r a fi ma.i vechi decît luptele turcilor pentru cucerirea Chiliei şi Cetăţii 
Albe, cum încearcă o interpretare recentă15, căci nici un fel de indiciu nu 
arată vreo aluzie la aceste cetăţi. .Amintirea lor a dăinuit atîta vreme 

15 Cultura moldovenească in timpul lui .)te{an cel Mare, Bucureşt i ,  1!)64 , p. 88- 94. 
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pentru că aceste lupte au durat vreme îndelungată, secolele XIV - XV 
pe Dunăre şi la ţărmurile Mării Negre, între corăbierii neolatini şi turci, 
cu consecinţe pentru soarta poporului român, care vedea căzînd ultimele 
bastioane în mîna cotropitorilor păgîni. Vrnmea a şters detaliile, nu se mai 
.ţine minte care pentru ce luptă, variantele inversînd ispră.vile, au rămas 
numai cei doi adversari, cu amintirea încleştării gigantice, de dimensiuni 
seculare dintre ei, servind în colindă drept superlativ de luptă la care poate 
participa numai flăcăul felicitat cu însuşiri de vitejie supranaturală. 

Figurile personalităţilor de seamă din istoria noastră amintite în 
producţiile folclorice sînt mai apropiate vremurilor noastre. Încercarea 
lui :N. Iorga de a vedea oglindită personalitatea dîrzului luptător Ioan 
Corvin în acel Iancu V odă din balade care, solicitat să se turcească, sfîr­
şeşte prin a-i  creştina pe solii turci însă.rcinaţi cu aceasta, nu e convingătoare : 
numele e prea generic, ia.r faptul de grad fabulos,  încercînd o sinteză a 
împotrivirii îndelungate în faţa turcilor. 

Mai tenace e amintirea fiului său, Matei Corvinul, despre care circulă 
multe legende în folclorul maghiar. În repertoriul românilor transilvăneni, 
se întilnesc pînă astăzi legende despre acest rege, atribuindu-i-se purtări 
democratice care i-au perpetuat popularitatea de-a lungul vremurilor, 
căci oamenii din popor l-au înfăţişat travestit în cerşetor, în om sărac, 
cutreierînd ţara ca să demaşte samavolniciile clasei feuda.le. Nu o dată 
-legendele româneşti se complac în a-l arăta cum îndură foame, frig şi ciomă­
geli ca şi iobagul de rînd, pentru ca la urmă feudalul să-şi primească o 
pedeapsă înfricoşată, dacă nu capitală. Setea de dreptate a poporului 
de rînd a proiectat în aceste figuri mari ale is.toriei propriile dorinţe de a 
curma jugul feudal. 

în chip similar e înfăţişat şi Ştefan cel Mare, cel mai frecvent în 
producţiile noastre folclorice, dar nu în baladele pseudopopulare ale lui 
.dlecsandri şi ale altora, ci într-o sumedenie de legende, unele consemnate 
încă de Ion Neculce în O samă de ciivinte. Voi evodul e înfăţişat în străda­
niile lui de a da o orînduire mai dreaptă, de a stăvili lăcomi a boierilor 
şi de a scăpa Moldova de încălcările turceşti şi tătăreşti. El e un mare or­
ganizator, o mulţime de legende îi atribuie întemeierea unor sate din Mol­
dova. Impresionante sînt legendele care îl înfăţişează pregătindu-se de 
luptă împotriva cotropitorilor cu a.jutorul neprecupeţit al oamenilor de 
rînd. Vitejia populară. s-a văzut realizată sub flamura acestui voievod, 
legendele o subliniază pentru a o opune vremurilor de apăsare naţională 
de pînă la independenţa din 1 8 7 7 .  Fără îndoială că amintirea marelui 
voievod s-a datorat şi numeroa.selor sale ctitorii, unde călugării îi culti­
vau mereu amintirea, iar mai tîrziu şi manualelor şcolare, unele legende 
fiind creaţii cărturăreşti evidente. 

Cel mai mare domn muntean, Mihai Viteazul, deşi mai apropiat de 
zilele noastre, e pomenit abia sporadic în producţiile noastre folclorice . 
în legenda din Istoriile domnilor Ţării Romântşti e inserat motivul inelu­
lui dat de tatăl „gelep" pentru a-şi recunoaşte viitorul fiu din flori 16 , 

acesta fiind 1fI1 loc comun în atîtea legende despre unii stăpînitori de ţară. 
16 St. Nicolaescu, Izvorul legendei despre origina eroului de la Călugăren i,  Bucureşti, 

1 936, p. 3 şi urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



20 OVIDIU BIRLEA 8 

în balade, e pomenit abia pe al doilea plan, ca o personalitate ştearsă, 
ba chiar invidios faţă de vitejia lui Radit Calomfirescit, unele variante 
atribuindu-i chiar cîrdăşia cu tătarii, pe care i-a chemat în ţară să o ro­
bească ! Domnia scurtă, sărăcirea ţării prin pregătirile de război şi prin 
oştile pră.dătoare ca.re au cutreierat ţara, dar mai cu seamă legarea ioba­
gului de glie prin cunoscutul aşezămînt al său nu l-au putut face popular, 
demn de a circula prin legende în amintirea urmaşilor. Cît priveşte cele 
două balade despre succesorii lui, Radit Şerban Basarnb şi Matei Y oclă 
Basarab, cunoscute numai în variantele unice publicate de G. Dem. 
Teodorescu în colecţia sa, acestea sînt fără îndoială creaţii cărturăreşti, 
du1)ă cum arată stili1l, dar mai cu seamă conţinutul : totul e prea istoric, 
prea desfă.şurat după un plan detaliat şi bine chibzuit . 

Amintirea lui Constantin Brîncoveanu a fost mai · vie, păstrîndu-se 
şi astăzi în zona Caracal- Corabia. Sfîrşitul lui tragic a fost interpretat de 
creatorul popular ca izvorînd din a.ntinomia ireductibilă păgîn-creştin : 
Brîncoveanu ar fi refuzat să-şi lepede religia strămoşească. Conflictul din­
tre domnul român şi Poarta otomană a fost sublimat, după concepţia 
populară, la ceea ce reprezenta ultinrnl bastion al conştiinţei de pe acea 
vreme, domnitorul decapitat devenind un simbol al jertfei din dragoste 
de ţară. 

Cuza Vodă este ultimul domnitor devenit atît de popular în amin- . 
tirea maselor. Abia Ştefan cel Mare mai este pomenit în atîtea legende 
ca domnitorul care a realizat unirea celor două. principate. El e înfăţişat 
adesea cutreierînd prin ţară deghizat pentru a dejuca uneltirile boierilor 
şi venalitatea slujbaşilor. Opoziţia dintre boieri şi orientarea democratică 
�L lui Cuza străbate ca un fir roşu prin toate naraţiunile despre domnitor. 
Marea lui popularitate izvorăşte în primul rînd din actul de împroprietă­
rire a ţăranilor clăcaşi de la. 1864, după cum se poate vedea din nume­
roasele povestiri consemnate de Candrea - Densusianu - Sperantia în 
Graiitl N ostrii. 

* 

în folclorul nostru există o bogată literatură despre haiduci apar-
ţinînd a două straturi istorice. Haiducii anteriori secolului al XVIII-lea 
au rămas nedatabili, fiindcă s-a pierdut orice indicaţie cara să ducă la 
o localizare sigură. Faptele sînt generalizate, t ipizate, reduse la esenţa 
lor ultimă, de aceea aceste balade dezvăluie numai opoziţia dintre haiduc 
ca exponent al maselor populare şi domnitorul ţării, vîrful clasei exploa­
tatoare. Însuşirile haiducului aureolat sînt vădit exagerate cu excrescenţe 
supranaturale, fiindcă el întruchipează aspiraţiile popula.re spre elibe­
rare de tiranie şi împilare, în vreme ce domnul ţării e ridiculizat. Versurile 
prin care voievodul căzut în cursă e probozit de Miu ha.iducul : 

Pr ii aici  nu e ş t i  la Bucure ş t i ,  

Ne i că, să te  fuclu leş l i  

Numai  în papuci  ş i -n  meşi  ! 
Aici  eşt i la hăţ iş ,  la curmeziş, 

Uncie nu-i loc ele cîrm iş ! 17 

17 Vecl!i cinlece de vile.ii, Bucureşti, 1 955, p. 1 03. 
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mergeau la  inima ascultătorilor ţărani. Cascadele de  rîsete se  dezlănţuiau 
din plin, răzbunînd pentru o clipă sufletele celor ce mau pe căpetenia 
clasei împilatoare. 

Haiducii din secolele XVIII -XX aparţin celui de-al doilea strat. 
în genere, ei sînt databili, atestările documentare ajută la reconstituirea 
unei biografii sumare, iar baladele populare relatează cu fidelitate variabilă 
cîteva din isprăvile lor proeminente. Dar în vreme ce oficialitatea îi urmă­
rea ca pe nişte răufăcători , uneori punînd premii pe capetele lor, poporul 
îi înconjura cu dragoste şi le preamărea faptele prin care atacau pe exploa­
tatori. Dacă într-un document emanat de la Tribunalul din Tîrgovişte 
haiducul Radu Anghel ( 1826 � - 1866 ) e numit „ba,ndit" şi urmărit ca atare, 
creatorul popular îl consideră un salvator, un sprijinitor al celor mulţi 
şi săraci, căci h aiducul mărturiseşte : 

Cit pe lume mi-am t răit  

Nici  un rău n u  am f:'icut : 

Bani de la boga ţ i  am lua L ,  

P e  săraci i-am aj utat ,  

Le-am luaL plug şi le-am luat vaci 1B. 

Poezia populară contrazice afirmaţia greşită a multor cercetători 
care socoteau h aiduci numai pe cei ce se răzvrăteau împotriva fanarioţilor 
şi a altor greci. Poporul a numit întotdeauna haiduc pe cel ce lua de · la 
bogat, orice ar fi fost acesta : boier, negustor, popă bogat, străin sau 
autohton, şi da la sărnc. Aceasta constituie nota diferenţiatoare dintre 
haiduc şi simplul hoţ de drumul mare. Chiar atunci cînd unii au comis 
şi jafuri ordinare, poporul i-a absolvit de această vină, fiindcă i-a consi­
derat nişte exponenţi ai strădaniilor lui seculare de a scăpa de împilatori. 

* 

Numeroasele răscoale populare prin care cei asupriţi au încercat 
să-şi facă dreptate au găsit un ecou prelung în creaţiile folclorice. Cîntecele 
despre aceste răscoale ar fi dăinuit ma.i mult dacă nu ar fi fost urmărite cu 
aceeaşi cruzime cu care au fost reprimate mişcările de eliberare. Au fost 
interzise unele cîntece de multă vreme, dar abia despre unele avem confir­
mări documentare in acest sens 19• 

Din răscoala curuţilor de sub conducerea lui Francisc Racoţi împo­
t.riva ocupaţiei habsburgice ne-a rămas figura luminoasă a lui Pintea 

18 O. Bîrlea, Procesul de creaţie al baladei populare române, în  „Rcv. Funda\iilor", V I I I  
(19<! 1 ), iunie, p .  589. 

19 Astfel, slăpînirea habsburgică int erzice pc la încep u tul  veacului  al  XV I I I-iea un cîn ­
tec românesc din cimpia Ara dului care prezenta în culori favorabile sli'.1pînirea turcească. In ter­
dicţia rcpela l ă  nu şi-a avut efectul dorit şi s tăplnirea pedepseşt e  ln 1 748 pe ţ ăranii din Şiclău 
la o amend[1 de cite 12 florini, ceea cc reprezen ta. preţul unui bou. Din pi"tcatc, cin tecul n u  a fost 
consemnat ( Gl1 .  Ciuhancl u ,  Români i din Cimpia A radului de acum două veacuri, Arad, 1 94 0 ,  
p .  20). De u n d e  s e  poale vedea c:"1 asuprirea habsburgică crn m u l t  m a i  apăsă l.oarc dcclt cea 
turcească. De altfel, turcii au urm:1riL prin unele măsuri să-şi cişlige simpatia J,1cuilorilor din 
ţ ările ocupate, dupr1 cum se poate vedea şi din povestirile ţăranilor români consemnate de Can­
drea - Densusianu - Speranlia în Craiul Nostru. AUL că aceste măsuri de b unăvoinţi"t erau ani­
hilate de samavolniciile şi prf1dăciunilc la care se dedau trupele de ocupaţie, uneori deosebit de 
singeroase. 
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Viteazul, a cărui amintire a rămas mereu vie pînă azi, mai cu seamă în 
nordul ţării. închipuit de popor a fi invulnerabil, ca toţi marii eroi popu­
lari, baladele şi legendele arată că a putut fi omorît numai prin trădarea 
secretului vulnerabilităţii de către unii tovarăşi din ceată sau de iubita lui. 
Despre comorile lui se crede pînă astă,zi că ar fi rămas îngropate în peşteri 
sau alte locuri greu accesibile. 

Puţine cîntece s-au păstrat despre răscoala iobagilor din 1 784 - 1785, 
deşi a fost mai apropiată de zilele noastre. Colecţiile vechi au înregistrat 
fragmente, unele subliniind caracterul profund popular al răscoalei : 

Plnă ce fu Horia crai, 
Pe domnire era Yai 20. 

Dispariţia neverosimilă a acestor cîntece s-a daiorat persecuţiei 
care a urmărit desigur şi atare ecouri ale răscoalei, apoi cîntecelor despre 
răscoala din 1848 - 1849, după cum se poate vedea în cîteva variante în 
care numele lui Horia din repertoriul vechi e înlocuit prin Iancu. Ni s-au 
păstrat şi producţii contemporane, acele verşuri scrise de tabăra adversă 21 , 
în care conducătorii răscoalei sînt huliţi, dar atare producţii nu au circulat, 
au trăit doar în manuscrisele descoperite tîrzie vreme. Dar a rămas vie 
pînă astăzi în Munţii Apuseni legenda despre prinderea lui Horia 22, 

cutremurătoare prin pedepsirea morală a trădătorilor. Se povesteşte că 
fruntaşul acestora, sosind acasă după prinderea lui Horia , îngheţat de 
frig şi chinuit de foame, tocmai cînd nevasta scotea pîinea din cuptor, a 
luat un coc cald şi l-a rupt în două să îmbuce, dar a zărit la mijloc o bucată 
de sînge închegat cît pumnul : era sîngele nevinovat al celor vînduţi ! 

Tot ştearsă a rămas şi amintirea lui Tudor Vladimirescu. Puţinele 
variante publicate de Alecsandri, Tocilescu şi cîteva fragmente de C .D.  
Aricescu nu creionează figura luminoasă a căpeteniei pandurilor şi ţărani­
lor răsculaţi. Putem presupune că şi cîntecele despre această răscoală au 
fost persecutate de stăpînire şi de boierime, în credinţa că în felul acesta 
masele vor uita revendicările pentru care s-au răsculat. Mişcările din anii 
1848 -1849 au dovedit însă că avîntul maselor nu poate fi stăvilit, cursul 
istoriei trebuie să meargă înainte. 

Cea mai populară figură dintre căpeteniile răscoalei este cea a lui 
Avram Iancu, despre care Simion FI. Marian a adunat un volum întreg 
de poezii populare, unele izvorîte din pana cărturarilor săteşti. Cîteva se 
cîntă şi azi. Trebuie subliniat că poporul a văzut în Iancu un exponent al 
aspiraţiilor maselor de iobagi, căci cîntecele îi atribuie în primul rînd 
abolirea iobăgiei : 

Iancu cu fl u ier de Yic 
Ne scoale din iobăgie 23 

20 I. Muşlea, Cîntecul istoric, în Istoria literaturii romane, Bucureş t i ,  1 96,J , I, p. 1 65. 21 Publicate de D. Prodan tn „Anuarul Arhivei de folclor", VI ( 1 942). 
22 O variantă publicată de I. Lupaş in Răscoala ţăranilor din Transilvania la anul 1 784 ; 

alta culeasă recent de noi, 1 3  oct. 1 965, din Mihoieşti-Cîmpeni. 
23 I .  Muşlea, lucr. cit., p. 1 68.  într-o legendă culcasit de noi în 13 oct. 1 965 in Mihoieşli­

Cimpeni, se subliniază că primul act al lui Iancu a fost ordinul adresat localnicilor la „Vadu 
moţilor" (numire rămasă de atunci confluenţei Arieşului Mare cu Arieşul Mic) de a sista robotele 
iobăgeşti şi de a se înrola in „Joagăru" lui. 
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De aceea, portretul lui a rămas unic, fără seamăn în folclorul nostr u : 

B o i i-s cu coarne de ceară. 

Om ca Iancu nu- i  ln ţar�t : 

Boi i-s cu coarne de spumă,  

Om ca Iancu nu- i  pc l u m e : 

Boi i-s cu coarnele yerz i ,  

Om ca  Iancu nu mai  Yezi ! H 

S-au păstrat pe alocuri pînă astăzi legende despre această răscoală . . 
Evident, potrivit specificului legendei, unele fapte sînt denaturate, altele 
sînt inventate şi atribuite unor căpetenii, dar acestea îşi păstrează culoa­
rea lor, ostilă sau favorabilă ma.selor populare 25 •  

Şi cîntecele despre răscoala, ţăranilor de la 1907 au fost interzise 
prin autorităţile administrative, de aceea culegătorii au putut surprinde 
abia ce mai rămăsese în memoria unora dintre cîntăreţi. Relatările sînt 
fidele, se dau amănunte locale, cu numele căpeteniilor din ţinut, ca într-o 
cronică versificată, în care se spune răspicat că ţăranii s-au ră,sculat : 

Să-l o moare pe c ioco i 

C-a supl slngelc din no
.
i .  . . 2s,  

după cum sînt amintite şi reprimările odioase şi sălbatice prin întemniţa­
rea şi împuşcarea a „ Vreo zece-cinsprezece mii".  

* 

S-a încercat în trecut să se prezinte în culori idilice relaţiile dintre 
clăcaşi şi răzeşi, dintre iobagi şi nemeşi. în realitate, antagonismele de 
ciasă au generat, între altele, moduri de viaţă diferite, concepţii opuse în 
problemele de bază ale vieţii economice şi sociale, ca.re au dus pînă la izo­
lări anacronice. 

Nu numai că nu se căsătoreau între dînşii, dar se evitau şi cu prilejul 
feluritelor întîlniri colective. În sînul aceluiaşi sat se creau astfel două 
comunităţi, una a răzeşilor-nemeşilor, alta a clăcaşilor-iobagilor. Cît de 
înrădăcinate au fost aceste oprelişti de clasă se vede din tenacitatea cu 
care s-au păstrat multă vreme după abolirea iobăgiei în ţinuturile cu 
numeroşi răzeşi şi nemeşi. N. Iorga semnala pe la începutul secolului în 
descrierile sale de călătorie, Nearnitl românesc din Ardeal şi Ungaria ( 1906 ) ,  
existenţa într-un sat din ţinutul Chioarului a două biserici de aceeaşi 
confesiune, una a foştilor nemeşi, cealaltă a foştilor iobagi. Cam în aceeaşi 
vreme, Silvestru Moldovan întîlnise într-un sat din Ţara Haţegului de 
asemenea dou{L biserici româneşti, una a, foştilor nemeşi, cealaltă a foşti­
lor iobagi. S.  Moldovan ara.tă că existau şi două hori diferite ale celor două 

2.i T .  1\Iu�lca, ibidem. 
2f> lntr-o legendă culcas(t ele noi în Vălişoara-Aiud în 4 ocl.  1 965, se aralft că iobăgia 

trebuia să fie abolită înain te cu 30 de ani - deci prin 1 8 1 8  - , dar episcopul Lemcny ar fi tăinu i t  
„cărţile" ele slobozenie vreme d e  30 d e  ani.  Evident, faptul e inventat, dar at i tudinea l u i  os t i lii 
maselor revoluţionare c cca veridică, inci t  fabulaţia se mişcă în cadrul nrosimiluln i .  

2s I .  Muşlca, /ucr. cit„ p.  1 7 1 . 
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categorii, precum ş i  diferenţ.e sensibile în port. Separatismul dăinuise 
chiar după primul război mondial, căci I .  Conea descrie în monografia 
Clopotiva de prin 1935 deosebirile în portul urmaşilor nemeşilor şi cel al 
iobagilor, cu atîtea elemente distinctive şi cu o terminologie diferită. De 
asemenea,, folcloristul T. Gherman consemna 27 în satul Scorei din Ţara 
Oltului două cete diferite ale flăcăilor ca.re colindau, una constituită din 
descendenţii foştilor „boieri" ,  alta din fiii foştilor iobagi, deşi satul era, 
dintre cele mici. Au existat şi numeroase producţii folclorice, mai cu seamă 
cîntece şi strigături, care reflectau poziţiile antagonice ale celor două 
clase de ţărani. Deoarece culegerile s-au făcut în chip cuprinzător abia 
după abolirea privilegiilor feudale, doar cîteva au mai fost surprinse de 
culegători. Într-o strigătură maramureşeană de după primul război mon­
dial se vede obida nemeşului depăşit de iobagii de odinioară : 

Mor ţ i i  voştri, rnfti iobagi, 
Cum îi musai s>1-m fiţ i  dragi . . .  
l\Iorţ i i  voşt ri ,  măi  iobagi, 
Cum v-oi mina ca pe boi .  . . 28. 

De multe ori foştii iobagi ajunseră la o stare mai bună, în timp ce 
foştii nemeşi sărăciseră, nu le mai rămăsese decît orgoliul de clasă : 

Hei săracu nemişu, 
Ziua hăi ,  ş i  noaptea hăi,  
Nu mai  iese din nevoi .  
Porţicşu, săracu, 
Ziua hăi ş i  nicc pre . . .  
Noaplea-n pal  se hodine 
Dacă sint bani în cură 2 9 .  

Procesul istoric de fărîmiţare a moşiilor răzăşeşti şi de înghiţire de 
către latifundiile boiereşti a continuat cu intensitate şi în secolul al XIX­
lea. Starea precară a răzeşilor este veridic oglindită de acest cîntec cules de 
V. Alecsandri : 

Ard-o focul răzeşie ! 
Eu chi team cf1-i boierie 
Şi-i numai o s>1răcie ! 
Pentru-o palmă ele pfunînt 
Zilele m i -am dat în vin t ,  
A n i  lntregi m-am judecat 
Ş i  nimic n-am cişl iga l  I 30 

În ciuda vitregiilor epocilor de împilare, poporul muncitor nu a 
capitulat, nu şi-a pierdut normele sănătoase de conduită umană demnă. 

27 Tovărăşiile de Crăciun ale feciorilor din A rdeal, in „Anuarul Arhivei de folclor", V .  
28 O. Bîrlea, Cinlece poporane din l\1aramureş, Bucureşti, 1 924, p .  224. 
29 Ibidem, p. 222. 
30 V. Alecsandri, Poesii populare ale românilor, Bucureşti, 1 866, p.  227. în notă, poetul 

localizează fenomenul de destrămare accentuată a răzi'tşiei sub domnia lacomului domn Mihail 
Sturza. 
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O sumedenie de doine, cîntece şi strigături arată cum omul preţuia virtu­
ţile - hărnicia, frumuseţea - , nu bogăţia viitmLrei soţii, repudiind urîta 
bogată. Multe din acestea zeflemisesc fata bogată ca.re şi-a făcut zestrea 
prin munca altora, urîţenia, însoţită de îngîmfare, subliniind că adevăra­
tul merit constă în ca.Iităţile sufleteşt i  ale omului, nicidecum în avere �i  
poziţie socială. 

* 

Folclorul a însoţit istoria de pe poziţia celor care au creat bunurile 
materiale şi spirituale ale omenirii în condiţii grele, fără a se putea bucura 
de rodul muncii. Creatorii folclorului nu au fost interesaţi de amănunte 
cronicăreşti decît pe alocuri, multe fapte sînt înfăţişate schematic, iar 
după trecerea atîtor ani memoria populară le-a alung;t trăsăturile pînă la 
dimensiuni supranaturale. El a reţinut însă esenţa fenomenelor din punct.ul 
de vedere al maselor muncitoare, care răzbate cu destulă claritate oricît 
de complicat şi de voalat i-a.r fi  învelişul artistic. 

FOLKLORE ET RISTOIRE 

L 'article, qui est un coup d'ceil sur les donnees h istoriques fournies 
pa.r le folklore, etablit, tout d'abord, les limites documentaires de l 'art 
popula,ire. L'historien doit tenir compte que les productions folkloriques 
refletent la n�alite par l 'intermediairn de l'image artistique. Ensuite, l'  6-
poque a laquelle elles remontent n 'est pas la meme : tandis que certaines 
croyances et cbansons rituelles ont une grande force de persistance, les 
unes remontant a l 'aube de l 'histoire, il y a des chansons dont la vie est 
ephemere. 

L 'hypothese qui envisage le culte du dieu da.ce Zamolxis comme une 
variante du culte de l'ours totemique est renforcee par certaines pratiques 
folkloriques roumainc s qui seraient Ies restes de ce culte : li1 danse rituelle 
de l'ours, executee le Nouvel An eu Moldavie, la fete de l 'ours dont la date 
varie selon Ies regions (le 2 fevrier, commencement de l'ete) et la danse 
des meneurs d'ours . 

La plus ancienne information datable est celle que nous tenons sur 
Ies luttes entre Ies Turcs et Ies « frînci »,  c'est-a-dire Ies peuples neo-latins 
de !'Occident ( surtout Ies Genois) ,  qui se rencontre dans certaines chan­
sons de Noel. Ces luttes longues et acharnees se sont deroulees au XIV0 et 
au XV0 siecle sur le Bas-Danube et sur Ies cotes de la mer Noire. 

Les figures h istoriques qui se recontrent le plus frequemment dans 
le folklore sont : Etienne le Grand de Moldavie (1457 - 150-1 ) ,  Pintea, 
Viteazu, chef des hai:doucs vers la fin du XVII0  siecle, Avram Iancu, 
comma,ndant des revolutionnaires montagnards de Transylvanie en 
1848 -1 849 et Alexandru Cuza, le prince regnant de 1859 a 1866. L 'anta­
gonisme entre Ies paysans serfs et Ies paysans libres a ete tres aigu et pro­
fond, puisqu'il s'est perpetue jusqu'apres la premiere guerre mondiale, 
da.ns certaines pratiques et chansons populaires. 
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ANALI ZA I STORI CĂ A BASMULUI  ROMÂNESC 
„ FATA CU MÎI NI LE T ĂI ATE" (AT h. 706) 

CORNELI U  BARBULESCU 

Cu cît folcloristica îşi dezvoltă propriile mijloace şi metode de inves­
tigaţie şi  de analiză ştiinţifică, cercetarea basmelor populare capătă şi  ea 
amploare. Studierea adîncită a fondului naţional de basme şi coroborarea 
observaţiilor cu rezultatele cercetărilor filologice, etnografice, arheologice , 
sociologice, pot duce la concluzii interesante pentrll cunoaşterea în perspec ­
tivă istorică a p3ihologiei poporului nostru, a culturii sale, a mijloacelor şi  
căilor ei de difuzare ori de împrumut reciproc şi de întrepătrundere cu 
fondul naţional-cultural al altor popoare, mai apropiate sau mai îndepăr­
tate. Reprezentările fabuloase din bac;me înse:i,mn.ă m 1i mult decît simp le 
procedee poetice izolate ori spontane. Fiind determinate de stadii diferite 
de cunoaştere, rezultate din dezvoltarea culturii materiale şi a relaţiilor 
economico-sociale, imaginile poetice, tradiţiile, superstiţiile, relatarea unor 
credinţe şi practici magice ori religioase, elementele de mitologie populară 
sau aspectele specifice de relaţii sociale care se găsesc în naraţiunile popu­
lare sînt pentru folclorist tot atît de preţioase ca documentele scrise pen­
tru istorici, ca cioburile de ceramică, resturile de unelte, arme, bunuri 
materiale, vestigii de monumente ori aşezări omeneşti, pentru etnografi ş i  
arheologi. De-a lungul vecurilor, în procesul de elaborare şi transmitere a 
basmelor - la care au participat nenum\lirate generaţii succesive de poves ­
titori - ,  multe din aceste elemente şi-au pierdut vechiul conţinut, s-au 
transformat potrivit concepţiilor despre viaţă şi despre lume ale colectivi­
tăţii creatoare de folclor, unele din ele rămînînd uneori doar nişte simple 
pretexte faptice de basm. Acestea însă aparţin istoriei culturii poporului ; 
cunoaşterea lor obiectivă şi interpretarea clară lărgesc posibilitatea de 
înţelegere a evoluţiei mentalităţii populare. De aceea publicarea a cît mai 
multor studii, referinţe, analize sumare sau dezvoltate asupra naraţiui;i.ilor 
tuturor popoarelor, publicarea de cataloage naţionale de basme, în care 
să se găsească nu numai o consemnare bibliografică a acestora - aşa 

Rcv. ctn. folc., t.  1 1 ,  ur. 1 ,  p .  2 7 - 40, Bucureşti, 1900 
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28 CORNELIU BARBULESCU 2 

cum s-a obişnuit multă vreme - , ci analize concise asupra ya.riantelor, 
frecvenţei ori împrumuturilor de elemente, motive şi episoade între tip1ll'i, 
cu arăta.rea felului în care se reflectă în basme realitatea socia.1-istorică, va 
deschide orizonturi noi cercetării nara.ţiunilor populare şi a.plică.rii în viaţă a 
rezultatelor ştiinţifice. 

În articolul de faţă vom încerca să facem o sumară prezentare a 
tipului de basm popula,r ATh . 706 Fata c1i mîinile tăiate, aşa cum se găseşte 
în folclorul românesc 1 , care ridică probleme interesante prin elementele 
comune cu basmele populare din aria de cultură celtică. 

Alegerea subiectului a fost determinată de următoarele : 
1 .  Tipul ATh. 706 este foarte r[tspîndit la mai multe popoare şi 

numeroase variante ale lui au fost culese nu numai pe teritoriul european, 
din U . R. S. S . pînă în Irlanda, ci şi în Orientul apropiat, la unele popoare 
din Africa, în insulele Mauriciu, în Canada, S .U.A. ,  la ind-ienii Wyandot şi 
Micinac, în Brazilia şi Chile 2• Basmul a pătruns în 1001 de nopţi (noaptea 
642) şi în tradiţ,ia populară arabă, a ajuns pînă la tătarii din Tobolsk 3• 
Acest fapt dă posibilitatea cercetătorilor să urmărească istoric direcţia 
de circulaţie a unor motive pe urmele de migraţie ale popoarelor, pe căile 
neguţătorilor şi ale conchistadorilor. 

2 .  În folclorul românesc sînt cunoscute pînă acum mai multe ver­
siuni ale tipului - fiecare versiune fiind ilustrată pe lîngă variantele 
tipărite şi cu variante inedite culese recent - ,  ceea ce denotă atît vechi­
mea, cît şi marea putere de circulaţie a, basmului. 

3. Se cunosc 17 prelucrări literare ale acestei poveşti
·
, scrise în 

secolele XII -XVII în diferite limbi 4 •  în secolul al XVIII-a una din 
variantele cărturăreşti a fost tradusă în limba română o dată cu luâarea 
A µ-Xp"tu:i),fuv ·cron1pb. tipărită la Veneţia în anul 1641 , fiind inclusă în cartea 
a treia, Jl!Iinnnile Fecioa1·ei Jl!faria 5, care a circulat şi separat în copii 
manuscrise, iar după anul 1820, pînă în 1924, au apărut pe. teritoriul 
românesc 12 ediţii tipărite ale acestei c[trţi (a III-a),  în afară de ediţia 
semnalată de Sulzer 6 din 1 787 .  Dintre „minuni", cea de-a XI-a, care la 
rîndul ei a fost copiată şi separat în manuscrise izolate 7, povesteşte despre 
o împărăteasă a Franţei ale cărei rnîini tăiate i-au fost vindecate de Fecioara 
Maria şi este tocmai basmul de tip 706. Marea asemă,nare a legendei 

1 Obiec t u l u n u i  s l u d i u  a m p l u ,  în lucru.  
2 Sl.  Thompson,  The Folk/ale, '.'Jew Yor k ,  1 95 1 ,  p .  1 2 1 .  
3· Hevis l a  „i\lelusine",  Paris, l i  (1 884 - 1 885 ) ,  coloana 446.  
'1 Pavel Popovici, Pripooelka o debo ici be: ru/w [ Poveslea despre Fala (ărll mlini],  

Bcogracl, 1 905, p.  4- 7 ;  H .  Dăumling, Studie iiber elen Typus des Mi:idchens ohne Hi:inde, Miin.­
chen, 1 9 1 2 ; J. B o l t e ,  G. Pol ivka , rl nmerkungen :u den J.Cinder u. J/ausmtirchen der Briider Grimm, 
Leipzig,  1 9 1 3 - 1 932, YOI. !, p .  298 - 302 ; S t .  Thompson, op. cil„ p. 1 1 0, 1 20 - 1 2.5 ,  1 28. 

5 i\Ioses Gasl er, Li/era/ura Popu/ard Română, Bucureşli,  1 883, p. 4 3 1 - 432 ; N. Cartoj an, 
Cărfile populare în liferal11ra româneascâ, B u cureş l i ,  1 938, voi.  II, p. 1 1 5 - 1 22 .  Cel m a i  vechi 
ma nuscris al „minuni lor" e s l e  d a l a l  , 1 7,1 7, copiat. d e  Cosma, iero d i aconul mii n :'is l i r i i  Neamţu. 

' 6 Su lzer, Geschic/ile des Transalpin ischen Daciens, \\' ien , 1 88 2 ,  J I J ,  p .  38.  
7 Manuscrisele c l in  B i b l i o t eca Aca demici  Republici i  Socia l i s t e  Romfrnia, nr. 1 652 folio 

1 7 , nr. 1 698 foi. 8 1 v - 87v, n r .  1 72 9  foi. 33v- 50, nr. 1 74 0  foi. 1 l v - 22v, nr. 1 74 7  foi. 38v- 56v, 
nr. 1 903 foi. 97 - 1 04 ,  nr.  3275 foi. 7 7 - 77v -: 86, nr. 3355 foi. 1 73 - 1 79, nr. 4 76 fol .  1 4 1 v - 1 47, 
nr. 1 76 fo i .  1 1 2 - 1 1 9 .  
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3 ANALIZA BASMULUI ROMANESC , .FATA CU MUNILE TAIATE" (ATh. 706) 29 

scrise cu una din versiunile populare româneşti înlesneşte cercetarea mai 
amplă a relaţiilor dintre creaţia literară şi folclor. 

în folclorul românesc, din cît cunoaştem pînă acum, tipul de poveste 
ATh. 706 Fata 011, mîinile tăiate este reprezentat prin 21 de variante 8 ,  d in 
care 1 7  au fost tipărite în diferite colecţii şi publicaţii periodice, iar 4 au 
fost culese recent prin înregistrare sonoră de la povestitori. Ţinem să 
subliniem că variantele orale se deosebesc de la prima vedere de cele 
tipărite în vechile colecţii, atît prin Yioiciunea stilului oral, cît şi prin 
dantelarea episoadelor cu imagini poetice colorate şi prin îmbogăţirea 
motivelor, căci povestitorii populari - în retransmiterea orală - înca ­
drează mereu basmul povestit în contem1)oraneitatea cunoscută de ei, ca 
şi în tradiţia poetică locală. 

În linii mari, schema basmului românesc este asemănătoare cu a 
basmelor de pe întreaga arie de răspîndire a tipului 706.  Se povesteşte 
despre o fată tînără care, fie că a stîrnit invidia mamei vitrege, a sore i 
ori a cumnatei , fie că s-a opus intenţiei tatălui său de a o lua în căsătorie , 
suferă răzbunarea acestora . Este vorba deci de reflectarea unor relaţ ii 
dintre oameni, temă importantă în care s-au oglindit poate ch iar aspecte 
din viaţa colectivităţii în care basmul a circulat. Oă acest aspect al rela­
ţiilor de familie a interesat adînc etica populară ne-o dovedesc ş i  existenţa 
tipurilor de basm ATh .  510 ,  ATh .  707 ,  ATh . 709, ATh. 7 1 2 ,  care de fapt  
ilustrează aceeaşi temă 9 ,  contaminîndu-se adesea între ele, ca  ş i  faptul că  
toate au o circulaţie foarte întinsă şi o ma.re frecvenţă .  ' 

Variantele româneşti ale basmului de care ne ocupăm sînt : 
1 .  lnipămtiil cel fără de lege (Transilvania) ,  P .  Ispirescu, Legende,  

snoave, glnme, 1882,  p.  3 - 24 .  
2 .  Fata pop ii a 011 stem (Muntenia ) ,  D.  Stăncescu, „ Gazeta Poporu -

lui" - Timi}oara , I I  ( 1 886 ) , nr. 6 ,  p.  5 -6.  
' 

3 .  Friirn oasci (Transilvania) ,  I. Broju, „Convorbiri Literare",  2;) 
( 1891 ) ,  p.  432 - 444. 

4. PHtm·ea l iâ Du,mn e.zen e 1n are ( Transilvania) ,  I.  Pop-R eteganul , 
„Familia " ,  28 ( 1 892 ) ,  p. 25 -26,  39 -40. 

5 .  G î n �l n l ră n te cli'i cu,  cap nl în p îră u (Moldova ),  Elena D.  Sevastos, 
Poveşti, 1892, p. 1 88 -221 . 

6 .  Donă fete de împărat (Trans ilnmia) ,  I .  G. ,  „Gazeta Transilvaniei",  
5 5  ( 1892 ) ,  nr .  99, p. 1 - 3 .  

7 .  Fata d i n  sfeşn ic (Transilvania ) ,  D.  Stăncescu, A lte betsme, 1 893, 
p.  153 - 1 72 .  

8 Î n  afarJ de acestea se mai cunosc 5 Yarianle  macedoromâne ş i  una  din R . S . S .  l\lol do­
ven ească p e  care nu le-am inclus în analiză, nefi ind de p e  Leriloriul ţării noastre. Lazăr Şăine:rnu 
ln Basmele Române . .  „ Bucureş t i ,  1 895, la p. 690 - 704 vorbeşte despre tipul basmului Pala 
cu miinile tăiate şi indică 9 variante,  dintre care însă doar 7 sînl ele lipul î06, 6 româneşti şi u na 
aromână. A. Schullerus, in rcr:eichniss der rumănischen Miirchen und J\1tirchen Varianlen, 
Helsinki, 1 928, „ F . F.C ." ,  nr . î8, menţionează 15 variante, din care o variantă este lnsemnală 
de două ori, dou(t slnt altceva , Lrei sln t aromâne, iar una din R . S. S .  l\Iolclovenească, rămlnlnd 
numai opt variante consemnate p e  teritoriul ţiirii noastre. 

9 E ste tema unei tinere fete oropsite, care în cele din urmi't îşi capătă dreptatea : Cenuşă­
reasa, tînăra mamă care a avut doi copi i  cu pi'trnl ele aur, Albi't ca Z<ipada, fala izgoni tă  ele acasă„ 
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8 .  Fata din butttrngă (Transilvania) ,  Aron Densuşianu, „Revista 
critică literară", 1 (1893 ), p. 39 - 45.  

9 .  lmpăriUeasa cit stea de aitr în frunte ( Transilvania) ,  I .  Pop-Rete­
ga.nul, „ Gazeta Transilva.niei",  56 (1893 ) ,  nr. 85, p. 1 -3.  

10 .  Fata Je  împă.rat cit mîinile tăiate (Transilvania) ,  Domeţiu Doga­
riu ,  „ Gazeta transilvaniei",  58 ( 1895 ) ,  nr. 273,  p. 5 - 7.  

11 . Gîscarnl (Moldova) ,  Mateescu Moviliţa, „Lumina Satelor", 
1899, nr. 5 -6,  p. 148 - 151.  

12 .  Fata popii (Moldova),  G .  N. Coatu, „Şezătoarea",  7 ( 1901 ) ,  
p. 1 70 - 1 76 .  

13 .  Preoti1 l,  nevastă-sa, fie-sa şi  feciornl de  boier ( Muntenia) ,  G. Po­
pescu-Ciocănel, E. I. Patriciu, G. P.  Savin, Braşoave, 1905, p. 260 -262. 

14. Fata de împărat cit mîinile tăiate (Moldova) ,  P.  G. Savin, „Albina", 
15 (191 1 ) ,  p. 147 .  

H i .  Omul clacă îmbătrîneşte piine-i paie ş i - l  pîrleşte (Muntenia), 
N . I .  Popescu, Ionel Făt Frnmos, f.a. ,  p .  89 - 96 .  

16 .  lmpărăteasa neagră ş i  fecioara cea nevinovată ( Muntenia) ,  G .  Mir­
cescu, f.a .. , p. 3 -1 7 . 

1 7 .  Povestea unei fete de împărat (Muntenia) ,  Calu Clemansa, „Lumi­
niţa" - Brăila, 2 ( 1935 -36) ,  nr. 5, p. 1 0 - 16 .  

· 

18. Feciornl de împărat şi minciociil ( Transilvania) ,  AThiva Institu­
tului de folclor, nr. i. 14149, cules în 1953 de Ov. Bîrlea, de la Feier Ancuţa, 
Roşca-N egţeşti, Oa.ş. 

19. 1 mpăratiil V erele şi  împăratitl Roşit ( Transilvania) ,  AThiva 
Institutului de folclor, nr. i. 14059, cules în 1953 de Ov. B îrlea, de la 
Bota Grigore, Turţ-Negreşti, Oaş . 

20.  Fata cit mîinile tăiate (Moldova),  Arhiva Institutului de folclor, 
cules în 1955 de Corneliu Bărbulescu, de la Măriuca Lomoră, Izvorul 
Muntelui, B icaz. 

21 .  Povestea oniiiliii de lemn (Moldova), Arhiva Institutului de folc­
lor, cules în 19.56 de Corneliu Bărhulescu, de la Corhan Constantin, Bica,z . 

Din analiza tipului reiese că basmul este organizat în cinci episoade, 
care grupează fiecare mai multe motive înlănţuite în mod specific pentru 
fiecare variantă. Variantele la rîndul lor se grupează şi  ele în trei versiuni. 
Este important de ştiut acest lucru deoarece la puţine popoare se găsesc 
toate trei versiunile ( 17. '  �' y )  la un loc ; în general sînt cunoscute una sau 
două, ori versiuni laterale ( 1001 de nopţi sau varianta tătărască) .  De 
altfel în situaţii asemănătoare se află şi alte tipuri de basme româneşti 
reprezentate prin numeroase variante 10 şi care constituie un materia.I 
semnificativ, pentru că în folclorul românesc, care izvorăşte din realităţile 
unei culturi populare ce-şi întinde rădăcinile mai departe de perioada 
menţionării istorice în documente a poporului nostru, multe elemente de 
tra.diţie orală sînt foarte vechi şi sînt moştenite direct prin generaţii suc-

10 Anna Birgitta Roolh, The Cinderella Cycle, Lund, 1 95 1 , p .  252, indică N. Iorga, Conles 
roumains, Paris, 1 926, p. 1 07 ; M .  Kremnitz, Rumăn ische i\Jărchen, Leipzig, 1 882, p. 1 53 ; L. 
Şăineanu , Basmele Romane . .  „ Bucureşti ,  1 895, p. 720 - 722 ; A. Schu llerus, Verzeichnis . .  „ 

p. 490. 
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cesive din cultura străbunilor geto-daci, îmbogăţite ş i  c u  elemente împrumu­
tate din cultura altor popoare, cu care strămoşii au venit în contact de-a 
lungul secolelor în procesul transformărilor sociale, în relaţiile economice, 
în desfăşurarea evenimentelor istorice, în procesul colonizării romane şi 
a.I frămîntărilor determinate de marile migraţii.  Cunoaşterea acestor ele­
mente poate ajuta la determinarea modului în care procesele de cultură 
materială şi spil'ituală au circulat, s-au interferat şi s-au reflectat în con­
ştiinţa membrilor colectivităţilor, iar studiul naraţiunilor populare capătă 
un conţinut şi un sens cultural nou . 

Structural, tipul românesc ATh. 706 este bine închegat şi variantele se 
grupează după o schemă destul de clară şi fixă, dovada unei mari vechimi 
şi a unei puternice tradiţii şi intense circulaţii ,  demonstrate de altfel şi de 
marea lui răspîndil'e. 

Desfăşura.rea schemei este m'mătoarea 11 : 
I a : Mama vitregă este geloasă pe copila soţului ; a1 mama 

bună ; a2 sora. 
b : Un în1părat văduv vrea să se însoare cu fiica lui ; 

b1 un boier ; b2 un popă ; b3 un moşneag ; b4 un alt 
bă.rbat . 

c :  Cumnata o bîrfeşte pe sora soţului ei, acuzînd-o de crimă. 
d : Pentru a împiedica incestul, fata fuge îmbrăcată într-o 

piele de urs ; d1 de viţel ; d2 ascunsă într-un sfeşnie mare ; 
da într-o ladă de forma unei buturugi ; d4 într-un om de 
lemn ; d5 în altfel. 

e : Eroina este izgonită după ce i se taie mîinile ; e1 mîinile 
şi picioarele ; e2 şi nasul ; ea i se scot ochii ; e4 din porunca 
mamei vitrege ; e5 de către tatăl ei ; e6 de către fratele ei ; 
e7 de către altcineva. 

f :În piciorul fratelui intră un spin din care creşte un copac. 
I I  a : Un tînă.r prinţ sau boier se căsătoreşte cu eroina, pe care o 

descoperă în pădure ; a1 în via tatălui său ; a2 în grădină ; 
a3 în sfeşnicul aşezat în camera lui ; a4 ascunsă în omul 
de lemn ; a5 în buturugă ; a6 o vede în treacăt şi se 
îndrăgosteşte de ea. 

b : Soţul pleacă la război ; b1 la nişte serbări ; b2 în altă 
parte. 

c : Tînăra soţie naşte doi copii ; c1 cu părul de aur ; c2 n n  
copil. 

III a : Prin schimba.rea scrisorilor . oţia este calomniată de 
mama vitregă ; a1 de cumnată ; a2 de tatăl ei ; a3 de un 
curtean corupt ; a4 de soră. 

11 Desfăşurarea analizei l ipului şi variantelor este conformă normelor in lerna\ ionale ele 
special i tate.  Terminologia pe care o vom folosi este discu t a t ă  şi în art icolul Catalogul poveştilor 
populare romaneşti, in „Revista ele folclor", Bucureşti, V ( 1 960), nr .  1 - 2, p. 63. Aceas t ă  problemă 
a fost mult cliscu tală,  mai ales in j urul fixării noţ i u n i i  „mot i v " .  S l .  Thompson admite u n  motiv 
s implu ş i  unul complex ( The Folk/ale, p .  422) pentru ceea ce noi socotim separat motiv şi episod. Jn 
Cinderella . . . . , a utoarea foloseşt e  pc lingă cei doi termeni discu laţi  ele Thompson şi noţiunea 
„act. " (p. 32). De asemenea tol in această problemă şi-au spus cuvintul şi alţ i  specialişti ca A .  
Aarne, V .  Anderson, K .  Krohn, von Syclow, A .  \Vesselski ele. 
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b : Tatăl travestit în slujitor îi omoară pe copiii fiicei sale 
şi o acuză de pruncucidere ; b1 cumnata o acuză pe 
tînără de nelegiuiri. 

c : Eroina este alungată în pădure cu copiii legaţi la piept ; 
C1 într-o căruţă cu boi cam merge şi pe apă ; c2 călare pe 
un măgar sau un cal slăbănog sau orb ; c3 este dusă 
lîngă o prăpastie chiar de tatăl ei tra...-estit. 

d :  Eroina îl omoară pe calomniator. 
IV a : Eroina este vindecată, ori îi cresc braţele la loc prin 

afundarea cioturilor în apă ; a1 vrînd să-şi salveze copiii 
de la înec ; a2 sfătuită de Dumnezeu şi Sf. Petre ; a3 de 
Fecioara Maria ; a4 doar visează ; a; se trezeşte din somn 
avînd mîini ; a6 prin spălare cu apă îşi recapătă vederea 
şi îşi înviază copilul. 

b : Eroina îşi înviază copiii şi se vindecă şi ea prin atinge­
rea cu o plantă. 

c : Eroina se însănătoşeşte şi îşi înviază şi copiii pentru că 
8-a culcat în pîntecele golit de măruntaie al cadavrului 
animalului cu care ajunsese în pădure. 

d :  Mama şi copiii se adăpostesc în chilia sau peştera unui 
pustnic ; d1 într-un palat fermecat ; d2 într-o căsuţă ; 
d3 într-o cetate ; d4 intră în pielea măgarului cu care a 
venit în pădure şi care se transformă în palat de aur ; 
d5 eroina se angajează slugă la curtea unui împărat 
vecin. 

V a : Soţul porneşte în căutarea soţiei, o găseşte, o recunoaşte, 
se împacă. 

b : Soţul se duce la o serbare la împăratul vecin şi-şi 
recunoaşte ::;oţia după inelul pus în mîncare sau în pahar. 

c : Persecutorii sînt pedepsiţi. 
d : Ajutătorii sînt răsplătiţi. 
e : Eroina îşi vindecă fratele de rana provocată de spinul 

din care crescuse un copac . 
Organizarea în variante a materialului este ilustrativă 12 : 

1 .  I bv d, e, e5 , II a ,  b ,  c2, I I I  a3 , c, IV a2, d2, V a + altceva.  
2 .  I b2, d4, U a4, c,  I II b,  I e3, I I I  c2, IV c ,  dv V a .  
3 .  I b,  d5, (motiv D 6 7 2  apoi urmează tip ATh . 510 B întreg),  

II c2, III  b,  I e3, I I I  c3, I e, e2, IV a3, d2, V a.  
-± .  I a, e, e4 ,  I I  a2, b,  C u  I II a ,  c,  IV a ,  d2, V a ,  c .  
5 .  I d2, II a6,  c2, I II b, c ,  IV b ,  d4,  V b. 
6 .  I a2, e7, II [t1 , b,  Cu III a4,  c, IV a, ,  d2, V a ,  c .  
'i . I bv d2, II a3, c2, I II b, I e, III  c, IV a2, dv V a ,  c .  
8 .  I b2, d3, (AT h .  510 B ) ,  I I  a5 , c2, I I I  b,  I e, ev III  Cv IV b,  

dv V a. 
9 .  I b, d5 , II a6 , c2, I II b, c3, I e3 , e5, I I I  d, I V  a6 , d2, V a. 

1 "  Varia n lele s î n l  analizale cronoloi::ic, în ordinea in c a r e  a u  fost înşirate mai sus. 
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10.  I a, e, e4, II a, b, c, I II  a, c, IV a3, V a, c .  
11 .  I b2 ,  (ATh.  510 B) ,  II c,  III b,  c3 , d,  IV b ,  du 5 a .  
12 .  I b4 , cl5 , (ATh.  510  B ) , II  c ,  III  b,  c3, d ,  I V  b, s e  întoarce 

acasă. � 
13 .  I b2, d5, (ATh. 510 B ) , II a ,  c2, I II b, c2, I I  e3, e5 , IV a6 , 

d5 , V a. 
14.  I a, e, e4 , II a1 , b, c, III  a, c ,  IV a, a3, d2, V a, c. 
15.  I b,  du e, e5 , II  a2, b, c2, III  a2, c, IV au du V a ,  c .  
16 .  I a,  e,  e4, II  a, bu c ,  II I  a ,  e, IV d, a3, V a ,  c .  
17 .  I a, e, e4, I I  a, bu c2 ,  III a, c ,  IV d, a3, a4, V a .  
18.  I c , e ,  eu e6 , f, I I  a ,  b2, I I I  a1' c ,  I V  a ,  a4, d3, V ,  a ,  c ,  d .  
19 .  I au e, e4, II  a6 , b,  III a3 , c, IV a ,  d2 ,  V a ,  c .  
20. I a, e, e4, II  a, b2 ,  III  a, c, IV d, a5,  V a, c .  
21 .  I b3 ,  d4, (ATh.  510 B ) ,  II a4, c2, III b,  c 1 ,  IV b, d2 ,  V a .  

Comparînd variantele între ele, acestea se grupează în trei versiuni 
astfel : 

Versiunea a. :  variantele 4, 6, 10 ,  14,  16, 1 7 ,  19, 20 .  
Versiunea f, :  " 1, 2, 3, 5, 7, 8, 9 , 11,  12, 13, 15, 21 .  
Versiunea y : " 18 .  

Din pricina circulaţiei paralele şi asemănării începutului, episodul I 
din variantele 3 ,  8, 12 ,  13,  21 este înlocuit cu basmul de tip ATh . 510 B 
( Ceniişăreasa) redat în întregime şi apoi povestea continuă de la episodul 
al I I-lea. 

Variantei 1 după ce se desfăşoară deplin se continuă cu o altă poveste, 
de tip încă nedeterminat, în care se vorbeşte de fiul eroinei care, o dată 
cu revenirea la viaţă, căpătase şi darul să i se împlinească tot ce dorea 
( motiv D 1761 .0.1 )13 şi care pînă la urmă îi pedepseşte pe împăratul care 
dorise moartea mamei sale şi pe un curtean corupt care i-a slujit de unealtă, 
prefăcîndu-i pe unul în urs şi pe celălalt în ogar. 

Varianta 2 are la sfirşit motivul Va, îmbogăţit şi cu motivul tacîmuri­
lor care vorbesc (H 151 . 1 )  : soţul eroinei, fiind acuzat că l-a furat pe vătaful 
lingurilor, este umilit (L 175) ,  cu care prilej se petrece recunoaşterea şi  
împăcarea (S 451 ) .  

Varianta 3 prezintă o combinaţie interesantă : chiar în ATh. 510 B 
care se desfăşoară ca început, după motivul I d5 ( T  311 .1 )  se intercalează 
motivul cu aruncarea obiectelor fermecate în calea urmăritorului (D 672) ,  
tatăl fetei, pentru ca urmărita să  poată scăpa. 

Varianta 4 vorbeşte şi de existenţa unei surori vitrege, protejată de 
mama ei. Gelozia este stîmită de faptul că fiul împăratului, văzînd-o 
întîmplător pe fata văduvului, o cere de nevastă deşi era prost îmbrăcată, 
iar sora vitregă era gătită. 

Yarianta 5 prin felul cum :;;e sfîrşeşte, motivul Vb, prin întîlnirea 
întîmplătoare a eroinei cu soţ al său care venise la o serbare dată de împă­
ratul unde ea se refugfase (N 7 4 1 )  şi care o recunoaşte după inel (H 94),  

13  Crc<lcm ci'1 cslc o con taminare cu Lipul ATh. 712 .  
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urmînd împăcarea ( S  451 ) ,  ne evocă o versiune literară scrisă în secolul 
al XIII-lea şi înrudită ca temă cu ATh . 706 14• 

Varianta 7 are acelaşi sfîrşit cu varianta 2. 
în varianta 8, soţul eroinei, fiind acuzat de furt (H 151 .4 ) ,  indignat 

11 înmînează eroinei lui sabia ca să-i taie capul. Aceasta o prinde şi i-o 
învîrteşt.e pe deasupra capului întrebîndu-1 dacă i -a fost frică şi adaugă 
că tot aşa s-a înspăimîntat şi ea atunci cînd i s-au tăiat mîinile şi picioa­
rele. în felul acesta urmează recunoaşterea ( S  451 ) .  

în varianta 18 apare un motiv nou - If (F 971 .3 )  care se justifică prin 
Vd - în care se arată că dintr-un spin care a intrat în piciorul fratelui ero­
inei a crescut un copac, în urma blestemului acesteia, şi pe care l-am mai 
găsit într-un basm românesc de tipul 883 A'.  Faptul este surprinzător 
deoarece acelaşi motiv l-am mai găsit doar în folclorul breton 15 de nuanţă 
celtică. Mai mult, în afară de varianta publicată în revista „Melu sine" 16 

în secolul trecut, în car� desfăşurarea basmului este asemănătoare cu 
varianta romanească de care vorbim, am găsit şi o variantă canadiană 17 
culeasă recent (tipărită în 1951 ) care aproape se suprapune b asmului 
românesc. Pentru acest paralelism al înlănţuirii episoadelor şi mo­
tivelor, s-ar putea presupune două explicaţii : ori varianta a fost 
transportată într-un sens sau altul încă din veacul al XIX-lea de emi­
granţi plecaţi din Ardealul de nord din pricina sărăciei şi despre care ştim că 
au ajuns în America în căutare de lucru, între altele şi ca tăietori de păduri, 
ori amîndouă variantele sînt derivate în direcţii deosebite din aceeaşi versiune 
mult mai veche. în varianta 18 apar şi multe elemente actuale. Fratele 
eroinei instigat de nevastă vrea s-o pedepsească pe sora lui prin împuş­
care 18 •  Puşca nu i-a luat foc şi de aceea i-a tăiat mîinile şi picioarele. 
Oînd prinţul a găsit-o pe eroină în pădure, a dus-o cu rna�ina acasă şi 
i-a făcut proteze de cauciuc 19. Noţiunile moderne se împletesc în mod 
natural cu ficţiunile poetice tradiţionale. De altfel, toate basmele pe 
care le-am cules direct de pe teren se deosebesc de cele publicate în co­
lecţii prin introducerea multor noţiuni noi, ceea ce corespunde noului 
stadiu de cunoaştere al povestitorilor şi ascultătorilor. Varianta este îmbo­
găţită în episodul final cu un personaj fermecat, un pisoi, care îi  ajută 
eroinei să-şi crească copiii, apoi la sfîrşitul basmului se transformă într-un 
fecior de împărat cînd soţul eroinei exasperat de miorlăituri îi taie capul 
şi astfel îl scapă de un blestem (D 711 ) .  

14 Ystoria Regis Francorum e l  fi/iae i n  qua adullerium comitere voluil, scris d e  B .N .  Paris 
in 1 370 şi  publicat de I-l. Sauchier in „Romania", XXX I X  ( 1 9 1 0), p .  6 1 - 1 76. În continuare 
comentăm doar variantele care prezintă deosebiri mai interesante. 

15 St. Tompson, Moli( Index of Folk-Literalure, Copenhaga, 1 955 - 1 958, 6 voi. 
16 I I  (1884- 85), coloana 392. 
17 Marie Ursule, Civi/isalion /radilionnelle des La Valois, Quebec, 1 95 1 ,  p .  238- 242, 

Les bras coupes. Povestitoarea, văduva Arthur Dugoy, care in tinereţea ei gătea împreună cu 
. sora sa m!ncare pentru tăietorii ele păduri ce lucrau pe şantierele tatălui lor, spun e  că a auzit 
povestea de l a  mama sa, in copilărie. 

1 8  Motivul cumnatei geloase se mai găseşte în basmele româneşti şi la alte tipuri ca intro­
ducere. Versiuni asemănătoare cu varianta 18, însă fără motivul copacului crescut in piciorul 
fratelui, am mai găsit şi  in folclorul turcesc (vV. Eberhard, P .  Boratav, Typen lurchischer Volks­
mărchen, 1 953, p. 299- 300, două variante la Lipul 246) şi in A . N .  Afanasiev, Narodnie Ruskie 
Skazki, Moskva, 1 957, nr. 279, 282. 

19 Motiv D 712.10.  în legendele celtice braţele sînt făcute din argint. 
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Varianta 20 ::ţ,re şi ea elemente luate din adualitate. Eroina cu mîi ­
nile tăiate este dusă la spital de tînărul care a găsit-o ş i  care o vizitează 
zilnic pînă i se vindecă rănile, apoi o ia de nevastă. 

în varianta 21, eroina dorindu-şi o căsuţă într-o poiană din pădurea 
în care se refugiase şi gîndindu-se la Dumenezeu, acesta i-a dat o căsuţă 
cu „salon, sală de mese, sitfragerie - toate - , bucătărie, tot ce e necesar în 
gospodăria imei case".  Recunoaşterea soţilor se face la fel ca în va.riantele 
2 şi 7 .  

Grăitoare este ş i  frecvenţa variantelor. Din cele opt variante ale 
versiunei ix, patru sînt din Transilvania, două din Moldova şi două din 
Muntenia. Din cele 12 va.riante ale versiunei �'  cinci sînt din Transilvania, 
patru din Moldova şi trei din Muntenia. Iar din versiunea y singura vari­
antă este din Transilvania. Deci : 

Transilva.n ia 
Moldova 
Muntenia 

10 variante 
6 variante 
5 variante 

(!: 
4 
2 
2 

� 
.5 
4 
3 

y 
1 

Frecvenţa motivelor ne dezvăluie momentele principale pe care se 
sprijină desfăşurarea dramatică a ba.smului. Astfel motivul Ie ( Q 451 .1 ) ,  
motivul mutilării eroinei, se  găseşte justificat în  moduri diferite în 15  
variante, celelalte nu  îl au. Motivul IVa (D 2161 .3 .2) ,  vindecarea mira­
culoasă a eroinei, este justificat în 12 variante prin afundarea mîinilor 
boante în apă, în două prin spălarea ochilor orbi şi a copilului mort cu 
apă de rîu, într-una prin vindecarea în timpul somnului în vis ( varianta 
16) ,  iar în două miracolul învierii copiilor omorîţi de tatăl travestit se pe­
trece datorită atingerii cu o buruiană fermecată (D 950). 

Din toate aceste variante, doar în cinci apa.re figura Fecioarei Maria 
care o sfătuieşte pe eroină să-şi vîre mîinile în apă. Este important de re­
ţinut acest fapt deoarece ne ajută să determinăm legătura dintre vari­
antele orale româneşti şi Minimile Maicii Domnitlwi, în care se găseşte 
legenda a XI-a cu titlul „Pentru împărăteasa Franţei ale cărei mîini tă­
iate le-a vindecat stăpîna cea a tot puternică" 20 , ca şi cu prelucrările 
literare ale tipului ATh . 706 în literatura universală. 

Cele m ai vechi texte scrise în literatura europeană în care apare 
basmul Fata cit mîinile tăiate sînt din veacul al XIII-lea : Jlfoi und Beaflor, 
poemă germană în dialect austriac bavarez, 1256 - 1258. 

Vita offae primi, text latin scris de călugărul Matheus Paris înainte 
de 1259, data morţii sale . 

La JII anekine, scris în versuri de Philippe de Remy sire de Beau -
manoir în 1270, care a trecut în „misterele" timpului . 

La Belle H elaine de Oonstantinople, roman francez de la sfîrşitul 
secolului al XIII-lea şi la începutul celui de-al XIV-lea. Înrudite sînt Konigs 
Tochter von Reunen, scrisă între 1277 şi 1330, şi Die Tochter des Grafen von 
Poitou, scrisă în 1300 de J. Gebii Junior (Scala caeli, „exempla" pentru 
predici) .  

20 N .  Carlojan, op. cit., p .  1 1 8 .  
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Se pare că la baza acestor versiuni ar sta tot o prelucrare literară 
a temei orale, făcută în sudul Angliei în jurul anului 1200 2 1 .  

în veacul al  XIV-lea apar mai multe redacţiuni scrise ş i  se  poate 
stabili oarecum o filiaţie a lor, căci toate au în principal motivul Ib (T  411)  
cu tentativa tatălui de a se căsători cu fiica lui .  în Cronica Anglo -Nor­
mana, 1334 - 133 7 ,  se găseşte Lif e of Constance, iar tema este tratată 
şi de poeţii eglezi Geofroy Chauser ( 1340 - 1408 ) şi John Gower (1325 -
- 1408 ) ,  fiind inclusă şi în romanul englez Emare. 

Tot în secolul al XIV-lea este scrisă în limba italiană Novella della 
figlia del Re cli Dacia 22 , iar către sfîrşitul secolului Historia del Rey de Hi1m ­
garia, în  dialect catalan. 

în cea dintîi jumătate a secolului al XV-lea se scriu : Historia clella 
regina Oliva, în limba italiană în anul 1400 ; cronica spaniolă a lui Diez de 
Gamez scrisă în 1440 - Vitorial - unde în cartea a I I-a, capitolul XXVI 
se spune : „Cum a început cîndva războiul dintre Franţa şi Anglia . . .  " 2 i  

şi urmează u n  fragment din basmul de care ne ocupăm. 
în a doua jumătate a secolului al XV-lea, versiunile basmului Fata 

cu mîinile tăiate se diferenţiază. Pe de o parte avem versiunea franceză 
De Alisandrn Roy de H ongrie qui vouliit espousm· sa fille, care duce mai de­
parte motivul arătat, iar pe de altă parte avem versiunea italienească în 
legenda a XI-a din cartea 111{ iracoli delle Glorios a V erzene lli aria, scrisă 
în 1475 - care este povestea ce ne interesează - ,  şi cea dintr-un volum 
de Exenipla pentru predici - scris în 1490 - în care apare motivul cel 
nou , al mamei vitrege ( S  31 ) .  

Diferenţierea dintre versiuni se  păstrează, iar în  secolul al  XVII­
lea găsim aceste două redacţiuni diferite ale basmului, cea dintîi tipărită 
în 1637 în Pentamerone al lui Giambatista Basile ( III ,  2, Pentamano­
mozza) ,  care continuă filiaţia J"Jifanekine, şi cealaltă în Aµa:p-ruif.wv croriJpLa: 
( cartea a III-a legenda.' a XI-a),  scrisă de Agapie Landos, un călugăr grec 
originar din insula Creta şi tipărită la Veneţia în anul 1641, care continuă 
varianta din lliiracoli . . .  Această versiune a fost tradusă în limba 
română şi se găseşte în mai multe copii manuscrise. Toate celelalte versi­
uni scrise ale basmului de tip ATh. 706 din literatura europeană nu au 
nici o legătură directă cu literatura sau folclorul românesc. 

Totuşi în folclorul poporului nostru apar motivele importante din 
toate verf!iunile şi variantele cunoscute în literatura europeană. Interfe­
renţe între versiunile scrise străine şi versiunile orale româneşti sînt excluse, 
deoarece în afară de legenda, de tip Amartolon Sotiria, pe teritoriul ţării 
noastre nu avem nici un fel de ştire de existenţa celorlalte redacţiuni 
literare europene. 

· 

21 S t .  Thompson, The Fo/klale, p .  1 2 1  ; G. el' Aronco, Indice delie fiabe toscane, Firenzc, 
1 96 l .  

�2 Este sludia lii d e  \Vesselofski inl r-o l ucrare apăru lii in 1 886 l a  Pisa. Nove/la . . . . .  
începe astrei : „ Se spune că p c  l i mpul  papei Benedict al  V I ! I-lca ( 1 0 1 2 - 1 024, n . n .  C .  8 . )  regele 
Jmberlo al  Daciei, o ţarft vccinft cu Ungaria, împins ele diavol s-a îndrăgos t i t  de fiica sa Eliza 
cea blonch1" (dup<I moarlca soţiei  sale Bcllandia, n . 11 .  C.B.) .  

23 Poveslirca a circulal ş i  oral, deoarece tot î n  sec. XV Bartolomco Fazrio compune : 
De origine belii inter Gal/os el Brilanos, elup(t o poveste în l i mba bulgar<'.1 . 
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Pe de altă parte, cercetînd relaţiile dintre folclorul românesc şi le­
genda a XI-a din lucrarea lui Agapie Landos, care a fost tradusă integral 
în limba română, constatăm că, deşi cartea a III-a 111inii.nile J}laicii Pre­
cestei a fost copiată cu începere din secolul al XVIII-iea în multe exemplare 
manuscrise, iar începînd din 1820 a fost colportată prin tipar în zeci de mii 
de exemplare, totuşi din cele 69 de „minuni" pe care le cuprinde cartea, 
în afară de minunea a XI-a care după cmn am spus este de fapt basmul 
Fata cu mîinile tăiate, nici una din celelalte povestiri nu le-am găsit în cir­
culaţie orală 24• 

în ceea ce priveşte povestea noastră, doar opt variante aparţin ver­
siunii (/. în care se încadrează şi legenda scrisă, iar figura Fecioarei Maria 
apare numai în 5 variante, din care doar în două acţionează direct pentru 
a. Yindeca mîinile eroinei. 

De altfel, dacă se urmăreşte acest motiv în redacţiile euro pene scrise 
se vede cu claritate că a fost introdus în mod intenţionat în unele redacţiuni 
literare25 abia în secolul al XV-lea, căci apare întîi în Historia della regina 
Oliva ( 1400), apoi în Vitorial ( 1440 ) ,  în 111iracoli . . . ( 1475)  şi Exempla 
(1490), adică atunci cînd cultul Madonei era foarte puternic în Europa 
catolică, pentru a fi preluat de Amartolon Sotiria tocmai în secolul al 
XVII-iea. 

Ceea ce leagă toate versiunile şi variantele populare cunoscute, sau 
prelucrările literare, este însă motivul tăierii mîinilor. El reprezintă reflec­
tarea veridică a unui fapt obişnuit şi cunoscut de istorie încă din cele mai 
vechi timpuri pentru pedepsirea unor „crime" faţă de morala impusă de 
clasa dominantă, fiind asociată uneori cu orbirea, tăierea nasului ş i  a 
urechilor. Mutilarea era groaznică pentru că îl scotea pe om din procesul 
muncii, îl înjosea, îl ducea la pieire. Masele populare au comentat astfel 
de întîmplări, le-au povestit, le-au amplificat, le-au reflectat în numeroase 
naraţiuni. Scriitorii, în variantele literare de care am vorbit mai sus ale tipu­
lui ATh . 706, au dezvoltat tema potrivit concepţiilor clasei din care făceau 
pa,rte sau pe care o slujeau. În circulaţia folclorică însă basmul fetei cu mîinile 
t ăiate reflectă ideea de protest împotriva nedreptăţii ce s-a făcut eroinei, 
ca şi ideea de restaurare a dreptăţii. Rezolvarea însă nu era posibilă materi­
ia1 decît printr-un miracol corespunzător mentalităţii timpului şi mediu­
lui în care s-a conturat basmul. Tocmai această rezolvare prezintă particu­
larităţi şi face posibilă filiaţiunea variantelor. Pornind de la observaţia 
de mai sus, ne putem da seama cu preciziune de diversele suprapuneri,  
contaminări şi asocieri de elemente şi motive. În redacţiunile scrise din 
secolele XIII - XV este clară diferenţa dintre stratul străvechi de repre­
zentă.ri fantastice preluate de scriitori din tradiţie şi stratul mai nou, 
tra,tat de ei în raport cu mentalitatea medievală contemporană lor. 

24 Cf. S.FI .  Marian, Legendele Maicii Domnului la români, Bucurcşli , 1 904 . 
25 Probabil că raportarea vindecării miinilor mutilat e  la figura Fecioarei Maria s-a făcut 

sub influenţa unor scrieri s imilare mai vechi cu caracter apologetic creşt i n ,  cum a r  fi : Nliracolu l 
s{. Jean Crisoslom şi al Anlurei mama sa, sau apocrifele din La legende dortie referitoare la viaţa 
sf. Leon, care a fost  ales  pap;\ in anul  440. De altfel ş i  intre apocrifele ortodoxe avem legendele 
despre Criiciuneasa C<1reia soţul ei i-a l <1 iat miinile, ce i-a u. fost vindecate în mod m i raculos. 
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Stratul religios creştin n-a putut acoperi tradiţia populară, caci 
în variantele orale elementul miraculos care săvfrşeşte vindecarea eroinei 
nu este personajul religios, care serveşte doar ca pretext intermediar, 
iar în unele variante lipseşte cu totul, ci apa (motiv O 1242 . 1 ) ,  apa din 
fîntînă, din lac, din gMă, în care eroina îşi afundă braţele mutilate, ori 
pe care o bea şi mîinile şi picioarele îi cresc la lOc în mod miraculos 
D 2161 .  3. 2 şi E 782 . 3 ) .  La fel în alte variante, elementul care aduce vinde­
carea este o plantă cu puteri miraculoase, în general în stăpînirea unui 
şarpe sau arici (B 512 şi D 950.0 . 1 ,  D 965, E 105) ,  ori cadavrul vreunui 
animal în al cărui pîntec golit de măruntaie s-a vMt eroina oarbă 
împreună cu copiii asasinaţi şi a obţinut vindecarea ei şi învierea prun­
<lilor (E 66) .  

Aici este vorba de un substrat cultural popular mult mai vechi 
decît cea dintîi prelucrare literară cunoscută, în care miracolul vindecării 
este pus în seama unui personaj cu nume ori caracter religios .  Este de fapt 
hiperbolizarea observaţiei realiste a oamenilor asupra valorii curative a 
unor izvoare ori lacuri cu ape minerale, asupra puterii vindecătoare a unor 
plante, ori, asupra unei practici întîlnite în diverse variante în medicina 
populară, şi anume aceea de a pune pe o rană rea sau pe un loc dureros 
o bucată de carne proaspătă luată de la un animal sacrificat de curînd. 

Apariţia Fecioarei Maria ca factor principal în vindecarea eroinei 
este determinată în variantele respective de apariţia în episodul introduc­
tiv al basmului a unui motiv cu caracter moral creştin : automutilare 
pentru că mîna frumoasă a eroinei a tentat dragostea incestuoasă a frate­
lui sau a tatălui şi eroina din pioşenie faţă de Dumnezeu îşi taie mîna (T 
327 . 1  ) ,  ori pentru că eroina fiind făgăduită diavolului irnploră ajiitoriil 
Fecioarei JYiaria (M 210) ,  motive care nu există în versiunile româneşti, 
ori pur şi simplu pentru că de la început în basm se spune că eroina era 
foarte evfavioasă. 

Pentru variantele populare filiaţiunea se urmăreşte mult mai greu ; 
prin considerarea atentă a motivelor disociate şi a elementelor componente 
se pot stabili însă legături între ele pe aria de circulaţie şi în perspectiva 
istorică. în felul acesta, tot aşa cum etnografia şi arheologia stabilesc pe 
baza elementelor materiale diverse zone de cultură., prin analiza folclorică 
se poate ajuta determinarea unor căi de întrepătrundere a tradiţiilor, cre­
dinţelor şi valorilor artistice între diferite popoare. 

Folosind bibliografia de specialitate şi raportînd-o la variantele 
româneşti ale basmului Fata c u  rnîin'ile tăiate, la. variantele cunoscute din 
studiul H .  Dăumling 26, ca şi la indicaţiile din 1Vlot�f Index, constatăm că 
motivele esenţiale care se asociază în basmele româ,neşti pentru a asigura 
desfăşurarea subiectului se găsesc cu regularitate şi în folclon1l de nuanţă 
celtică : F 971 .3 ,  S 31, T 411 .1 ,  O 672 ,  D 711 , D 712 .10 ,  D 950 . 0 . 1 ,  
D 965, D 1242 . 1 ,  D 2 1 6 1 .  3 2 ,  E 782. 3 ,  ş i  sînt paralele î n  Pentarnerone şi 
în folclorul românesc motivele : T 327 1 ,  K 2117 ,  N 7 1 1 . 1 ,  N 7 11 .3 ,  H 151 . 1 ,  
H. 151. 4, E 105. 

2s  Op. cit„ p .  84 - 86 .  
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Toate aceste observaţii asupra basmului românesc de tip ATh. 706 
Fata cii mîinile tăiate ne îndreptăţesc să presupunem că : 

Legenda a XI-a scrisă în Minunile Maicii Domnului nu a influenţat 
basmul popular românesc decît în foarte mică măsură şi doar după ce ver­
siunea scrisă s-a întîlnit cu cea orală care circula în folclorul românesc, 
probabil la o dată ulterioară colportării ei prin tipar. Aici este un moment 
extrem de interesant de reîntîlnire a unor motive populare care au circulat 
cîteva veacuri pe de o parte pe cale orală, iar pe de alta pe cale scrisă, 
păstrînd totuşi cadramente epice asemănătoare, ceea ce denotă că în mo­
mentul despărţirii versiunilor basmul era cristalizat în tradiţia populară . 

Basmul are o tradiţie orală puternică, veche şi continuă în folclorul 
românesc, fapt ce reiese din analiza structurală. Existenţa aceloraşi mo­
tive ale basmului ATh. 706 înlănţuite în relaţii de un paralelism uimitor 
în folclorul românesc şi cel breton de nuanţă celtică arată o înrudire di­
rectă care exclude filiaţiunea lor prin folclorul altor popoare 27 ,  filiaţiune 
ce a dat naştere altor versiuni şi variante. Această înrudire se pare că s-a 
făcut într-o perioadă istorică îndepărtată,  adică atunci cînd celţii au putut 
avea contact cu popoarele din această parte a Peninsulei Ba.lcanice, şi 
anume în secolele III - II înainte de era noastră 28• O dată cu aducerea 
culturii Latene, prin convieţuirea celţilor pe acelaşi teritoriu cu geto-dacii , 
este imposibil ca în acelaşi timp cu dezvoltarea culturii materiale să nu 
se fi dezvoltat şi o cultură spirituală corespunzătoare , în care elemente 
şi motive de tradiţie orală au devenit comune, fie prin împrumut şi conta­
minare reciprocă, fie prin colaborare la reflectarea unor realităţi economice 
şi a unei menta.lităţi asemănătoare. Ajungerea pînă în zilele noastre a 
unor astfel de naraţiuni, făurite de locuitorii 1 .băştinaşi ai meleagurilor 
carpato-dunărene cu multe zeci de secole în urmă, transmise oral din ge­
neraţie în generaţie peste ani şi păst.rate ca patrimoniu cultural strămoşesc, 
tradiţional, de poporul nostru, demonstrează vechimea şi continuitatea 

2 7 Existcn\a celor 24 de vari a n t e  ale basm u l u i  in folclorul popoarelor U . R . S.S.  ( A . N .  
Afanasiev, op.  ci t . ,  voi.  I I r , p .  4 7 9 )  n u  exclude j us l e \ea presupunerii noastre. D e  asemenea cele 
1 0  variante maghiare pc care le descrie Berze :-.lagy Janos i n  i\Jagyar Nepmeselipusok, Pecs, 
1 957,  I I, 242 - 248 şi  din care cel p u \ i n  palrn sint cu lese la maghiarii din Transilvania ilus l rr n z:"t 
o a l tă l a t ur{1 a problemei. Ele sinl  in general mai pupn clare. Cinci variante corespund vers i u n i i  
a.: ,  d a r  n u ma i  l n  u na ( n r .  5 )  este vorba d e  o mamfi vitregă, două (nr. 1 ,  2)  încep cu l ip A T h .  709, 
iar în dou{1 ( n r. 7 - 9 ) mama fe t e i  este vrăj i t oare şi fiica ei n u  vrea Sti faci'i şi  ea vrăj i .  O varia n t ::i 
coresp u n de în par le vers i u n i i  (3 (nr. 6 - începe cu ATh. 51 O B şi contamineaz:i cu ATh. 407 şi  
779). Două varia n t e  ( n r. 3, 8)  sint de fa pt doar fragmente, una (nr .  1 0) se desfiişoară în cadru l 
l ip A T h .  7 1 0 ,  iar in u l t i ma ( n r. 4 )  basm u l  vorbeşte despre t rei surori  (proba b i l  contami nare c u  
lip A T h .  707), din tre care cele douii mai m a r i  s i n t  geloase pe CC'a mai m icii şi- i  l a i c  miini le  (cf .  şi  
l ip u l  românesc 882 • ) .  Accast{1 u l t imă variant:i este asemănă toare şi  cu o poveste slovacă c u leasă 
în 1 958 de Panelele O l t ea n u  care o nol eazii in s t u d i u l  situ ms. Monografie despre graiul şi folclorul 
slovacilor din Republica Socialish1 România. 

28 Pe teri toriul  ţi'lrii  noas t re s-au făcut descoperiri de ves t igii  celt ice in 26 de Ioca l i U1 \ i, 
d in care 1 9  in Transilvania ( Istoria României, B ucureşt i ,  Edil .  Acad.  R . P. R . ,  1 960, voi.  I, cap. V).  
Este i n teresan t  că tot i n  Transilvania s-au giisit cele mai m u l t e  variante ale bas m u l u i  Fala cu 
miinile tăiate. 

Apariţia temei în 1001 de nopţi, deci i ntrarea i n  t ra d i \ i a  orală arabii,  poa l e  sii aibă rădă­
cini foarte vechi, in tradiţia gru p u l u i  celtic de gallali care s-a u aşezat in Asia de vest i n  sec. 1 1 1  
i .e.n.  Despre aceşti gallali,  sf. Jerome, traducătorul bibl iei tn l imba l a t i n ă  ( Vulgata), spune că 
în t im p u l  sri u  (33 1 - 420), deci in era noas t ră, ga l la l i i  \'Orbeau inc'i l imba goloa z:-1 . 
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unei culturi autohtone pe teritoriul patriei noastre cu mult înainte de 
atestarea lui istorică sub numele de Transilvania, Moldova şi Ţara Româ­
nească. În felul ac.esta şi in lipsa unor atestări documentare, cercetarea 
atentă şi interpretarea justă a elementelor de cultură spirituală pot con­
stitui puncte de plecare pentru luminarea unor perioade neclare ale istoriei 
noastre . 

L'ANALYSE RISTORIQUE D U  CONTE ROUMAIN 
<� LA FILLE AUX BR.AS COUPES » (ATH. 706) 

L'article fait l'analyse du type de conte populaire .ATh. 706, tel 
qu'on le trouve dans le folklore roumain. 

Si l 'on etudie, du point de vue historique, Ies va.riantes de la litte­
rature ecrite europeene, entre le XIre et le XVII Ie siecle, et qu'on Ies 
compare aux motifs narratifs des va.riantes populaires du conte, on cons­
tate que Ies motifs importants apparaissent regulierement, tant dans le 
folklore des peuples de culture celtique, que dans le folklore roumain. 
En pa.rtant de cette constatation, on peut etablir l 'anciennete du conte. 
On peut egalement demontrer, - eu tenant compte des rapports histo­
riques etablis entr0 Ies Celtes et les Geto-Daces, ainsi que de l'existence, 
dans le folklore roumain, des motifs tra.nsmis oralement de generation 
en generation jusqu 'a nos jours, - la continuite du peuple roumain sur 
le territorire de ses ancetres , Ies Geto -Daces. 
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JOCURI DE CI RC U LAŢIE PASTORALĂ 

ANDREI BUCŞAN 

1. PR OBLEMA EXISTENTEI UNUI REPERTORIU PASTORESC '
DE .JOCURI 

Păstoritul, atît de important pentru trecutul poporului român, 
a fost şi el supus multiplelor prefaceri socia.1-economice care s -au petrecut 
în ultimul secol. El s-a restrîns, dispărînd pe a.locuri ca ocupaţie a locui­
torilor ; unele vechi centre păstoreşti au păşit chiar sub ochii noştri la o 
orăşenizare rapidă 1 , continuînd însă a trăi Yiguros în creaţia folclorică 
prin numeroase piese de o ridicată valoa.re artistică. 

Astfel stînd lucrurile, existenţa unui repertoriu păstoresc de jocuri 
se impune ca o necesitate logică. Mica comunitate închega.tă în jurul 
stînii reprezintă un întreg complex de viaţă, în cadrul căruia se dezvoltfL 
unele manifestări aparte legate de anumite momente. Astfel, la căderea 
serii sau în timpul unui popas, se poa.te Yedea adeseori (fapt constatat 
personal) cum, la sunetul fluierului, ciobanii se destind de oboseala zilei 
întrecîndu-se la j oc. Tot ca petreceri ciobăneşti, însă într-un cerc mult 
nrn.i larg, pot fi socotite şi reuniunile ca.re au loc în unele regiuni mun­
toase în a.numite zile de sărbătoare din mmml verii ( Sînziene, Sf. Ilie etc . ) 
şi ca.re poa.rtă în genera.I numele de nedei 2• La acestea iau parte, în mare 
număr, ciobani din zone etnografice apropiate, practicînd un repertoriu 
de jocuri comun, care circulă probabil şi pe drumurile de transhumanţ:ă. 

Da r det<:;rmin'.l.rea aparte nenţei pieselor co1\�grafice la un re p<::.rtori u 
oarecare întîmpină serioase dificultăţi, datorită naturii însă.şi a materia ­
lului. L a  textele literare sau muzicale, se  desprinde o idee sa,u cel puţ;in o 
intenţie tema,tică din anaHza conţinutului şi a mijloacelor de expresie, 
astfel că unele piese se pot cataloga drept „păstoreşti" dacă prezintă 
elemente adecvate. Jocul popular românesc însă este în general a te­
matic şi îi Hpsesc elementele figurative atît de caracteristice dansurilor 
orientale, de pildă, şi care ca.pătă prin gestică şi mimică o .semnificaţie 

1 Exemple : Săl i ş te a  sibiană şi S>icclele de l ingă Braşov, ::i s t >1zi deven i t e  orăşele. 
2 N u  toa t e  nedeile au însă u n  caracter pastora l .  
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precisă şi un anumit rol funcţional legat de o temă dată .  Este deci limpede 
că nu pe această cale vom putea obţine determinări precise. Trebuie deci 
să căutăm mijloacele cele mai eficiente care, utilizate izolat sau combinat,  
să ne permită efectuarea unor asemenea determinări. 

* 

A) Astfel, un prim criteriu pe care va trebui să-l luăm în considerare 
este însăşi informaţia pe care o putem căpăta asupra faptului. Ea poate fi : 
a) directă, atunci cînd unul sau mai mulţi informatori ne spun că cutare 
joc este adus de ciobani sau practicat de aceştia 3 ; b )  indirectă, cînd este 
vorba de jocuri legate de unele momente etnografice pe care le presupunem 
legate de viaţa pastorală ( de exemplu : nedeile) .  _ 

Bineînţeles, este necesar un control riguros al informaţiei prin mai 
mulţi informatori şi, pe cît posibil, prin investigarea repertoriilor din 
imediata vecinătate. De asemenea, în ultimul caz, trebuie să demonstrăm 
caracterul pastoral al prilejului şi  să examinăm dacă j ocurile nu sînt 
cumva de circulaţie generală în regiune şi deci nespecifice momentului. 
Fără aceste precauţiuni valoarea informaţiei rămîne incertă, ea ileconsti­
tuind - eventual - decît un indiciu. Cu atît mai neconvingătoare se pre­
zintă în această privinţă ştirile pe care le putem întilni în diferite lucrări 
mai mult sau mai puţin folcloristice care nu ne oferă controlul sursei 4 •  

lu orice caz, fără a acorda infotmaţiei o valoare absolută, datorită 
rezervelor formulate mai sus, precum şi unor factori subiectivi, ea. consti­
tuie totuşi, dacă nu cel mai important, primul criteriu de care trebuie să 
se ţină seama pentru lămurirea problemei de faţă. Lipsa ei nu este însă 
ireparabilă, ci ne impune doar folosirea atentă a altor că deductive. 

* 

B )  O importanţă egală trebuie acordată ariei de cirniilaţie a jocurilor 
luate ca piese izolate sau ca tipuri morfologice bine închegate. Este pentru 
noi evident că, dacă între anumite zone cu o puternică tradiţie pastorală 
se stabilesc concordanţe de repertorii coregrafice, acestea nu pot fi întîm­
plătoare. 

Cercetarea noastră ne-a arătat că trebuie să luăm în considerare 
trni serii de zone, şi anume : 

1 )  Zone cit păstorit transh umant : a )  Jl!lărginimea Sibiil lui - ai cărei 
locuitori se numesc mărgineni sau ţuţuieni - împreună cu coloniile ei 
din nordul Olteniei ; b) Braniil - cu locuitorii porecliţi moroieni sau 
colibaşi : c) Trei Scaiine - ai cărei locuitori poartă denumir ea de mocani, 
extinsă ulterior asupra mai multor ramuri de păstori tra n shumanţi5 . 

3 i .  1 9265 : \'Iad Foamel e (Poplaca, r. S i b i u ) : .Jieneasca - jut a d u s  de c ioba n i .  
4 G .  T. Niculcscu-Varone, .Jowri ronuîneşli 11ecunosc11te, B u c u reşl i ,  l m pr. „ l n clepenclen ţ a  . ,  . 

1 930, p. 4 1 : „Si lvana e o horă v ioaie pc care o joacă n u m a i  păstori i ,  d u m i n ica. la marginea 
păcl u1 i i ,  la a p u s u l  soarelu i .  Văzu l ii în co rn .  Repedea, p lasa Y işeu , j u ri .  l\ l a ra m u reş • · .  I n form 1 \ i a  
e i n leresanU1 ,  clar n u  poate f i  accc p l a l ă  î n  i n l rcgi me f<'ll'(\ o verificare serioasă . Caraclerizarea m i  
s e  parc exagera LiL 

' 

5 I .  Vliiclu ţ i u ,  i\'o/iunea de mocan in ptislririlul rumânesc, în „ R e v .  de c l nografie şi fo l ­
clo1·" , B uc u reş l i ,  I '\.  ( 1 964), n r .  2.  p .  1 43 - 1 58 ; R .  V u ia, Tipuri de ptislori/ t a  român i,Bucmc�l i ,  
Ecl i t .  Aca d .  R . P . R . .  1 9 6 4 .  
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Credem că în aceste ţinuturi de intensă pendulare a populaţiei este 
normal să căutăm şi principalul făgaş al circulaţiei de elemente folclorice . 
L�.-am numit zone-nucleu sau zone de ba.ză s_  

2 )  Zone cit păstorit local, situate în special în jurul Carpaţilor, pe 
arcul interior : Ţara Oltului7 , Topliţa etc . ,  sau exterior : valea Lotrului, 
Muscel, Teleajen, Vrancea etc. ; corespondenţele se vor putea însă urmări 
şi în afara acestui circuit 8• Deşi nu au aceeaşi putere de vehiculare a 
elementelor folclorice, ele receptează cu uşurinţă, datorită specificului 
lor înrudit, fenomenele de circulaţie. Le-am numit zone cornplernentare sau 
adiacente. 

3 )  Zone de convergenţă - spre care se îndreptau în trecut mişcările 
de pendulare pastorale 9• Ele erau situa.te mai ales în Bărăgan şi Dobrogea, 
dar desigur şi în alte regiuni de şes. Pentru problema noastră ele sînt 
deosebit de interesante, întrucît, specificul lor originar fiind diferit , ele­
mentele de circulaţie sînt mai uşor de detectat 1 0 .  

Concordanţele de care vorbeam se stabilesc, credem; în funcţie de 
modul de. circulaţie al pieselor coregrafice, şi anume : a1 în interiorul 
aceleiaşi zone sau aceluiaşi grup zonal 11 ; b) în zone-nucleu diferite ; c)  
în mai multe zone-nucleu şi complementare ; d)  în zone-nucleu şi  zone de 
convergenţă, cu sau fără intermediul zonelor complementare. 

Este însă evident că, utilizabil în sine, criteriul ariei de răspiîn.dire 
trebuie primit cu prudenţă şi aplicat, în special în cazurile a,b şi c ,  în core­
laţie cu celelalte criterii. Nu orice j oc care circulă în acest cadru este con­
diţionat de factorul amintit, el putînd aparţine unui fond mai larg, carpatic, 
fiau chiar genera.I românesc. în orice caz, acest criteriu rămîne pentru 
noi de primă importanţă, avînd în mare parte valoarea unei informa ţii 
indir-:icte. 

* 

C) N iirnele jocului constituie şi el un indiciu destul de probant, cu 
toate confuziile care se produc,  frecvent, în terminologia populară 12 .  De 
la caz la caz, el poate constitui un punct de plecare ma.i mult sau mai puţin 
suficient ,  după gradul în care analiza semantică şi etimologică ne demon-

6 A m i n l i m  şi de zona S:icele, a s l f1zi complet orăşenizalft şi despre care nu avem sufi­
cicn l e  inform aţ i i  fo lc lorice .  

7 C J  3 sub diviziun i :  z o n e l e  S i b i u l  de es l ,  Făgăraş, Pcrşani. 
B în special în pari. ea ele nord a Carpa \ i lor Orien t a l i .  Vezi Laurian Someş m , Fia/a pos­

lornlă în munfii Căliman i, „ B u i .  Soc. Regale de Geogra fie",  Cluj. 1 933, l o m .  I I I : 
9 Termenu l ele „zone de convcrge n \ f1 ' '  nu se referit la int ensi t a t ea păstori l u l u i ,  care aici 

era foarle p u l ernic repreze n t a t ,  ci la circula \ ia elementelor fo lclorice . 
lJ Adică zonele d unărene se s i t uează l .ntr-un „dialecl "  coregrafie d i feri t faţf1 de r e le 

carpa l ice (A. Bucşan, Dialecte şi aspecte stilistice în folclorul coregrafic românesc, în „RC'v. ele 
folclor", V I I l ( 1 963), p. 1 40 - 1 43). 

11 Adic:I într-o zonă-nucleu şi în zonele din imediata ci  apropiere, de ex : Mărginimca 
Sibiii l u i  cu satele „ungurene" din nordul Olteniei şi cu valea l .o l rnlui (eventual  şi  a l te zone 
apropiate) ar forma un grup zonal.  

12 Astfel există jocuri denumite Brlu, Bălu/a e le . , care în con\inu l nu au nimic care sii 
amintească termenii aplicaţi. Sirba nu e joc de origine sîrbească e l e .  
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strează legătura numelui cu Yiaţa păstorească. În a,ceastă categorie intră 
următoarele denumiri : 

1 )  cu referire directă : Ciobănaşul, Sîrba ciobanilor, Brîul păcureţ, 
1vI ocănciiţa etc. ; ele sînt, credem , edificatoare ; 

2)  cu referire indirectă : Brînza, Oiţa, chiar Căţeaua etc . ,  amintind 
elemente din viaţa de toate zilele a ciobanilor ; cu unele rezerve, şi acestea 
ne pot ajuta la determinările necesa,re ; 

3 )  neiitre, dar ca.re în unele sensuri par să aibă o legătură îndepărtată 
cu viaţa pastorală .. De exemplu : jocul Ccnac ele al cărui nume înseam­
nă şi „haltă, popas",  ceea ce s-ar potrivi cu specificul pastoral al zonei 
unde a fost cules 1 3, sau Leasa care se intrebuinţează, şi ca termen pastoral14• 

Deşi în general ( şi mai ales în ultimul caz ) numele reprezintă un 
factor discutabil in determinarea originii, datorită fanteziei în invenţie, 
etimologiilor populare greşite etc . ,  el rămîne totuşi un criteriu de urmat, 
dacă adăugăm la verificarea etimologică-semantică corelaţia cu criteriile 
anterioare. El nu este intîmplător, de aceea poziţ.ia lui ca fir comunicant 
între creaţia populară şi ca.tegoriile etnografice trebuie acceptată. 

* 

D )  Cu toate rezervele formuJa,te la începutul a.cestui capitol, trebuie 
totuşi să acordăm şi conţinutiilu i j ocului valoarea de criteriu determinant. 
Fireşte, va fi greu să ne referim la, conţinutul r1w1fologic, deoarece în acest 
domeniu elementele pastornle, dacă există (ceea ce nu credem ),  Eînt 
imposibil de identificat. Se poate vorbi oare de figmi, paşi, ritmuri etc. 
ciobăneşti � Ar fi absurd. 

Fa.pte interesante putem întîlni, în schimb, în complexul spiritual al 
jocului. Dacă ar exista ( cum există în creaţia muzicală) jocuri legate de 
un anumit prilej , cu o funcţie şi o temă bine definită (de exemplu la por­
neala oilor, la făcutul caşului etc. ) ,  am fi îndreptăţiţi să le cafa.logăm aici. 
Cercetările viitoare se vor lămuri în acea,stă privinţă. Deocamdată nu 
avem insă, datorită lipsei elementului figurativ, decît relaţii indirecte. 
Anumite jocuri cu desfăşurare grotescă ar sugera un a,semenea substrat, 
care insă nu reiese suficient de clar15 . 

Poate că melodiile de joc oferă elemente comune care ne-ar putea 
ajuta să reconstituim o categorie păstorească ; determinarea aşteaptă să 
fie făcută de un specialist. În schimb, mult mai multe certitudini ne oferă 
strigăturile, care amintesc frecvent momente din ·daţa pastorală. Nu este 
nevoie să arătăm că şi aici se impune o mm·e prudenţă, textul putînd să se 
refere la ciobănie fără să implice neapărat a.partenenţa jocului. 

13 În corn. S i l a  Buzău l u i ,  r .  Tg. Secuiesc. După cil se pare, folosil în forma plurală ter­
men u l  însemna şi „văm i " .  

H R .  V u i a ,  op.  cil„ p .  30,  60  e le .  „Leasă" însemna u n  gard împle t i t  d i n  n u iele care 
înconjura stau l u l .  

15  Vezi mai j o s  jocurile ele pet recere cu caracter dist ra c t i v .  
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Din cele spuse a rezultat, credem, că nu acordăm conţinutului va­
loarea unui criteriu determinant. Aceasta nu ne duce însă la neglija.rea lui, 
el putînd funcţiona foarte bine ca un criteriu de control. Dacă, de exemplu, 
în două zone pastorale depărtate întilnim variante, cu trăsături carac­
teristice comune, este normal să presupunem vehicularea unui tip mor­
fologic comun, agentul de transmisiune fiind cel pastoral. 

După. părerea noastră, această normă funcţionează şi în cazul con­
cordanţei de informaţii sau de numiri, datele verificîndu-se reciproc cu 
ajutorul conţinutului - morfologic sau spiritual. Situaţia nu se schimbă 
nici în cazul unor criterii diferite - de pildă, pe de o parte numele, pe de 
alta aria geografică - ,  care în acelaşi mod ne pot permite reconstituirna 
unei unităţi-tip . Dacă cele de mai sus ar putea să dea impresia unor 
speculaţii teoretice, exemplele practice vor ilustra, credem, a.cest fel de a 
vedea lucrurile. 

II.  OÎTEV A JOCUR I DE OIROULATIE PASTORALĂ 

Să reluăm acum problema unui repertoriu păstoresc de jocmi. 
Trebuie să spunem din capul locului că această. formulare nu ne l)Oate 
satisface. Reconstituirea unui „repertoriu" presupune din partea noastră 
ajungerea la un grad de probabilitate ridicat în ce priveşte originea şi 
apartenenţa j ocurilor. Ne dăm seama însă că deocamdată lucrăm cu anu­
mite ipoteze mai mult sau mai puţin verificate şi că deci cu atît mai puţin 
se poate vorbi de un tot închegat care ar forma un material unitar de acest 
fel. Chiar pentru j ocurile practicate de un sat întreg de ciobani nu avem 
dreptul să aplicăm această etichetă, pînă la confruntarea lor cu ceea ce ne 
poate prezenta un cadru mai larg16• 

Analizînd însă repertoriile zonelor pastorale-nucleu şi confruntîn­
du-le cu cele ale zonelor adiacente şi cele ale zonelor de convergenţă, 
putem ajunge în anumite cazuri la izolarea unor piese care ar trăda însem­
nate apropieri. Faptul ar fi cu atît mai semnificativ, cu cît primele 2 
categorii de zone aparţin „dialectului" coregrafic carpatic, iar ultima cate­
gorie „dialectului" ditnărean. 

Oele 2 dialecte prezintă notabile diferenţe între ele, astfel că anumite 
asemănări ne pot face să presupunem o transmitere directă a pieselor 
rnspective, iar factorul de transmisiune are toate şansele de a fi, în cazul 
zonelor legate prin transhumanţă, partea de populaţie care o practică. 
Se poate vorbi deci nu de un repertoriu păstoresc, ci de jocmi sau chiar 
de tipmi coregrafice de circulaţie pastorală. 

Să reluăm deci firul expunerii noastre, căutînd să desprindem ase­
menea. exemple. 

16 Vezi, de ex., A. Giurchescu, .Jocurile ciobUncşli din salul Dumbrava, în „ Rev. de folclor" ,  
V l l l  ( 1 963), nr .  3, p .  6 0 - 73. Au lorul consideri'.! c ă  mai Loale jocurile aceslu i  s a t  d e  ciobani (în 
afarf1 de cele comune zonei Mureşului  superior) sînt ciobimeşl i .  Credem că în bu11C1 parte repcr­
Loriul cslc carpatic. Circulaţia pastoralii poale fi dovcdilă numai în <'îlcva cnz111 i .  

https://biblioteca-digitala.ro



46 ANDREI BUCŞAN 6 

A. Jocuri bărbăteşti de virtuozitate 

A vînd în vedere specificul etnografic al vieţii pastorale raportat 
la ceea ce ne interesează, credem că se impune de la început atenţiei 
noastre categoria jocurilor bărbăteşti cu caracter de virtuozitate. Existenţa 
acestora apare ca normală în domeniul nostru datorită condiţiilor de izo­
lare în care se găseau - în cea mai mare parte a anului - micile comu­
nităţi bărbăteşti pastorale, fapt care favorizează speciaJizarea unor piese. 
Să vedem în ce măsură le putem detecta. 

* 

Un astfel de j oc, căruia - datorită marii lui difuziuni în forme înche­
gate unitar - îi putem conferi valoarea de tip morfologic singular, este 
Brîul, căruia tocmai din cauza modului său de vehiculare i-am dat nu­
mele de rnocănesc. Este, de altfel, numele pe care îl poartă unele variante 
dobrogene, care îi desemnează astfel provenienţa17• 

Cu privire la acest tip avem de semnalat următoarele : 
1 )  El cuprinde 3 subtipuri, dintre care : 
Brîill bătrîn, cel mai răspîndit, este întîlnit în toate zonele-nucleu, 

într-o mare parte a Munteniei şi în Dobrogea. Unitatea variantelor este 
asigurată, în afară de elementele general-tipice, de motivele ritmice de 

bază : : J> J J )l J J J ( )l  J J J� J m ), Im n  J n J, rar întîlnite în 

rest. Aria lui este întreruptă de celelalte 2 subtipuri : Brîul ardelenesc ( cu 
centrul în Făgăraş) şi Brîul rni1,scelean (întîlnit în Muscel şi Bran) .  

Acestea din urmă par nişte dezvoltări mai recente, în limite locale , 
pe cînd Brîul bătrîn, cu o răspîndire atît de variată, interesează direct 
problematica noastră. Asemănarea perfectă dintre variantele mărginene, 
brănene etc. ,  pe de o parte, şi cele muntene şi dobrogene, pe· de altă parte, 
nu poate fi o simplă coincidenţă. 

2 )  Părăsind domeniul generalităţilor, trebuie să ne oprim asupra 
unor forme particulare de Brîu, care ni se par edificatoare. Astfel, un caz 
interesant îl prezintă jocul Slănicul, răspîndit sporadic şi cu frecvenţă 
redusă, din Mărginimea Sibiului pînă în Dobrogea 18 • El are o formă uni­
tară în figura de bază, în toate variantele (8 )  culese. 

De-a dreptul uimitoare este însă cvasiidentitatea dintre variantele 
culese în satele Sibiel (r. Sibiu) şi Ciumernic, com. Sita Buzăului (r: Tg. 
Secuiesc) situate la peste 200 km distanţă şi fără nici o verigă intermediară 

17 Vezi, de ex . ,  Brîul moc<inesc (Pecineaga, r. Măcin), Bri'ul  păcuref (Vul l u ru ,  r. Hirşova) ; 
P. Pîrvescu, Hora din Cartai, Bucureşli, H JOS, p. 51 . 

18 A fosl cules ln : Sibiel  (r. Sibiu),  Bran (r. Braşov), Sita Buzău l u i ,  Voineşti-Covasna şi  
Valea Mare ( r. Tg. Secuiesc), Bă lrîni (r.  Teleajen), Vul turu şi  Făgăraşul Nou (r. Hîrşova). La 
Voineşli i se spune Brfu/ de pe Slănic. 
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între ele. Pentru edificare, dăm aici figurile şi strigăturile principale ale 
celor 2 variante : 

Sita Bitzăulu·i i9 

+ I I I I I I 
i<> .dD:04D:.:i,c\.D 

Foicică l i riplic (sirninic), 

A s l a-ai Briu da nu-i Slăni c,  

Ca tă-ţ rnindro de-alt voinic, 
Căci cu m i ne n-ai nimic, 

Căci cu mine ce-ai avut 

A fost \Te mea ş-a trecut, 
Ca roua ele pe pămln t,  
Ca roua păminlului,  

Ca şi  voia Sfln t u  lui .  

Foaie verde trei m i zdei,  

M-o minat badea Alatei 

Să scoatem stingu pe trei I 

Sibiel 20 

+ I I I I I I 
� ,d.D� JD�AD 

Foaie verde s i rn inic, 
Asta - i  Briu de pe Slăni c ,  
Cat ă - ţ  m !nclro alt Yoinic, 
Căci cu mine n-ai nimic, 
Ai avul cind ai avut, 
Fosl-o vremea ş o t rec u t ,  
C a  roua d e  p c  pămin l ,  
Ca roua pămînlului,  
La bălaia vlntului. 

Foaie verde Lrci grindei, 
Trei grindei şi Lrei cosl ci,  
I-auzi Slănicu la trei ! 

Asemănarea acestor paşi şi strigături nu se rezumă însă la cele două 
variante citate, ci este evidentă în bună parte şi pentru variantele Slă­
nicului din Bran-Poartă21, unde se numeşte şi Brîul vechi, Bătrîni (r. 
Teleajen) ,  Oartal -azi Vulturu22 - şi Făgăraşul Nou (ambele r. Hîr­
şova) .  Melodiile lor cuprind şi ele elemente asemănătoare. 

Nu avem informaţii directe asupra apartenenţei Slănicului la un 
repertoriu păstoresc. Nu vedem însă care ar fi putut să fie factorul lui de 
circulaţie, avînd în vedere apariţia lui unitară în puncte atît de îndepăr­
tate. Numele lui însuşi pare să indice locul de întîlnire al ciobanilor, pe 
valea rîului Slănic, pe unul din drumurile oilor cunoscute23• 

Tot aici trebuie să menţionăm interesanta concordanţă dintre cele 
3 zone pastorale-nucleu într-o formă specială a Brîului bătrîn, neîntîlnită 
în alte părţi, şi anume Brîiil pe numărătoare. La acesta, anumite figuri se 

19 I. 1 7100, 1 7034. 
20 Cg. 280 ; i .  1 9253. 
21 G . T. Niculescu-Varone, op. cil„ p. 1 2 .  
2 2  Cu începutul  strigăturilor : 

Asta-i Brîu, da nu-i Slănic, 
Cată-ţ. i  leleo el-alt voinic, 
Că cu mine n-ai nimic . . .  

P. Pîrvescu, op. cil„ p .  5 1 .  

23 Valea rîului Slănic este situată l a  încrucişarea m a i  multor drumuri d e  acest fel 
(I. Vlăduţ i u ,  op. cit„ p. 1 53). 
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încheie cu bătăi pe sol sau în pinteni : una, două, trei sau chiar mai multe, 
după comandă. Fenomenul este citat în variantele : Danţ'u l  ( corn . Răşi­
nari, Poplaca , Gura Rîului, Sadu, Rîu-Sadului, Veştem - r. Sibiu ) ,  
Brîiil p e  3 ( corn. Zărneşti, Măgura, r .  Codlea ) ,  Brî1t l ( corn. Sita Buzăului, 
r. Tg. Secuiesc) .  Asemănarea paşilor şi a strigăturilor ne dă şi a ici de gîndit , 
chiar fără alte elemente. 

* 

Cele de mai sus fac trecerea spre o altă serie de date pri \'ind tipul de 
Sîrbă, îmudit cu Brîiil mocănesc şi care conţine şi el un subtip caracterizat 
prin bătă.i pe numărătoa.re. Şi aici întîlnim fapte edificatoare, care se pot 
rezuma astfel : 

a) Aria acestui subtip se întinde de asemenea din zonele pastora.le­
nucleu, unde pulsează mai cu putere, spre Muntenia, unde este atestat 
în cîteva variante ; în Dobrogea nu avem menţiuni sigure. 

b) Adeseori numele variantei indică factorul de circulaţie : Sîrba 
c'iobanilor (R ăşinari, r .  Sibiu) ,  Sîrbci ciobănească (Bran, r. Codlea ) ,  Sîrba 
baciului ( Tălmăcel, r .  S'ibiit ; B ătrîni, r .  Teleajen ; Voineşti-Covasna r. 
Tg. Secuie. c) ; chiar un nume ca Lăzeasca (Ciumernic -Sita Buză.ului, r. 
Tg. Secuiesc)  sau Lezeasca (Jugur, r .  Muscel) poate fi eventual pus în 
legătură cu viaţa pastorală24 • 

c) Informaţiile ne arat.ă uneori izolarea j ocului în repertoriul cio­
banilor 25• 

d)  Conţinutul variantelor este în general foarte apropiat, atît ca 
paşi, cît şi  ca strigături (uneori şi  ca melodii ) .  Dăm aici 2 exemple îmudite : 

Lăzeasca 

C i umernic - Sita Bnză u l u i ,  r .  Tg. Secu iesc2s 

F i g .  cu 
b ă t ă i  
Î n cheiere 
ele fig.  

r...._,.. t I li I li U l i  l i  t /  J /  I 
D 8 1D 8  SDD -0 .d -c .d S ID  
.... .? l I I I 
J fD  î ID DDfD fD 

Auzi t -a t i ele-o Lăzeaseă, 
De-o Uizeasci1 ciobăneasc:"1, 
Cine şl ic  s-a porneasd1 . . .  
U i t l' una-a baciu lui ,  
Ş-al t a  a berbecarulu i ,  
Ş-a l ta  a m!nzărarul u i  
Ş-a l ta  a mioraru lu i ,  
Şi u na pen t ru slăp1ni ,  
Ş-un genunche pen t ru cini . . .  

F i g .  c u  
bft t>i i  
închei ere 
de fi g .  

Sîrba cioban-ilor 

Rii ş i na ri , r .  Sibiu 27 

f. 1  I I Z ';" 
D D\D l iD D 

Asta-i slrba c iobăneascf1 ,  
Cine ş t i e  s-o porneascft . . .  

Uite una-a bac iu lu i ,  
Ş-alta a berbecaru lu i ,  
Ş-alta a minzăraru l u i .  
Ş-a lta a m ior:.t rulu i , 
Şi-ncă una peni ru c in i ,  
Şi a l t a  pentru s l f1pini . 

2� Nu mele, credem, dcrivii ele la „laz" - loc defrişat pen t ru p<"1şunc. 
2° Cg. De e x .  : l a  Ciumernic, sal ciobiinesc <i i corn. Sita Buz:"tului,  r. Tg. Sec u i esc ni s-u 

a firmal acest lucru. 
26 Cg. : i. 17 0 "1 1 ,  1 7  093. Una din figuri se n u meşte „A oierilor " .  
2 7  Cg. 1 406. 
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Credem că şi aici apropierile sînt edificatoare şi ele nu ne lasă nici o 
îndoială asupra factorului de circulaţie. 

* 

Mai puţin sigură este determinarea apartenenţei unui alt t ip, pe 
care l-am întîlnit sporadic în Carpaţi. Punctul de plecare al ipotezei noastre 
este totuşi un j oc de o încadrare certă : este vorba de jocul Brînza, cunos­
cut numai în satul ciobănesc Ciumernic (corn. Sita Buzăului, r .  Tg. Se, 
cuiesc ) .  În afară de nume şi localizarea geografică, chiar şi informaţiile 
ni-l arată ca un joc ciobănesc28 • Nu cunoaştem însă aria lui, astfel că nu-l 
putem socoti încă drept un j oc de circulaţie pastorală29• Semnalăm totuşi 
că un maximum de asemănare am găsit în jocul mărginean Siminicu l 
(Răşinari, r .  Sibiu ) - de asemenea izolat . Unele jocuri „ciobăneşti" relativ 
apropiate au fost notate recent în zona Topliţa30 • Nordul Moldovei ne 
arată iarăşi cîteva concordanţe. Dar dacă, morfologic, se poate intui 
existenţa unui tip unitar11, problema circulaţiei acestuia rămîne deschisă. 

B .  J ocitrile mixte com u n e  

Dar, în afară, de jocurile bărbăteşti, mai  există şi altele, cunoscute şi 
vehiculate de ciobani, pe care ei le practică împreună cu comunitatea să­
tească la care ajung sau la care se întorc periodic. Acestea, fiind jocuri de 
relaţii sociale, sînt întotdeauna mixte. Fiind integrate repertoriului curent, 
ele sînt ceva mai greu de detectat ; cîte-rn cazuri sînt însă de natură a ne 
reţine atenţia. 

* 

Unele jocuri, puţine la număr, rămîn rezervate exclusiv „întîlnirilor': 
ciobanilor cu obştea satului, la diversele reuniuni speciale, cu dată fixă, 
aşa-zisele „nedei" .  Un asemenea exemplu a fost cules în 5 variante din 
zona Trei Scaune. Este vorba de Horn Sîntilie'i , pe care ciobanii coborîţi 
special din munţi o joaci:i, cu fetele o singură, dată pe an, la 20 iulie. Cu 
această ocazie fiecare fată îi face daruri alesului ei32 • Jocul este, evident, 
de circulaţie pastorală. 

Poate că de aceeaşi natură era şi Jocul furcilor, dispărut azi, men­
ţionat în com. Răşinari, r. Sibiu, şi care se obişnuia la plecarea ciobanilor, 
cînd fetele dăruiau acestora furci lucrate de ele33. 

* 

Alte j ocuri se obişnuiesc, ca şi precedentele, în momentul de întîl-
nire a ciobanilor cu comunitatea sătească, la „nedei" sau alte ocazii, dar 

28 I .  1 7027 : „Brinza a j ucal-o moşu şi  ie i  şi lata cin icra mai mulţi ,  toalft noapt ea 
j'.1cau la foc cu fluerele" ( inL Vasile i\ lunlcanu, 53 ani , corn. S i l a  Buzăulu i ,  r. Tg. Secuiesc). 

29 N i  s-a mai semnalat un j oc Brin:a in zona Buzău, calificat drept joc „ciobi' mesc". 
30 A.  Giurchescu, op. cil. 
31 Pc care l-am numil  chiar „Ceal <l ciobiincasc.I" ( in l r-o lucrare de clasi ficare morfologicii 

a jocurilo r - în pregiitire).  
32 I .  25. 89 1 ,  Voineşl i-Covasna ; i .25.888, i\lărl<"tnuş-Breţeu (r. Tg. Secuiesc). 
33 După o i n formaţie orală neverificalCt incă . 

4 - c. 4685 
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în acelaşi timp pătrund şi în repertoriul curent al satului, păstrîndu-şi însă 
amintirea originii lor. Un exemplu cla.sic îl formează aşa-zisele „Jieneşti ' ! .  
Acestea sînt răspîndite în Mărginimea Sibiului şi în  zonele adiacente dintre 
Olt şi Jiu. Unitare din punctul de vedere al melodiei şi textului ( ca.re 
cuprinde adesea strigături cu a.luzii la viaţa pa storală) ,  ele se diferenţiază 
coregrafic în 2 tipuri morfologice : în grupuri mici de 4 - 8  inşi ( cel mai 
frecvent) şi în perechi.  Ambele devin pe alocuri jocuri a.le horei satului ; 
uneori ele coexist ă în acelaşi sat 24• Că ele sînt de circulaţie pastorală în 
regiunea citată ne-o spun nu numai răspîndirea geografică sau conţinutul 
strigăturilor, dar şi informatorii înşişi35 • De altfel informaţiile a,u putut fi 
verificate în diferite ocazii.  Astfel, de exemplu, la nedeia ca.re a avut loc 
în 1950 de Rusalii la Obîr�ia Lotrului (în munţii cu acelaşi nume) şi la 
care au participat ciobani mărgineni (din Poiana, Jiua etc . ) ,  gorjeni (din 
�ovaci, Vaideeni etc. ) ,  haţega.ni ,  j ieni şi  lovişteni, s -au jucat mai mult 
„Jieneşti" sau alte j ocuri ca Brîul etc . ,  care au adoptat formaţia de grup 
mic a acestora. Faptul este caracteristic : forma de largă circulaţie inter­
zonală s-a impus în procesul necesar de unificare al unor repertorii cu 
j ocuri de bază diferite36• 

* 
Dar în afară de aceste 2 serii de jocuri pe care răspîndirea geogra.fică 

şi informaţiile directe sau indirecte le raportează la complexul p astoral, 
există şi  altele care astăzi depă.şesc complet acest cadru , fiind integrate 
repertoriilor zonelor respective ; avem totu şi posibilitatea în anumite 
cazuri de a le urmări a.partenen ţa. 

Un astfel de joc este, credem, Breaza. Într-un studiu anterior 37, 
am arătat că provenienţa lui lJrobabilă este Transilv ania de sud-est, unde 
şi astăzi îl întîlnim ca joc de bază, din Bran pînă la pasul Oituzului. De 
aici el se întinde prin zonele adiacente muntene, coborînd spre Bărăgan şi 
Dobrogea. Î n a.riile lat u aJE , i. u rndt (LC M:c t ăn i ţă ( S1biel . r . Sibiu ; 
Vultur u ,  r. Hîr� O\' a ; Pui nr n E  a, r .  lVi 2 c  in ) ,  :i\_.odi nrnr n ( în sate le c r nngăieşti 
Faraoani şi Va.I E a St ar ă ,  r. Ba( ău)  ! nt il ni t 0  îl localize ază cut în zona 
mocanilor cla,sici C,in tE .A 1  ct alui m ,  ind it i1 t� n -1 şi fac t o1 ul de ( Î n  ulaţie.  
Fapte simila.re se petrec şi cu Ciobăn aşul ,  pe care şi  numele, şi a.ria 
geografică 38 ,  şi conţinutul strigăturilor îl arată aparţ.inînd aceluiaşi curent, 
sau cu Oiţa, de a.semene a edificatoare în această privinţă (deşi în mai mică 
măsură) .  

A m  semnalat pînă acum cîteYa p iese folclorice transmise p e  cale 
pastorală de la munte.  Fenomenu l se poate petrece însă şi invers, prin 
vehicularea pe aceeaşi cale a elementelor du nărene. Un astfel de caz -îl 
prezintă, proba.bi!, jocul Năfra m a ,  cules în cîteva sa te din Trei Scaune şi 
care în nordul Dobrogei se numeşte Săltata la trei '9  sau, la bulgai, ca joc 

1 - 2 .  
3 4  A .  B u cşan, E. Balaci,  Fo/clor11/ coregrafic din Si/Jiel, in „ H e,-. d e  fo lclor", I ( 1 956), nr. 

35 Vezi n o l a  6 .  

3 6  D u pă o informa \ i e  comunica t ,-, ele G .  S u l i \ean u ,  care a asi s l a l  l a  acest pri lej .  
3 7  A .  Bucşan, Breaza, i n  „Rev.  d e  folclor",  1 1 1  ( 1 958), n r  . .J . 
38 Răspîndil în sud-es lu l  Transi lvaniei ,  regi unea subcarpa t i cii, Dobrogea ; a l es t a l  î n t r - o  

varianlă în Mărginime (vezi A .  B u cşan, E .  Balac.i, op.  cil. ). 
39 Fiind jucat de obicei în L rei inşi : un b ă i a l  ru 2 fet e ( c g .  1 972).  
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ceremonial de nuntă, Înaintea 1wşi1,lui. Ca structură ritmică, jocul pare de 
origine balcanică şi deci ar fi  un caz tipic de circulaţie inversă prin acelaşi 
factor. 

Poate că o origine similară are şi jocul Hodoroaga, răspîndit în sudul 
Transilvaniei, din Mărginime pînă la. pasul Oituzului (se pare că şi mai la 
nord) ,  şi căruia nu-i găsim corespondent decît în jocul dobrogean Leasa 
(Şchioapa) 40 şi cel bulgăresc Citfonrnl. Ritmic sînt foarte asemănătoare : 
motivului m J din sudul Transilva.niei îi corespunde în Dobrogea 

rrn. Originea lui e mai degrabă sudică, 

C. Jocu rile <le pet recere 

Dar în a.fţ:t,ră de jocurile de virtuozita.te bărbăteşti şi cele mixte , de 
relaţii sociale, în orice comunitate se folosesc, la petreceri, unele j ocuri cu 
caracter distractiv, practicate fie de bărbaţi, fie de femei, fie de bărbaţi 
şi femei laolaltă. Este normal să ne gîndim la existenţa acestora şi în  cadrul 
comunităţilor păstoreşti. Să încercăm să desprindem din cele ce cunoaştem 
ceea ce este propriu domeniului nostru . 

Astfel, un joc răspîndit în zonele-nucleu şi cîteva din zonele adia­
cente, din Mărgini rnea Sibiului pînă la Topliţa, este Căţeaita. Ea cuprinde 
3 elemente caracteristice : a) prinderea, ( „înnodarea" )  jucătorilor, doi 
cîte doi, sau chiar şirul întreg, cu mîinile printre .p icioare ; b )  încercarea 
conducătorului de joc de a, atinge cu băţul pe ceilalţi jucători, sau numai pe 
cel din coadă, în mersul jocului ; c )  textul, recitat de conducător, în dialog 
sau antifonic, împreună cu ceilalţi . Toate elementele sînt aproape identice 
pe toată aria. Pentru noi, circulaţia pastorală a acestui joc nu lasă nici un 
dubiu, întrucît, pe cît ştim, el nu este atestat decît în zonele cu puternic 
specific păstoresc, cel puţin în trecut. Numele lui poate fi, de asemenea, 
interpretat ca atare. 

Unele forme ale j ocului menţionat se încadrează morfologic într-un 
subtip al Sîrbei ; alteori însă el face parte din tipul de Ceată distractivă. 
Acesta se întîlneşte ici şi colo în diferite zone din ţară ; astfel el intră ş i  în 
repertoriul căluşarilor olteni. în jurul Carpaţilor el este însă relativ bine 
reprezentat, în jocuri ca : Războiul  (Mărginime, Perşani ) ,  Vitlpea (Muscel ) ,  
Gătejiil (Topliţa) etc . ,  ceea. c e  n e  face s ă  n e  gîndim l a  o posibilă răspîndire 
prin ciobani a acestui tip morfologic, numai pentru zonele amintite. Mai 
mult nu se poate spune în momentul de faţă. 

* 

La fel de posibilă ar fi şi înca.drarea unor j ocuri solistice, cu caracter 
grotesc-obscen, cu elemente figurative foarte brutale, practicate în zonele 
pastorale, dar şi spre Dunăre. Astfel de j ocuri sînt : Aricfol, cunoscut în 
Mărginime, la „ungurenii" din Gorj , pe valea Lotrului, în zona Bran 41, 
dar şi sporadic spre Dunăre 42 ; Capra, întîlnit numai în zonele Mărginimii şi 

40 Totuşi numele „Leasa" poate fi şi el  pastoral (vezi nota 1 4 ) .  
41 C u  n umele de „Lepedeul".  
42 Recent a fost cules în sudul Olteniei (de A .  Giu rchescu ) .  
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Branului, dar cu o melodie care aminteşte Geamparaua dunăreană. S-ar 
putea ca aceste manifestări să aibă un substrat oriental sau să fie legate de 
un specific carpatic primitiv. îu orice caz, factorul de circulaţie poate fi 
cel pastoral. 

III.  CONCLUZII 

Din cele expuse, credem că se desprind cîteva aspecte care s-ar putea 
rezuma astfel : 

1 )  În stadiul actual al cercetărilor nu se poate vorbi de j ocmi de 
origine pastorală, ci de o circulaţie pastorală care a vehiculat asemenea 
piese folclorice. 

2 )  Într-un număr oarecare de cazuri s-au putut face unele determinări 
pe baza informaţiei, a răspîndirii teritoriale şi a denumirii j ocului, criterii 
pe care le-am corelat, pe cît posibil, între ele şi le-am controlat prin conţi­
nutul specific. Uneori am obţinut cvasicertitudini ; alteori am avut de 
relevat numa,i indicii semnificative . 

3 )  .Aplicarea criteriilor de mai sus ne-a permis să reconstituim ariile 
de circulaţie ale unor j ocuri sau tipuri morfologice . .Aceasta ne-a ajutat să 
stabilim că principala direcţie de propagare a fenomenelor citate s-a situat 
pe o arie sud-estică, dinspre Carpaţii Meridionali spre Dunăre şi Marea 
Neagră sau, mai rar, invers. 

Unele indicii mai puţin convingătoare ne duc şi pe linia Carpaţilor 
Răsăriteni 43 •  

4 )  Rezultatele noastre sînt de natmă să intereseze şi pe cercetătorii 
din alte domenii : i storici, etnografi, etno-muzicologi etc. Într-adevăr, 
ele furnizează un amplu material de confruntare şi contribuie la verifi­
carea datelor obţinute pe alte că.i, după cum şi acestea din urmă au ajutat 
şi vor ajuta cercetărilor noastre. Istoria dezvoltării culturii noastre populare 
nu ar avea decît de cîştigat din această colaborare. 

D.ANSES A .AIRE DE CIRCUL.ATION P .ASTORALE 

Cette etude pose le probleme de l'existence d'un repertoire des danses 
qu'on peut nommer « pastorales », dans le sens, plutot ,  de « danses a aire 
de diffitsfon pastorale » .  

Les principat1X moyens d'identification de ces pieces peuvent etre 
Ies suivants : a) informations directes et indirectes ; b )  aire geographique 
de diffusion ; c) denomination des danf;es ; d) leur cont,enu morphologiqu.e 
et spirituel. 

43 Fireşte, mişcări de transhumanţ ă  au an1t Joc şi spre Banat şi  Crişana ; plni't acum însă 
cercetările noastre nu ne-au permis determinări precise în acest e  regiuni.  
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On peut en etablir le repertoire en les groupant d'apres leur caractere : 
danses masculines de virtuosite ; danses mixtes communes ; danses de 
divertissement. 

L'aire de circulation, qui s'avere etre « pa.storale » ,  s'inscrit a partir 
des trois centres principatu des pâtres transhumants des Oarpates et 
s'etend vers le Bas-Danube. 

On souligne l'importance de l'etude de ces aires de diffusion du reper­
toire des danses « pastorales » pom la connaissance de l'histoire sociale de 
notre pays.  

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



CÎN TECUL BI RNI C ULUI F U GA R  ÎN T R ADI ŢI A OR ALĂ 
A LI R I CI I  MUSCELENE 

AL. I. AMZULESCU 

Analiza comparativă a cîntecelor din Muscel ·, cernindu-le prin 
sita unor mai vechi atestări ale liricii din Muntenia, ca cele din colecţiile 
lui Anton Pann, V. Alecsandri, G. Dem. Teodorescu şi Gr. G. Tocilescu, 
dezvăluie cu destulă uşurinţă mulţimea elementelor motivice care, aparţinînd 
unui strat mai vechi, se regăsesc aidoma sau cu unele variaţii, dar de cele 
mai multe ori în alte· combinaţii, în cîntecul contemporan din Muscel. Pro­
cesul variaţiei de combinare a elementelor motivice se arată atît de adînc, 
i:ncît nici chiar o veche colecţie musceleană ca aceea a lui O. Rădulescu­
Codin ( D·in �Jllluscel, 1896) nu cuprinde nici im cîntec care să fi rămas cu 
desăvîrşire neschimbat în culegerile noastre, mai noi. Nu arareori vechile 
elemente motivice, motive şi episoade lirice ( sau lirico-narative), o dată cu 
schimbarea asocierilor, se află în vădită îmbinare cu cele mai neaşteptate 
elemente moderne, dovedind atît fenomenul de continuă primenire a 
cîntecului, şi deci reactualizarea acestuia, cît şi tendinţa de păstrare cît 
mai neştirbită a unor vechi realizări de detaliu ale expresiei poetice. Se 
pot de asemenea observa, pe alocuri, atît parţiala degradare, ca efect al 
inadaptabilităţii integrale, cît şi surprinzătoarea supravieţuire a unor 
motive vechi, în forme chiar mai depline şi mai sugestive decît cele din 
atestările vechilor colecţii. 

Aşa, .-;pre pildă, „Ciutul al 9-lea" din broşma a I I I-a la Spitali1.l 
amonil it. i  este de:;igur un vechi cîntec de bejenie, al fugarului „de frica" 

• Exlras din ccrcelarca monografică asupra folclorului din accas l i't zonă, pc care am 
întreprins-o Jn cadrnl u n u i  colectiv de muncă intre anii 1 95 4  şi 1 96 4 .  

Uev. e t n .  fulc . .  t .  l l .  n r .  1 .  p.  f>:J - GQ , Buc ureşt i ,  19GG 
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5 6  AL. I. AMZULESCU ,., 

birului . în reluarea lui Alecsandri, devine doina a XL-a ( „Trandafirul" ),  
cu modifică.rile şi adăugirile obişnuite şi în alte cazuri : 

A.. Pann : 

Am i bovnic logofă t ,  

Pe nume să v i - l  ară l ,  

Numele lui,  Trandafir, 

Duşman i i  m i -l pun la b i r  

Şi n u - l  p u n  c a  p-un copil, 

Ci m i - l  pun ca p-un mazil, 

El de fric{1 s-a răs nit, 

S-a dus şi n-a mai v�nit .  

S-a dus,  frate, m-a lăsat, 

La t o  ţi pare bine-n sat, 

Numai m i e-mi pare rău, 

C-a fost puişorul meu.  

Y . .Alecsandr'i : 

Am i u b i l  un l randafi r ; 

Duşmani i l-au pus la b i r ! 

Nu l-au pus ca pc-un copil  

Şi l-au pus ca pe-un mazil .  

El de frică s-au răsni  t 

Şi s-a dus la haiducit.  

S-a dus, nene, m-a lăsat,  

La t o ţ i  pare b ine-n sat 

Numai m ie-mi pare rău 

C-a fost puişorul m e u .  

D a r  m - o i  d u c e  ş i  e u ,  duce 

Unde-i dru m u l  ln răscruce 

Trandafirul să-l găsesc 

Şi de sinu-mi să-l l i pesc, 

Că de sîn de s-a l i p i  

El mai b ine-a Inflori 

Şi şi-a plăti birul său 

Vărs l n d  rouă-n s i n u l  m e u  1 

Cum se vede, .Alecsandri a „ îndreptat" desigur, mai întîi transformînd 
numele propriu al „ibovnicului" într-o metaforă, cu care îşi şi intitulează 
doina sa. „Trandafirul" iubit şi răsnit de frica birului pleacă, sub pana 
lui  Alecsandri, „la haiducit", dar, în continuare, „la toţi pare b ine-n sat",  
ca şi  în versiunea mai veche a lui  A.  Pann ( unde nu se pomeneşte de hai­
ducie ) .  Adaosul „întocmirii" lui Alecsandri dezvoltă apoi cîntecul cu 
ideea căutării ibovnicului fugar, pentru a încheia prin subtilitatea meta­
forei finale a plăţii b irului . . .  „vărsînd rouă" în sînul iubitei neînduplecate, 
unde desluşim negreşit una din poantele atît de scumpe liricii Bardului 
de la Mirceşti. Sporul de poezie socială şi de subtilitate metaforică atît 
de alambicată al variantei .Alecsandri pierde _din vedere inadvertenţa 
versului La toţi pare bine-n sat, pe care poetul îl păstrează încă pentru a 
sublinia, prin contrast, regretul iubitei, care, singură, deplînge plecarea 
fără întoarcere a „ trandafirului" iubit. Inadvertenţa constă în afirmarea 
unanimităţii părerii de bine faţă de fuga unui b irnic din cislă, ceea ce e cu 
totul neveridic, ba chiar un nonsens social-istoric. Se ştie, dimpotrivă, 
că urmărirea fugarului „de frica birului" devenea o necesitate, căci prin 
plecarea unuia creştea cota-parte a contribuţiei celor rămaşi. Ne limităm 
a cita, spre pildă, numai următoarele, după V. Costăchel : „în această 
privinţă un deosebit interes reprezintă un caz care a avut loc în 1653, în 
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timpul lui lVIatei Basarab. Un oarecare Toader a fugit de biJ:, iar birari i 
i-au prins femeia, care neputînd plăti nici ea, a fost purtată de birari din 
sat în sa,t, legată. Pînă la urmă s-a găsit unul Stoica «deci au luat în che­
zăşie de la bi.rari şi au zis că le vor a.duce birul. Apoi ei n-au vrut să-şi 
poarte grija să-şi ducă banii, ci au venit apoi biJ:arii cu oamenii domneşti 
la casa lui de l-au apucat pentru chezăşia lor şi au luat un bou şi o vacă»" 1 •  

Veridicitatea unei asemenea urmăriJ:i - necesare - e încă sumar 
schitată în finalul variantei culese la 9 V 1884 de G. Dem. Teodorescu 
de la a.I său Petrea Creţul. Şi aci însă aceasta e înfăţişată mai mult ca un 
reproş sentimenta.l : 

Frunzuli ţ ă  griu cura t .  

A m  i bovnicel băiat, 

Ne-nsura t ,  

necununa t ,  

Nici m u staţa n u  i-a da t ; 

Dar, de frica birului,  

Trecu apa Jiului  ; 

De groaza zapciu lu i ,  

Trecu apa Oltului.  

Cînd o t recu jumătate, 

Leica-I trase de l a  spate 

Şi-i  zise : „ Unde pleci, frate,  

Cu dragostele m a i  toate ? "2 

Autenticitu,tea populară crescută a variantei lui G. Dem. Teodorescu 
(în ciuda sunetului - totuşi - destul de îndoielnic din încondeierea 
ultimului vers al Şolcanului ! ) e confirmată şi de fapt întrecută de tradiţia 
orală musceleană, în care cele cîteva variante de supravieţuiJ:e a motivului 
cîntecului despre birnicul răsnit subliniază, mai stăruitor, că urmărirea 
fugarului era departe de a răspunde numai unui imbold sentimental al 
iubitei părăsite. Se accentuează, în chip mai firesc, ideea de mustrare 
a fugarului, faptul că alţii au trebuit să răspundă ei pentru biJ:ul de care 
a fugit „trandafiJ:ul" răsnit, precum şi neînduplecarea acestuia, hotărît 
s {t-şi piardă urma ! Tradiţia locală nesiluită de culegător ne întoarce astfel 
la o formă fără îndoială mai veche şi adevărată a cîntecului .  

Iată, spre pildă, mai  întîi aceste două variante paralele, din Jugur 
şi Dîmbovicioara, dintre care prima, deşi ciuntită de purtător tocmai în 
partea fina.lă, este folositoare măcar pentru întăriJ:ea convingerii despre 
autenticitatea unei anumite versiuni locale muscelene a cîntecului despre 

1 Cf. V. CosU1chel, P . P .  Panaitescu, A. Cazacu, Via/a feudală în Ţara Romtlnească şi 
Moliova (sec. X I V - X VII), Bucureşti, 1 957, p. 99- 1 00. Vezi şi, ibidem, p. 376 şi 379- 380, 
precum şi consideraţiile m a i  recente ale lui P . P. Panaitescu, Obştea ţărănească fn f'ara Romtl­
nească şi Moldova, Bucureşti, 1 964, p. 206 - 2 1 1 .  

2 Cf. G .  Dem. Teodorescu, Poesii populare române, Bucureşti, 1 885, p .  321 ( Ibovnicul). 
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birnicul fugar, dacă ţinem seama de însăşi distanţa geografică a locului 
de atestare : 

fg. 2004 
(Jugur, 8 X 1 932) 

. . .  Trandafir du pă răzor, 
2 Cu mijlocu roşior, 
3 Pe de mărgini verde-nchis, 
4 Ce mai amurez am prins ! 
5 Tinerel şi dezmerda t ,  
6 Nici mustaţa n u  i-a da t ,  
7 i\li-a luat dru m u ,  şi-a plecat ; 
8 Şi de frica birului,  
9 Mi-a luat drumu Gi urgiului � 

10 Lung e drumu G i urgiului, . . . a 

mg. 1096 b 
( Dimbovicioara, 30 V 1 957) 

Foaie verde d e -a mohor, 
1 . . . pe rozor, 
2 

. . .  delături . . . 3 

Frumuşel amant m i - . . .  4 

Frumuşel . . .  5 - 6  

N u ma-n barbă, cit i-un fir,  
L-a pus duşmanii la b i r, 
El de . . .  8 

Şi-a . . .  9 

Merse drumu jumătate, 
Iacă-tă mlndra, la spate : 
- întoarce -tc-n clărăt ,  măi frate, 

Ţi-am dat biru j umătate ! 
- Po '  să-l dai,  mlndro ,  pă t o t ,  
Cf1-ndărăt n u  m a i  mă-ntorc ! 

10 . . .  e t c .  4 

O dată cu sporul de autenticitate tradiţională, valoarea artistică 
a variantelor muscelene nu e cu nimic mai prejos de a vechilor mărturii 
din versiunile A. Panu - V . .Alecsandri - G. Dem. Teodorescu, chiar dacă 
„ibovnicul" din A. Panu, pe care .Alecsandri ·s-a . străduit să-l ocolească, 
dar Şolcanul continuă să-l ateste, devine aci, printr-o tradiţie de un secol, 
„amurez" şi „amant" (amor figurînd pînă şi în titlul Spitalului poetic al lui 
A. Panu, iar amurez fiind atestat, spre pildă, cel puţin din 1871 a. G. Dem. 
Teodorescu 5).  

Variantele muscelene stăruie însă cu pregnanţă asupra mustrării 
şi a conţinutului social : 

. . .  Merse i calea j u mătate, 
Fraţii m ă  luară de spate : 
- În loarce-Le-ndărM , fra t e ,  
Că-ţ i d a u  biru j u mii l a t e  ! 
- Poa' să m i-l dai şi pc lot,  
Şi-nd:'.irăl nu mai m ă-n t orc, . . .  

- cînta încă la 31 X 1956 şi lăutarul Gică Niţoi (55 ani) ,  din ve­
cinătatea Oîmpulungului ,  într-un fragment episodic, smuls desigur din 
alcătuirea aceluiaşi vechi cîntec şi amestecat cu alt context 6 •  într-o altă 

3 C . I . E . F. ,  fg. 200,1, inf. Vela Zipiş (42 ani), J u gur, 8 X 1 932. 
4 Ibidem, mg. 1096 b,  i nf. Voichiţa Sloian (21 ani), Dîmbovicioara, 30 V 1 95 7 .  
5 Cf. op. ci l . ,  p ,  308 (Firicel de iarbă nea!Jră). 
6 C. l . E . F . ,  mg. 898, inf.  Gică Ni ţoi (55 ani), Bughea de Sus, 31 X 1 956. 
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variantă, „ibovnicul", devenit frate a. Gică Niţoi, e de asemenea dat 
uitării, cîntecul şovăind, în aceeaşi atmosferă cu conţinut social mai preg­
nant decît în versiunile Pann - Alecsandri - Teodorescu, între tată şi  
frate, în varianta tinerei Elena Mielu (23 ani) ,  din Slatina ( corn. Nucşoara) ,  
la 2 8  V 1955 : 

Frunzu liţă flori dii fln, 
Taică-meu e o m  bălrln , 
L-a pus duşmanii Ia b i r, 
Nu l-a pus ca p-un băt rîn 
Şi l-a pus ca p-un mazil. 
El, dă frica b i ru l u i ,  
Trecu a p a  Nistrului.  
Trecu Nistru jumătate 
Şi m ă  luă un dor din spat e  : 
- 1ntoarce-te-napoi, /rate, 
Dă dă b i ru j u m ătate, 
Jumătate să-l dau e u ,  
C ă  sunt frclfiom t ă u  ! 7  

Chiar şi  în variantele în care mai apar „mîndra" sau „doru", con­
ţinutul profund social se arată încă bine păstrat de tradiţia orală locală 

1 Foaie verde lin-pelin, 
2 Jo, s îrman copil s t rein, 
3 M-a pus d u ş manii la bir, 
4 Nu m-a pus ca p-un copil 
5 Şi m-a pus ca p-un mazil ; 
6 Io, dă frica bghiru l u i ,  
7 Trecui r î u  N i s trului .  
8 Trecui  riu j u m ă t a t e  

Yai, S<irac . . .  
L-a . . .  

E l .  . .  
Trece marea ( ! )  . . .  
Trecu Nist ru . . .  
L -apucă m îndra d ă  . . .  
- Dă biru p :i . . .  
. . .  - 1  dau ş i. . .  

9 Ş i  doru m - a  luat d e  spate : Să nu- \ i  parii b i ru greu !9 

1 0  - întoar c e - te-ndără t ,  m ă i  fra t e ,  
1 1  D ă  dii b g h iru j u m ătate,  
1 2  J u m i"t ta t e  ţ i-l dau c u , 
1 3  C-aşa \Tea şi D u m n ezeu r s  

2 . . .  străin, 
3 

6 . . .  b i r ului,  
7 
8 
9 

1 1  
1 2  

Faţă de versiunile, mai mult sau mai puţin „îndreptate ş i  întoc­
mite", cunoscute din vechile colecţii ale lui  Anton Pann şi V. Alecsandri, 
şi chiar faţă de form3i cu mult mai veridică a lui G. Dem. Teodorescu , 
variantele muscelene reprezintă astfel negreşit un caz în care tradiţia 
orală locală face să supravieţuiească pînă în zilele noastre forme mai bine 
păstrate ale vechiului strat de cîntece lirice. Valoarea artistică şi de docu-

7 C . l . E . F. i .  1 5949, inf.  Elena Mielu (23 ani), Slatina, 28 V 1 955. 
8 Ibidem, fg. 2 1 32 a, inf. Maria Clrstoiu (58 ani), Slatina, 20 XI 1 936. 
9 Ibidem, i .  1 5 795, inf. Maria Paşol (64 ani), Nucşoara, 1 9  VI 1 955. în legătură cu acest 

cîntec vezi şi : Paula Carp, AI. Amzulescu, Clnlece şi jocuri din M.uscel, Bucureşti, 1 964, p. 22 
şi 1 66, nota 1 .  
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ment încărcat de o deplină autenticitate social-istorică a versiunii tradi­
ţionale muscelene apare mai presus de orice îndoială. Există însă Şi destule 
cazuri, mai puţin fericite, în care vechi elemente motivice evoluează spre 
degradare, ajungînd să capete în unele forme ale tradiţiei ora.le muscelene 
tendinţa unor contururi vădite de vulgaritate şi trivialitate, prin impasul 
unor încercări - sponta.ne - de adapta.re şi reactualizare alimentate de 
un evident prost gust, dăunător decenţei vechiului element tradiţional. 
Dar despre aceasta, cu alt prilej ! 
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ION GH. FILIP 

Documentele istorice oricît de multe ar fi, a.tunci cînd vorbesc de 
modul de „alegere" sau de „împărţim succesorală" a unui trup de moşie, 
sînt insuficient de clare, dat fiind că ele se referă la reguli de drept şi la 
tehnici agrimensurale bine cunoscute la vremea lor, dar care pentru noi, 
cei din ziua de azi, constituie adevărate enigme. Cercetarea etnografică, 
executată pe teren, permite însă o descifrare a lor, astfel că documentele 
istorice capătă conţinut concret şi prind viaţă . 

Pentru a demonstra această tehnică de îmbinare a cercetării istorice 
cu cea etnografică, am ales exemplul satului Dioşti, situat la 15 km vest 
de Caracal, pe şosea.ua care duce la Craiova ; deci într-o regiune deosebit 
de interesantă : cîmpia Romanaţilor, în care se ştie că se află o zonă de sate 
moşneneşti ( caz excepţional în regiunea de cîmpie ) şi un grup de sate care 
au format miezul domeniului de cumpărătoare a lui Mihai Viteazul, în 
calitatea sa de mare boier feudal 1 • 

Satul Dioşti, în vara anului 1939 cînd am făcut cercetările sub con­
ducerea prof. H .  H.  Stahl, dispunea de mai multe trupuri de moşie : 

- un trup de moşie vechi, „pămînt de dreaptă şi bună stăpînirn 
ele la moşii şi părinţii lor" ; 

- moşia Joiţa din Grozăyeşti, precum şi fîşiile din Radornp· şi Ghiz­
dăveşti, cumpărături mai recente de la foştii boieri ai acestor sate sau 
de la înşişi foştii clăcaşi ; 

- loturile din Drăghiceni, pămînt care le-a fost dat de către stat 
prin reforma agrară din 1921. 

În prezentarea de faţă, pe care o extragem dintr-un studiu mai 
amplu ,  ne vom ocupa numai de vechiul trup de moşie al satului Dioşti. 

Documentul cel mai vechi 2 care ne informează despre acest trup 
de moşie este „Hotărnicia moşii Dioşti, făcută la 1 755, noiembrie 9",  

1 Ion Donal, Satele l u i  Mihai Vilearnl, î n  „ Sludii ş i  mat eriale de istorie medie", Bucu­
rc� L i ,  1 960, p.  465 - 506. 

2 Ilie Constantinescu, Holămicia moşi ii Dioşti, jud. Romanaţi, făcută in 1 755, noiembrie 9, 
Craiova, 1 923. 

Rev. etn. folc„ t. l l , nr.  I ,  p.  G l -68.  B ucu reşti, 19GG. 
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în care se a.flă reprodus un „hrisovu" din zilele lui Gavril Vodă (1618 -1620),  
„în care scria că în zilele lui Milrni Vodă (1593 - 1601) s-au fost rumâ­
nit ei cu părţile 1( o )r de moşiie din Dioşti la . . . boeri ; ia,r cînd au fost 
în zilele lui Ga,ril Vodă, au mers de �-au judecat cu boierii şi s-au răscum­
părat ei şi cu toate pă.rţile lor dă rnoşiie". Actul vechi mai conţinea şi 
afirmaţia că, „cercetînd noi lucrul cu arnă.rnntul, ai:n dovedit că sînt patru 
moşi mari, afar( ă )  de moşii cei ce ş-au fost văndut părţile lor de moşiie 
la d (u)mn( ea)l( o )r boerii Fă.lcoeni", care deţineau satul Radomir. 

Ku putem şti, îmă., în ce constau şi ce formă agrimensurn.lă aveau 
aceşti „moşi" care s-ar fi fost vîndnt boierilor Fălcoeni. 

În anul 1 7  55, actul const ată că., în cîrnp, moşii ( adică părţile de moşie) 
rămaşi în posesia dioştenilor au fost hotărniciţi, potrivit vechilor norme 
agrimensurale, prin stabilirea a trei „trăslui" : „ . . .  am mers de le-am 
tras  acest hotar de moşiie pă trei locuri, cu st(în )j ( e )nu, după obicei, în 
trei trasur( i )  : 

- la capu moşiii despre amiazăzi . '. s-au găsit stjni 1407 ; 
- a,J doilea trăsură, de la mijloc, . . .  stjni 1370 ; 
- a.J treilea trăsură, la ca,pul despre amiiazănoapte . . .  stjni 710" 
Trupul de moşie avea, deci, forma unui trapez destul de neregulat, 

ca.re curgea pe direcţia sud-nord, pe o lungime de aproape 8 kilometri. 
Consta,tîndu-se existenţa a patru moşi ma.ri (adică patru cete) : moş Ursul, 
moş Ca.zan, moş Jitea şi moş Dan Bărbosul, moşia s-a împărţit în patru 
părţi egale, de la un capăt la, altul, revenind fiecărui moş pe trăsura I 
349 stj , la a I I-a 340 stj şi la a III-a 1 7 7  stj . Ulterior, aceşti 4 „moşi mari" 
au fost subîmpărţi ţi în 14 „moşi mici", şi anume : 

Ursul, în 3 moşi mici 
Cazan, în 2 moşi mici 
Jitea, în 7 moşi mici 
Dan Bărbosul, în 2 moşi mici 

.111 oşii mari sînt deci efectul unei „alegeri de părţi" ega.litarn, ope­
r at ă  pe o moşie devălma şă ; moşii rn ici, efectul unei împărţiri succesorale, 
e galita.re în sînul fiecărui moş mare, dar inegalitare de la un moş mare 
la altul. 

Siliştea, adică vatra satului, era însă astfel aşezată încît doar trei 
din fîşiile date moşilor curgeau şi prin va,tră, fîşia celui de-al patrulea 
moş nea,tingînd-Q. Astfel că „încăpînd în silişte numai trei moşi, iar un 
moş, Stan Doia., care se trage din Dan Bă.rbosul, nu ajunge partea lui 
în să.Jişte, şi căzînd în partea cea din sus (adică răsărit ) ,  ca.re s-au dat 
Barbului cu cetaşii lui", adică unora din urmaşii lui Jitea, s-a isca,t mare 
pricină. 

Conflictul a fost rezolvat în chipul următor : i se dă lui Stan Doia 
parte în silişte, înfundată,  din partea lui Barbu şi a cetaşilor lui, lungă 
de 3 7 0  stj şi lată de 238 stj ; în schimb, Stan Doia cedează din cîmp „dăs­
pre ameazăzi, din capul hotarului" o suprafaţă în lungime de 350 stj şi 
lăţime de 358 stj . Cît despre vii, se hotărăşte ca „or în ce parte ar cădea, 
să aibă a le ţinea înfundate". 
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Sistemul ţinerilor „înfundate" a dat naştere la o seamă de greutăţi .  
Astfel un act din 1 838 mai 63  pomeneşte d e  o pricină iscată p e  socoteala 
unei ţineri înfundate, preotul Constantin din Dioşti purtînd plingere 
către otcîrmuirea judeţului Romanaţi că „din vechime nefiind moşii (a )  
curelită, am pus pometuri toţi moşnenii care pe unde ne pricepeam că ne 
Ta f i  dreptul nostru de moşie ş i ,  ma.i  în  urma sădirilor de  pomi, s-au ho­
tărît moşia şi s-au curelit de ne cunoaştem fieşticare partea de moşie" .  
Şi  pentru că partea lui  de moşie sădită în întregime cu pomi a căzut altora 
cu mai puţini pomi, cere otcîrmuirii „să să îndatoreze sau să pue pomi 
împotriTă pe partea mea de moşie ori să mă îngădue cu stăpînirea pomilor 
şi să le dau zeciuea.lă din rod, fiin( d )că, cînd s-a făcut sădirea acestor pomi, 
a fost moşia dea valma". 

Măsurătorile statornicite prin Hotarnica din 1 755 pe 4 „moşi mari" 
şi - înlăuntrul acestora - pe 14 „moşi mici" au suferit modificări, în 
timp. ::\fodificările intervenite în structura acestui trup de moşie între 
anii 1 755 şi 1 868 sînt consemnate în acte. Ele se ridică la 1 5 7  şi privesc : 

20 constituiri de dotă 
19 moşteniri şi donaţii 
H schimburi 
104 vînzări 

Din a.ceastă cauză a fost necesar să se facă o nouă alegere către 
sfîrşitul secolului al XIX-lea, mai precis, între anii 1868 şi 1872 .  

La „Alegerea moşiei Dioşti din 1872 mai  20" 4 inginerii agrimensori 
au avut în vedere Hotărnicia din 1 755 şi au făcut împărţirea tot pe tră­
suri şi moşi. De data aceasta numărul trăsmilor a sporit de la 3 la 9, iar 
numărul moşilor mici de la 14 la 92. Numărul de stînjeni pe „moşi mari" 
sînt stabiliţi din nou „cît la unul şi  la celălalt", pe cînd la „moşii mici" 
- din cauza înmulţirii demografice neuniforme înlăuntrul cetei, precum 
şi din cauza cumpărărilor, vînzărilor şi donaţiilor - părţile apar în 4.,) 
de cazuri neegale şi numai în 4 7 de cazuri egale. 

Pentru a ne da seama mai clar de regulile sistemului de împărţire şi 
orga.ni.zare a pămîntului din Dioşti, am făcut cercetă.ri la faţa locului. 
Am ieşit în cîmp pe latura de sud a satului şi, cuprinzînd ogorul dintre 
două răzoare mai rna.ri ,  hotărnicit la capete cu pietre, am întrebat pe 
însoţitorul meu : al cui este pămîntul ? „Pămînt de-al Broscarilor" a fost 
răspunsul. 

Pe lăţime, era împărţit în curele înguste şi ega.le, tot cîte două, cîte 
trei sau chiar cîte patru. Fîşiile erau pe toată lungimea. formate din ţa11 C'l.iri .  
Aici un ţanc de mirişte de grîu ; dincolo, a.ltul făcut ogor ; către fund şi 
tot de aceeaşi lungime ca şi cele două, era un ţanc de pămînt cu porumb, 
ia.r celălalt avea cositură proaspăt întinsă pe părnînt. „Acestea sînt dopuri",  
mi-a răspun. însoţitorul. 

Aşadar acest peticel de pămînt, mulţime nesfîrşită de împărţiri în 
fîşii şi dopuri ( ţancuri ) ,  colorate după natura semănăturilor şi îndeletni-

3 Documenl original, in colec\ia a u l oru l u i .  
4 .4. legerea moşiei Dioşlii din dislriclul Romanaţi/or, despărţirea Ocolul, a D-lor moşleni/Gr 

dioşlen i. Tipări l i'1 de inginerul agrimensor :-.1 . B .  Liicusleanu. Fi\ ră an şi loc de apariţie.  
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cire : cînd un ţanc de mirişte alburie şi ruptă, de îmbătrînire, cînd un 
ţanc de negru reavăn de ogor, cînd un lan verde de porumb, mărturisea 
tăcut şi grav frămîntările unui şir de generaţii, tot aşa de vechi ca şi răzoa­
rele mărginaşe, în preajma cărora era numai miros de ierburi coapte şi 
trecute în rod. 

Peste hotarele şovăielnice, o mulţime nesfîrşită de urme împere­
cheate . . .  Era drumul celor fără drum, care treceau pe unde puteau ca să 
ajungă la bucata de pămînt, înfundată între răzoare şi  fă.ră nici un chip de 
ieşire. 

Să lămtll'in1 mai întîi cîţiva termeni : „curea ", „fîşie", „dop" şi 
„ţanc" .  Ou chipul acesta se vor înţelege mai bine sistemele de împărţire 
ale pămîntului „prin răzorire" şi  „prin îndopare", despre care vom amţnti 
mai departe.  

Să luăm un caz ipotetic : un tată lasă moştenire fiilor săi - să zicem 
trei la număr - , printre altele, o bucată de pămînt în cîmp. Această bu­
cată de pămînt are lungimea de 5000 m şi lăţimea de 30 m. Oei trei fraţi, 
potrivit obiceiului locului, împart pămîntul, la unul din capete, în trei 
părţi egale . Ou această lăţime merge fiecare pînă la celălalt capăt. S-au 
format astfel trei bucăţi de pămînt lungi de 5000 m şi cu lăţimea de 10 m .  
Bucăţile de pămînt, cum sînt înguste ş i  lungi, seamănă c u  nişte curele, 
de unde le vine şi denumirea de „curea" sau „fîşie" ; sistemului acestuia 
de împărţire i se zice „prin răzorire",  adică moştenitorii se găsesc pe toată 
lungimea bucăţii de pămînt „răzor în răzor". 

Urmaşii acestora vor împărţi pămîntul tot în părţi egale. Dar vor 
m�i aplica tot sistemul prin „răzorire" ? 

Să luăm de exemplu pe unul din fraţi care are cinci fii, cărora le 
lasă drept moştenire „cureaua". Dacă ar împărţi „răzoreşte" s-ar alege 
fiecare cu cîte o flşie, lată numai de 2 m şi lungă de 5000 m .  

· 

Cureaua fiind în acest caz prea îngustă şi ca atare improprie pentru 
culturi, ei vor recurge la alt sistem de împărţire. Pe lungul moşiei vor 
măsura cinci bu căţi de pămînt, avînd fiecare lungimea de 1000 m şi lăţimea 
de 10 m. Acesta este sistemul de împărţire „prin îndopare" ,  iar părţile 
a,stfel căpătate se numesc „ ţancuri" sau „dopuri" .  

M-am oprit asupra bucăţii aşa-zise „pămînt de stăpînire" din „Bros­
cari" ,  care aparţinea urmaşilor din neamul „moşului mic" Dumitrică , 
din „moşul mare" Cazan. Am luat la întîmplare două fîşii �Llăturate, „răzor 
în răzor",  egale în lăţime. Erau stăpînite de doi fraţi : Ion şi Stan, urmaşii 
lui Radu I. Broască Dumitrică. Am trecut alături, pe tarlaua din „scă­
pătat" şi am găsit alte două fîşii egale în lăţime. Erau stăpînite de Con­
stantin, Ra,da şi Ilinca, coborîtori din Stancu Stoicheci Dumitrică. Lă­
sîndu-mă tot către sud pe fîşia stăpînită de cele două surori, a.m găsit o 
alternanţă de diverse culturi, ceea ce presupunea o împărţire ( succesorală ) 
„pl'in îndopare".  

Aşadar, de la primul contact cu terenul, mi-am dat seama că la cîmp 
f.Lm în faţă o împărţire de pămînt genealogică şi în părţi egale. 

Am mers mai în amănunt cu cercetarea. Am trecut în 'Vatra satmlni 
pe cureaua aceluiaşi moş Dumitrică şi am consta.tat că şi  a ici împărţirea 
rra făcută tot în ordine genealogică, şi egală„ 
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Cu aceste prime informaţii culese de pe teren, am trecut la reconst i ­
tuirea spiţei neamului Dumitrică, ajutat fiind de cei mai  reprezentati-d 
urmaşi ş i  buni cunoscători ai neamului şi pămîntului respectiv. 

Spiţa începe cu „moş Dumitrică" şi se termină cu ultimul născut 
din acest neam, în vara anului 1939, cuprinzînd peste 300 de oameni.  
Au rezultat VIII generaţii în circa 150 ani,  dacă ţinem socoteala că Dn­
mitrică a trăit pe la sfîrşitul secolului al  XVII-lea. 

Am întocmit apoi şi schiţa ( harta) trupului de moşie a acestui neam. 
Recunoaşterea hotarelor am făcut-o la faţa locului, pe teren, cu un grup 
de urmaşi din neamul în cauză. Schiţa este alcătuită numai pînă la genera­
ţia a V-a inclusiv, care S3 mai află încă în viaţă şi în stăpînirea pămîntului. 

Am confruntat apoi spiţa neamului cu schiţa trupului de moşie al 
acestui neam şi am constatci.t o concordanţă perfectă între ele două. 

De aici am tras concluzia : din modul de împărţire a pămîntului 
unui neam de moşneni se poate stabili spiţa neamului respectiv. Şi invers : 
cn spiţa unui neam, întocmită după acte sau din memorie, se poate recu­
noaşte, în cîmp şi în vatră, cui aparţine fiecare bucată de pămînt . 

Pentru a analiza încă mai în amănunt detaliile acestui mod de moş­
tenire a pămîntului şi în primul rînd pentru a stabili dacă ş i  de cînd femeile 
vin la moştenirea pămîntului, problemă dezbătută,  dar nedeplin lămurită 
de istoricii vechiului drept românesc, am stabilit următoarea situaţ ie, ca.re 
se poate urmări a tît pe spiţă cît şi pe teren : 

I .  În cîmp 

Generaţia I 

Jlioş Diirnitrică moşteneşte de la părinţi stj 5 7 ,  măsuraţi pe trăsura 
din sud. Lungimea este de stj 3966, palme -1, aproximativ 8 km. Suprafaţa 
de (57  stj x 2 ,33) 132,81 pogoane sau 66,90 ha.  

Cureaua lui „moş Dumitrică", care ţine de la un cap la celălalt,  se  
răzoreşte în răsărit cu urmaşii lui „moş Jitea", iar spre apus cu rude din 
acelaşi neam cu el. 

Generaţia a I I -a 

Popa Tiidor ş i  Stoicheci sînt fiii lui „moş Dumitrică", cu prima soţie ; 
cu o a doua, îl are pe Ion zis Broască. Moş Dumitrică. le-a lăsat moştenire 
întreaga moşie din cîmp şi vatra satului. Împărţind-o în trei părţi egale, se 
cade fiecăruia cîte o fîşie de stj 19,  măsuraţi pe lăţime. 

Generaţ ia a. I I I -a 

1. Ilie Gionea, unicul fiu al lui Popa Tudor, moşteneşte de la tatăl 
i;ău întreaga. fişie : stj 19 .  

2 .  Stancii ş i  Ilieş, fiii lui Stoicheci, împart pămîntul, tot în fîşii (curele) 
de la un capăt la celălalt al moşiei, dar în părţi neegale : Stancu ia stj 11 , 

https://biblioteca-digitala.ro



66 ION GH. FILIP 6 

iar Ilieş stj 8. Restul pînă la stj 11  îl completează din pămînt cumpărat 
„de aiurea".  „Ceata" apare deci cu părţi neegale. 

3 .  Radu Ion Broască Dumitrică este unicul fiu al lui Ion Broască. 
Pămîntul i se cuvine de drept numai lui : stj 19. „Fetelor (Ioana, Ileana, 
Riţa şi . . . ? )  le-a dat de ale casei şi vite" (inf. A.  Smărăndache ) .  

Generaţ'ia a, I 11-a 

1 .  Dumitru şi Costache, fiii lui Ilie Gionea Popa Tudor, împart fră­
ţeşte cei 19 stj , luînd fiecare cîte 9,5 stj. Oelor trei fiice surori : Leanca , 
Stanca şi Niţa, nu le fac parte. 

2. Constantin, ca unic fiu în viaţă al lui Stancu Stoicheci, are dre.ptul 
să moştenească întreg pămîntul : 11 stj . însă Stancu îi dă numai jumătate : 
5,5 stj ; cealaltă jumătate o face „vînzătoare" celor două fete : Ilinca şi 
Rada. Fetelor le-a dat parte în sistemul „prin îndopare". 

3. Haralambie şi 11 oicii, fiii lui Ilieş, iau pe din două cei 8 stj , reve­
nind fiecăruia cîte 4 stj de la un cap la celălalt. 

4. Ion Goanţă şi Stan, fiii lui Radu Ion Broască, îşi împart frăţeşte 
pămîntul, luînd fiecare cîte 9,5 stj . Lui Stan însă tatăl său nu i-a făcut 
parte pe toată lungimea curelei. „Atunci era altă vreme. Tatăl putea vinde 
partea ce se cădea unuia dintre feciori, celorlalţi. Moş Radu dacă a văzut 
că Stan nu i-a dat cele de nevoie, i -a  vîndut lui Ion bucata dintre trăsura 
Fîntînele şi trăsura B ăşicuţa" ( inf. Ilie Ion ) .  

Generaţia a 11-a 

De aici am urmărit împărţirea pămîntului, atît în cîmp cit ş1 m 
vatra satului ,  numai pe urmaşii lui Ion Broască, lăsîndu-i pe ceilalţi deo­
parte, întrucît fenomenul este acelaşi pe întreg satul. Acum intră în soco­
teala moştenirii şi moşia Joiţa, de care însă nu ne vom ocupa. 

Ou această generaţie vin la parte şi fetele, în mod constant. Spiţa 
de neam o vom urmări de acum înainte în paralel cu harta loturilor. (Vtzi 
fig. 1 · şi 2) . 

1 .  Ion Goanţă (A) împarte pămîntul celor trei băieţi : Gheorghe (1 ) ,  
Ştefan Truţă (2 )  ş i  A .  Smărăndache (3 ) ,  precum şi celor patru fete : Maria, 
Păuna, Tana şi Anghelina. Cureaua dintre trăsura „pe la Cruci" şi pînă în şo­
seaua Caracal - Craiova s-a împărţit , ,prin răzorire" numai între Şt. Truţă (2 )  
şi A. Smărăndache (3 ) .  De aici şi  pînă la capătul nord tot numai aceştia 
doi şi-au împărţit fîşia „prin îndopare". Gheorghe ( 1 )  şi cehi patru fete 
primesc ca moştenire pămînt din moşia Joiţa. 

II .  În vatra satu�ui 

Vatra satului Dioşti, în lăţime, cuprinde întreg trupul vechi de moşie, 
iar în lungime este aşezată pe trei trăsuri : prin mijloc trăsura „de la Piatra", 
în sud trăsura „Băşicuţa" şi în nord trăsura „pe la Cruci" .  
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Partea clădită a satului se întinde 85 stj nord şi sud de trăsma „de 
la Piatra" ,  iar restul, încă de 50 stj , se lasă locuri pentru grădini. Partea 
clădită, din cauza împingerii moşilor „în jos", către „scăpătat", nu mai 
cade cap în cap cu fîşia din cîrnp. 

MOŞ DUMITRIC A 

{ Dumitru 
Popa Tudor . . .  Ilie Gionea . . .  Costache 

Trei fete neînzestrate 

SLoicheci . . .  

( { Constantin 

J 
Stanc u .  · · Două fete cumpără Loare 

j { Haralamb ie t I l ieş · · · Voicu 

Ion Broască . . .  Radu Ion . . .  

A Ion G0>nţL . { 
B SLan . . . { 

1 Gheorghe 
2 Ştefan Truţa 
3 A .  Smărăndache 
Patrn fete înzestrate 

doar în clmp 

a :\lihai 
b Ş tefan 
c ConsLanLin 

Fig. 1 .  - Spiţa urmaşilor din moşul mic Dmnitrică. 

Vatra satului, pe toată lăţimea, este străbătută de trei uliţe : 
T. Vladimirescu, Mihai Viteazul şi Dinspre Şosea. 

B 

U R A .  PE LA CRUC I "  TRĂS  
TREC 

... - - - - - - .,.. - - - ---
I ND  PRIN CIMP 

c b 

c a b - - - - - - - - - -

Utila Dinspre Sose a 

a Uliţa Mihai Viteazul 
TRĂSURA„  D E  LA  PI AT3_A_' -l--------'-- - - -- - - - - - - - - - - - - - -
TRECfNo ffiiiMIJLocuL 3 

VET R E I  

2 1 

RA „ BĂSICU T A  • TRĂSU 
TR ECÎ 

- - - - � - .... � - - - - -

ND P R I N  CIMP 

Ulita T Vlarfimiresc u 

I 
3 I z 

1 � - - - - - - - -- -

Fig. 2 .  - Loturile Broscarilor in vatra satului Dioşti. 
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Cureaua stăpînită de neamul Broscarilor are o lăţime de 16,3 stj , 
măsuraţi pe trăsura „de la Piatra".  Moş Ion Broască lasă moştenire uni­
cului său fiu, Radu I .  Broască, întreaga vatră de sat. Urmaşii lui Radu 
I. Broască împart vatra clădită în două dopuri egale : Ion (A) ia bucata din 
sudul trăsurii „de la Piatra", iar Stan ( B )  pe cea din nord. În sud, fiii lui 
Ion (A)  îşi împart astfel locul din vatra clădită, ca fiecare să aibă ieşire 
la uliţă : A. Smărăndache (3 )  ia pe toată lăţimea pînă la uliţa T. Vladimirescu, 
iar Truţă ( 2 )  şi Gheorghe ( 1 )  împart locul de peste clTum în două părţi 
egale, tot cu ieşirea la uliţă .  Dar Gheorghe ( 1 )  vinde locul de casă ( vatra) 
celor doi fraţi : Truţă ( 2 )  ia partea de la uliţa ce duce în cîmpul din sud, 
iar lui A. Smărăndache ( 3 )  îi rămîne partea din fund, pe care o foloseşte pen-
tru treierat şi depozitarea nutreţurilor. . 

în nord, Stan ( B )  orînduieşte la fel ca şi Ion (A)  împărţirea vetrei 
clădite, dînd fiecăruia din urmaşi loc cu ieşire la uliţă. Pe Mihai (a )  îl aşază 
de-.â

' Cl�rmezişul curelei, cu ieşirea în uliţa Mihai  Viteazul, · iar celorlalţi 
doi fii le dă restul pe lungul curelei, avînd fiecare ieşim la uliţă : Ştefan 
( b )  în răsărit şi Consta.ntin ( c) „în scăpătat" .  Locul destinat pentru 
grădini, în continuarea vetrei clădite, către nord şi sud, a fost împărţit 
ca şi locul din cîmp . Sistemul aplicat a fost „prin răzorire".  

Aşadar, cercetarea noastră făcută pe această realitate vie, care a 
existat pînă de curînd sub ochii noştri şi care a stat la îndemîna oricui 
avea deprinderea cercetărilor de teren, explică şi completează în chip 
fericit cele cîteva documente în care sînt consemnate sistemele de împăr­
ţire ale vetrei satului Dioşti. Ele ne dau şi constatări certe cu privire la 
dreptul de moştenire al femeilor : pînă în generaţia a IV-a, deci cam pînă 
la sfîrşitul veacului trecut, fetele nu vin la moştenirea pămîntului. Pentru 
a le face parte, de la această vreme începînd, tată.I trebuie să recurgă la 
vînzări simulate. 

în generaţia a V-a, cea prinsă în viaţă în 1939,  se practică însă înzes­
trarea cu pămînt a fetelor. Aceasta în satul Dioşti . 

SoC'otim că, extinzînd asemenea cercetări de teren, pc unităţi irn:.i 
mari, zonale sau chiar regi.orntle, s-ar dezgropa o seam ă de elemente care 
ar aduce lumină asupra fapt elor ce s-au petrecut c îndva pe meleaguri le  
în  i;are trăim . 
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O I POTEZĂ I STORI CĂ ÎN LE GĂTURĂ CU „CÎNTECUL 
LUI P R lSCOVEANU "  

ALEXANDRU POPESCU 

Luăm în discuţie ba.lada intitulată „Cîntecul lui Priscoveanu"1 care, 
rezumativ, narează evenimentele legate de constituirea unei delegaţii 
boiereşti compuse din cîteva din cele mai de seamă personalităţi politice 
ale vremii (Const. Brîncoveanu, aga B ălăceanu şi Priscoveanu),  care va 
face demersuri la Poartă în vederea îndepărtării de pe teritoriul muntean a 
aşa-numitelor „odăi" turceşti. Acţiunea iniţiată se bucură de asentimen­
tul sultanului, a.i cărui trimişi vor sosi în ţară pentru a aduce la îndeplinire 
dezideratul acelor boieri. Asupra altor elemente explicite şi implicite ale 
conţinutului baladei vom reveni într-o analiză ulterioară, preocupîndu-ne 
deocamdată de corespondenţele sa.le istorice. 

ln aecepţiunea în r:are ne interesează aceste „odăi" apar în a doua 
jumătate a secolului a.I XVII-lea, cînd încep a se ivi odăiaşi turci care îşi 
iau în arendă un loc şi-l fac „odaie" de vite, adică un loc unde se adăpostesc 
vitele sau oile şi unde îngrijitorii lor au cele trebuincioase pentru menajul 
lor 2• Datorită protecţiei de care se bucură domeniul, în aceste „odăi" se 
strîng ţărani fugiţi din judeţele învecinate, sustrăgîndu-se deci de la plata 
birului. Pe de altă parte, turcii odăiaşi se dedau la o serie de abuzuri, astfel 
încît aceste „odăi" devin adevărate noduri de conflicte ale regiunilor 
respective 3• O primă măsură pentru rezolvarea situaţiei va fi luată abia 
de Scarlat Ghica ( 1 758 - 1 761 ) ,  care obţine de la Poartă ca să fie îndepăr­
taţi turcii ce făcuseră „odăi" în ţară şi asupreau pe locuitori 4• Desigur o 
rezolvare mai generală şi mai radicală a problemei o va aduce pacea de la 

1 Gr. C. Tocilescu, .11alerial11ri (olklarislice, Bucurc ş l i ,  1 900, voi. I, p. 97 - 99 ;· cf. Balade 
populare româneşti, Bucureşli, E . P. L . ,  1 96.t,  ediţie crilicii de folclor, i n t roducere, indice temat ic 
şi bib liografie de A l .  I .  Amzulescu, p. 1 1 9 - 124.  

2 N. Iorga, Istoria comerţului românesc, voi .  I ,  p .  333 ; Iorgu Iordan, Topoh imia româ­
nească, Bucureşti, Edit .  Acad. R.P. R . ,  1 963, p. 255. 

3 C. C. Giurescu, Istoria Român iei, voi. I I I ,  p. 285. 
4 C. C. Giurescu , Principalele Române la începutul sec. XI X, B u cureşli,  1 957,  p. 1 52.  

Rev. etn. folc. t. 1 1 .  n r .  I ,  p. G9 - 79. B t1c11 reşti. 1 9G6 
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Kuciuk-Kainargi ( 1774 ) ,  care dispune, printre altele, în punctele 3, 7 ,  8, 9, 
restituirea teritoriilor cotropite de turci în jurul raialelor, locul de prefe­
rinţă pentru aşezarea odăiaşilor turci 5 • 

* 

în analiza baladei vom începe cu elementele care coexistă în ea şi 
în textele istorice şi care se confirmă şi se completează reciproc, concurînd 
la zugrăvirea unui tablou mai amplu al epocii. În primul rînd este vorba 
de motivele care-i fac pe cei 7 boieri să intervină la Poartă : „de cînd odăi 
turceşti s -a făcut ( . . . .  ) /nu mai ne vine dijmărit, /  dijmărit şi oierit"6, 
căci toţi românii din preajmă sînt slujbaşi la turci. Aproape aceiaşi termeni 
îi vom întîlni de data aceasta într-un izvor documentar : „înscrisul boieri­
lor dat la mîna, sultanei ca să rămîie Odaia Vizirului în ţară", în care se 
spune că datorită emigrării locuitorilor regiunii în această „odaie" se 
făcea mare pagubă vistieriei domneşti, „locuitorii aceştia nemaidînd 
obicinuita dijmă"' .  

în al doilea rînd, balada expune situaţia locuitorilor din jurul „odăi­
lor", mult îngreuiată datorită abuzurilor turcilor : „nevasta mai frumoasă/ 
la turci mi-este odăiaşă, /copila cu mărgele/ a supus-o la cheiele / . . .  / fără 
nici-o cheltuială"8. Documentul citat, deşi emanaţie boierească, este nevoit 
să recunoască şi el această situaţie cînd arntă că existenţa acestor „odăi" 
aduce „pagubă săracilor locuitori şi  multe nevoi"9• - 1  1 .  

în sfîrşit, autorul popular cunoaşte şi unele practici politice de ordin 
mai general ale vremii, ca de exemplu aceea a trimiterii unei delegaţii de 
boieri la Poartă, din iniţiativa indirectă a domnului, pentru ca aceştia să 
înainteze unele cereri, pe care Poarta, la, rîndul ei, să le ratifice şi să le 
transmită domniei spre aplicare. În baladă, Priscoveauu sfătuieşte pe cei 
7 boieri de ţară să meargă la „jelbuială la Împărat" ( sultan, n .n . .A . P . ) ,  
iar împăratul s ă  trimită cercetare l a  domnie ş i  domnia s ă  raporteze d e  înde­
plinirea dispoziţiei, la Împărăţie 10 •  Este o situaţie similară, spre exemplu, 
cu aceea din vremea lui Const. Brîncoveanu, cînd, ţa.ra nemaiputînd 
plăti haraciul, domnul ia iniţiativa şi „au trimis cu jalbă boieri mari de 
jos la Poa.rtă cu arzumagzar"11 • 

Acestea toate conferă un anumit credit textului în discuţie, care 
poate servi, cum vom vedea, cel puţin ca punct de pl1. care pentru unele 
ipoteze istorice, ce rămîn a fi confirmate şi de o altă. documentaţie. 

* 

În partea care urmează vom hrn în discuţie o serie de erori, de nepo-
triviri înt.re unele elemente ale conţ,inutului baladei şi adevărul istoric 

5 Cf. A. Vianu, A..plicarea lrala/11/ui de la Xuciuk-J{airwrgi, ln „ St u d i i " ,  5 ( 1 960). 
6 1n continuare vom prescurta sus-nu m i t a  culegere de Balade populare româneşti cu 

B.P.R. ; B.P.R. ,  p. 1 24 .  
7 M .  Cant8cuzi no, Istoria Terei Româneşti, Bucureş ti ,  1 863, p .  1 03 ş i  urm. 
s B . P.R„ p .  1 20. 
9 M .  Cantacuzino, ibidem. 
10 B. P.R„ p. 1 20. 
11 Cronica lui Radu Greceanu, in Cronicari munteni, Bucureşti, E.P.L.,  1 96 1 ,  p. 144. 
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relativ stabilit, constituit p e  baza altor izvoare mai consacrate î n  ceea ce 
priveşte exactitatea istorică ( cronici, documente) .  

Cauzele unor asemenea greşeli şi „fantezii" pe care şi le  permite 
materialul folcloric sînt din cele mai multiple. în primul rînd cele legate 
de însuşi actul creaţiei folclorice, care, înainte de toate, este o producţie 
artistică şi se supune legilor specifice ale genului. Se naşte astfel un in1pt1ls 
de a poetiza, de a „literaturiza" povestirea bazată pe anumite date istorice 
generale. 

Este vorba apoi de faptul că poporul, fiind ţinut departe de viaţa 
politică a vremii, deţine informaţii mai vagi asupra unor evenimente 
istorice care interesează, în primul rînd, curtea feudală 12• În aceste cazuri 
creatorul popular se simte obligat să completeze lacunele respective cu o 
serie de date de viaţă pe care le cunoaşte mai bine, ca fiindu-i proprii, dar 
care, în mod evident, nu sînt cele caracteristice boierimii, care avea un mod 
de trai cu totul deosebit. Avem însă în felul acesta posibilitatea de a deduce 
indirect felul de trai al maselor, făcînd disocierile istorice de rigoare. în 
caz'tll de faţă este vorba de modul cum este descrisă călătoria acelei solii 
către Constantinopol : fiind în apropiere de postul Crăciunului, membrii 
acelei delegaţii se opresc la Dunăre şi prind 7 crapi „cu ceafa ca de malac " 
şi „îi gătea / pe Sfintul Nicolae-1 slujea / c-aşa este datina"13• Dar, în afară 
de aceste ca.tegorii de cauze, mai există încă una legată mai intim de 
specificul artistic al producţiei populare. 

Cercetarea materialist-istorică porneşte într-o asemenea analiză de 
la principiul după care b alada oglindeşte realitatea istorică conform 
concepţiei despre lume a maselor populare 14• Aceasta îşi pune pecetea n u  
numai pe sistemul d e  selecţionare ş i  comentare a materialului istoric, 
stili.zarea ideologico-poetică putînd atinge însăşi structura evenimentelor 15 •  
Foarte savuros, aproape caricatural, este descrisă în baladă acţiunea celor 
7 boieri în momentul aj ungerii la Poartă. E i  „cu ipingele se-îmbrăca, 
/ bicele în mîini că lua,/ chirigii se făcea" şi se vor prezenta sultanului 
purtînd rogojini aprinse pentru a atrage atenţia şi a fi primiţi. Desigur că 
soliile boiereşti la Poartă cunoşteau o altfel de procedură, ele venind pline 
de fast şi încărca.te cu daruri ; dar aici autorul popular imaginea.ză astfel, 
apelînd la asemenea mijloace de red:1re, care sînt desigur sţttirice, tocmai 
pentru a sublinia ploconeala şi slugărnicia claselor boiereşti în faţa turcilor, 
condamnată nu o dată de epo'rnl popular. Această îngroşar·e cu mijloace 
fa.'1t'1:;tice a unei s i t u ;i.ţii, aces te  intenţii S:: tt irice fuseseră subliniate deja de 
stolnicul Const. Cantacuzino, desigur din punctul său boieresc de vedere, 
atunci cînd observase că adesea baladele „hulescm6, ceea ce arată că, încă 
în plină epocă, clasele conducătoare erau iritate de asemenea atitudini, 
ca,re puteau lua aspectul unei condamnări directe a politicii lor. Ceea ce 

l ! Cf. P. Caraman, Conlrib11/ii la cronologi:area şi gene:a baladei populare la român i, 
!11 „Anuarul Arhivei de folclor", 1 ( 1 932), p .  58 şi  63. 

13 B.P. R. , p. 1 2 1 .  
u Prefaţa d e  A l .  I .  Amzulescu l a  B .  P .  R., p.  68. 
ls Ibidem, p .  6 8 - i3. 
16 Operele lui C. Ca11lac11:i110, Bucureşti, 1901, p .  59. 
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este interesant de observat este faptul că însuşi autorul popular ţine să 
sublinieze această „îngroşare", această abatere deliberată de la realitatea 
istorică, pentru a-şi expune propriile sale idei, atunci cînd exclamă, între­
gindu-şi astfel intenţia satirică : „mai îndemnaţi cu oalele / n-ascultaţi 
minciunile" 1 7 •  

Este adevărat că aici poate fi vorba şi de un procedeu caracteristic 
mai general baladei popula.re, şi anume de predilecţia pentru anumite 
imagini poetice, clişee tradiţiona1e pe care le are la îndemînă din cîntece 
mai vechi 18•  în cazul nostru ar fi procedeul travestirii a diferite perso­
naje de baladă pentru· a putea intra şi circula în Constantinopol. Nu este 
însă mai puţin adevărat că aceste imagini-tip, ca.re cunosc totuşi o varie­
tate destul de a.preciabilă, sînt folosite în mod diferenţiat, în directă legă­
tură cu atitudinea pe care creatorul popular înţelege să o ia faţă de petso­
naje în aceeaşi împrejurare. Astfel, în vreme ce Baba Novac, erou de 
baladă care se bucură de simpatia populară, intrînd în Constantinopol, 
„de haine nu se schimba,/ ci pe uliţi se plimba / tot în haine novăceşti/ 
cum e drag ca să-l priveşti'19 ,  aceşti boieri pe care creatorul popular îi 
priveşte cu dezaproba.re, tocmai datorită slugărniciei lor faţă de turci, 
sînt închipuiţi într-o asemenea situaţie oarecum ridicolă şi dezonorantă. 

* 

Am arătat ca m afară de unele confirmări, dar şi de unele abateri 
de la adevărul istoric, ba.la.da ne pune la dispoziţie şi o serie de elemente 
inedite, am putea spune, a.vîndu-şi astfel aportul ei pe planul discuţiei 
istorice. Am disocia a.ceste referiri în două categorii : cele de ordin mai 
general, şi anume indicaţii cu privire la, mentalitatea politică populară, 
la germeni ai unei conştiinţe politice a maselor populare, şi, în al doilea 
rînd, date de un interes istoric nrn.i strict şi mai precis, ca.re, vom vedea 
că, ţinînd seama de toată prudenţa legată de modul specific de reflectare a 
rea,lităţii istorice în crea ţia populară, se pot discerne. 

Am spus că acestea sînt oarecum inedite pentru că ele se referă de 
obicei la ideile şi sentimentele poporului, care sînt trecute cel mai adesea 
sub tăcere de documentele de un caracter mai oficial (exemplu : cronici ) ,  
a.cestea fiin<ţ unul din puţinele mijloace de a lua cunoştinţă de ele. încă 
N. Bălcescu sublinia importanţa sursei istorice care este eposul popular 
pe acest plan, atunci cînd arăta că el ne pune la dispoziţie spre analiză 
ideile şi sentimentele veacului 20 • 

Trecînd la discuţi� a.cestora., trebuie să subliniem că ele au un ascuţit 
spirit demasca.tor, încriminînd mai ales felul în care clasele dominante 
înţelegeau să , se facă accepta.te de turci, chiar cu preţul trădării intereselor 
t ării şi ale' maseloi'. 

17 B. P.R„ p.  1 24 .  
18 I .  C .  Chiţimia, Dalarea ş i  periodi:area /ileralurii populare, i n  ·„ S l u u i i  ş i  cerc,.:! . d e  ist.. 

l i l erarii şi folc. ", V I I I  ( 1 959), nr.  1 - 2. 
19 Din {o/clorul nostru, culegere de le.rlc şi melodii, Bucureşl i ,  E.S .P .L.A„ p .  1 76 - 1  î7 .  
20  N. Brt lcescu , Cuvin/ preliminariu desprr i zvoa:·c/r islori r i  1 omânc, i ! 1  „i\lag. i s l .  p i .  

Dacia'', 1 ( 1 845), p.  3. 

https://biblioteca-digitala.ro



5 DESPRE , .CINTECUL LUI PRISCOVEANU" 73 

Încă de la, început se aduce în lumină condiţia acestor boieri, care, 
înainte de fL fi româ,ni, erau „sfetnicii împăratului ,/  stilpii Ţarigradului"21 • 
Desigur că şi această formulă de definire este des folosită în balade, consti ­
tuind şi ea un clişeu tradiţional. Dar, ca şi în cazul de mai sus, trebuie să 
facem sublinierea că e?u este folosită în mod diferenţiat, creatorul popular 
ţinînd seama de aceleaşi criterii .  Astfel , atunci cînd el ţine să sublinieze 
succint condiţia unui alt erou de ba.ladă,, acelaşi Baba Novac, faţă de care 
am Tă,zut că îşi manifesta aderenţa, îl ca.racterizează ca pe „un viteaz 
de-ai lui :Niihai"22, această categorie de „viteaz" reprezentînd şi ea u n  
clişeu traditiiona.l, da.r î n  opoziţie c u  cel dintîi . 

:Nfai departe sînt ilustrate poziţia antipopulară pe care se situa 
boierimea chiar atunci cînd iniţia o măsură ca aceea sus-amintită, ca.re 
ar fi trebuit să însemne o uşurare pentru ţară, şi mobilurile care o făcuseră 
în realitate să treacă la acţiune : nu le era „ciudă mare" atît pentru că 
poporul gemea sub apăsarea jugului otoman (şi am văzut în ce imagini 
demascatoa.re şi zguduitoare, totodată, zugrăveşte balada această situa­
ţie ) ,  ci mai ales pentru că, stînjeniţi de unele abuzuri turceşti, nu-şi  mai 
puteau exercita în bune condiţiuni funcţia lor exploatatoare, adică nu 
mai putea, strînge dijma şi oieritul 23. 

Demascator este privită şi figura unuia din cele ma,i importante 
personaje politice ale vremii, aceea a lui C. Brîncoveanu, care, atunci cînd 
Ta ajunge domn, Ta aduce destule prejudicii luptei comune antiotoma,ne 
declanşa,te de D. Cantemir, prin atitudinea sa şovăielnică. Astfel, dintre 
toţi boierii care vin să aducă a,cea „jalbă", care conţinea unele obiecţ.ii 
la adresa, regimului său, sultanul se miră mai ales de „ Brîncoveanu cel 
bogat", care „pa,re mi-e boier aşezat" 24• 

Este condamnat, în spirit popular, şi caracterul ciuntit. al măsurihn' 
preconiza,te şi reclama,te de boieri . Astfel se spune despre turcii îndepărtaţi 
din „odăi" că „au venit călări pe măgari, / a.cum se duc pe armă1>ari ,/  nu 
pot se cîrmi de bani"25 . Aşadar sînt condamnate aceste măsuri boiereşti 
pentru că puteau permite turcilor să iasă din ţa.ră, păs Lrîndu-şi fructul 
jafului lor. Acest punct de vedere ne face să deducem indirect doleanţa 
respectivă a maselor, după care desigur alungarea turcilor în general 
trebuifli făcută cu arma în mînă, astfel încît aceştia să plătească pentru 
uzurparea vremelnică a pămîntului şi a bogăţiilor ţării. 

Astfel încadrată în situaţia politică genernlă a epocii, această pro­
ducţie popula,ră ocupă un loc deosebit de interesa,nt şi important : e;:i, 
constituie un adevărat manifest a.I punctului de vedere popular asupnL 
dezideratelor sale politice, am putea spune, în termeni moderni şi desigur 
improprii, un pamflet politic, dacă ţinem seama de faptul că ea a fost 
concepută într-un moment în care propa,ganda boierească voia să acredi­
teze ideea după care boierimea, prin demersurile ei ln, Poartă şi chiar din 

21 B . P . R . ,  p. 1 1 9. 
22 Din {o/clorul nostru . . . , p. 1 76. 
23 B. P.R.,  p .  1 20. 
24 lbidem. 
2; J bidem, p. 1 24 .  

https://biblioteca-digitala.ro



74 ALEXANDRU POPESCU (j 

resursele ei materiale, căuta să uşureze situaţia poporului. E cunoscută în 
această direcţie ideea propagandei brîncoveneşti după care adesea domnul 
acoperă datoriile ţării la Poartă, atunci cînd aceasta nu o mai poate face 26• 
Această încercare de diversiune era un mijloc, între altele, de a contra­
cara eventuale mişcări populare revendicative. 

Putem spune că şi între celelalte „balade despre curtea feudală"  27 
aceasta ocupă o poziţie specifică. Ea nu este în nici un caz o baladă conce­
pută în vederea executării ei în cadrul curţii feudale, datorită ascuţitelor 
accente de critică socială pe care am văzut că le conţine. Folosind o fabu-
1 aţie legată de evenimentele acestui mediu, ea pare mai degrabă a fi des­
tinată unei circulaţii în sînul maselor doar. Ea face oarecum o figură aparte 
şi în cadrul celorlalte balade ale perioadei ( despre aga Bălăceanu, despre 
Const. Brîncoveanu ) ,  care par a fi mai mult preocupate de redarea cît n1ai 
fidelă a acestor împrejurări şi mai puţin de un comentariu extern, propriu 
al lor. 

Semnificaţia ideologică a acestui exemplu, legat de balada în discu­
ţ.ie, vine să nege încă o dată afirmaţiile acelora care vedeau în producţia 
populară numai „o experienţă umană primitivă"28, adică identificau punc­
tul de vedere al claselor exploatatoare cu acela al poporului, de fapt incom­
patibile, ceea ce conducea direct la afirmarea reacţionară a in�xistenţei 
acestuia din urmă. 

Trecînd la examinarea unor indicaţii de ordin istoric mai strict, pe 
care ni le pune la dispoziţie balada şi pe baza cărora putem deduce, ape­
lînd la o coroborare cu alte izvoare, o serie de informaţii documentare 
i storice, începem analiza evenimentelor istorice care stau la baza baladei, 
la deducerea acelor ·, ,fapte generale", cum le numea Bălcescu, la ca1-e 
respectivul material folcloric se referă 29• 

Înainte de toate este necesar să facem cîteva precizări legate de 
caracterizarea etapei istorice în care ne găsim la acest sfîrşit al secolului al 
XVII-lea. După ce, cea mai mare parte a secolului al XVII-lea se caracteri­
zase prin o relativă „împăcare" a claselor conducătoare boiereşti cu situa­
ţia de fapt care decurgea din jugul otoman, în a doua jumătate a secolului, 
şi mai ales în ultimele sale decenii, agravarea continuă a dominaţiei tur­
ceşti şi naşterea unor puternice nădejdi în urma înfrîngerilor turceşti pe 
alte fronturi �0, dar şi dezvoltarea generală a forţelor de producţie care 
ridica şi mai ascuţit problema repartiţiei profiturilor între boierimea 
autohtonă şi Poartă, fac ca această boierime să-şi pună din nou problema 
dominaţiei otomane. Dezideratele celei mai mari părţi a ei se referă mai 
a.Ies la limitarea dominaţiei otomane prin unele concesii care trebuiau 
Rmulse Porţii şi mai puţin la înlăturarea ei. 

O problemă a dominaţiei otomane care se cerea de asemenea revi · 

znită era şi aceea a abuzurilor de ordin teritorial la care se dedau turci i  
d in raiale. În general, desele litigii de la fruntarii dovedesc, între altele� 

2s Cf. Radu G reccanu,  op. cil.  
27 Prefaţa de Al. T. Amzulcscu la B. fJ. R. ,  p. 5 1 - 54 .  
28 D .  Caracoslea, Balada populară română, curs univ.ersilar„ 1936 - 1937, p .  225. 
29 N. Bălcescu, op. cil . ,  p. 55. 
30 E.  Sl[mescu, prefaţf1 la Cronicari munteni, p .  LX I I. 
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tendinţa de expansiune a raialelor care tindeau a fi lărgite, pentru a ieşi 
din strîmtoarea inerentă unui hinterland de cetate. Aceste litigii reclamă 
cu necesitate măsuri de apărare din partea principatelor, cum vor fi 
acelea prevăzute prin pacea de la Kuciuk-Kainargi 3 1 •  

În cadrul acestor tendinţe teritoriale abuzive ale turcilor din raiale, 
„sistemul odăilor" 32 trebuie să-şi fi avut rolul său, căci doar astfel ne 
putem explica de ce în hotărniciile care vor avea loc, ca expresie a acelor 
conflicte, se vor da dispoziţiuni şi pentru îndepărtarea acestor 1 1odăi" . 

Această problemă, apărută, aşa cum am văzut, la jumătatea secolu­
lui, va intra în faza sa acută spre sfîrşitul său, adică chiar în perioada în 
care ne aflăm. Deducem aceasta şi din înmulţirea măsurilor de autoapărare. 
ale principatelor ; astfel, spre exemplu, împotriva încălcărilor „giurgiu­
venilor" se organizează căpităniile de margine 3 3 •  Deoarece abuzurile 
turceşti nu contenesc totuşi, boierimea se vede nevoită să treacă la măsuri 
mai radicale, reuşind să smulgă Porţii, prin diverse mijloace care-i  erau 
proprii, dispoziţii concesive de îndepărtare a „odăilor" din regiunile unde, 
prin număn1l lor, deveniseră o adevărată calamitate economică. Printre 
primele măsuri de acest fel o amintim pe aceea semnalată. de Lazăr Şăi­
neanu într-o însemnare pe o condică de la 1663 ,  unde se spune că un agă 
turcesc „au venit să strice odăile turceşti de la Diiu"34• 

În general, principalul mijloc prin care boierimea căuta să contra­
careze ace&te abuzuri erau însă hotărniciile amintite, reclamate de ea în 
dese rînduri şi uneori acceptate de Poartă, prin intermediul cărora se încer­
ca, pe baza desemnării vechilor hotare, reluarea pămînturilor cotropite . 

În ceea ce priveşte raiaua Turnu, unde lupta poate să fi îmbrăcat 
forme mai acerbe, datorită faptului că hinterlandul ei iniţial fusese foarte 
redu s 35 şi  bogăţiei regiunilor din jur ( aici erau numeroase vii ) ,  cunoaştem 
numeroase hotărnicii. Cunoştinţe mai precise avem însă doar despre cele 
din a doua jumMate a secolului al XVIII-lea, şi  anume despre aceea din 
176 1 şi din 1767 � 6 •  

Aşadar, din păcate, ştim puţine lucruri despre felul în care s-a deR­
făşurat acest proces, atît de strîns leg�Lt de dezvoltarea tendinţelor ant i­
oto mane, pe mai mult de o jumătate de secol. O asemenea lacună pare a 
fi redusă oarecum prin unele informaţii pe care ni le dă balada în diRcuţie , 
în care ar fi vorba to cmai de o măsură care să se încadreze în eforturile pe 
care boierimea mnnte::Lnă le făcea împotriva acestui sistem de abuz a l  
turcilor. 

După criteriile pe care ni le pune la dispoziţie balada, demersurile 
boierilor an început încă în vremea domniei lui Şerban Cantacuzino ( 16 78 -

31 M .  Kanclel, Fosta raia a Giurgiului inlre anii 1829 şi 1 8 3 1 , ln Studii ş i  articole de istorie. 
voi .  I I I ,  p. 1 63.  

3" Am clal mai sus informa ţ i i  generale cu privire la ci. 
33 N. Iorga, Geschichte des. rum. Votkes, I I , p. 5 ;  cf. !'\. A. Constantinescu, Cetatea Giur­

giu, Bucureş t i ,  1 9 1 6 .  
34 L .  Şăineanu, In(luen/a orient. as upra limbii ş i  cult. rom . ,  Bucureşti, 1 900, voi. l I  

� 275. . r  
as M .  Popescu, Raiaua Turnu, „ Rev. arh . " ,  voi. I I I, p.  8 .  
36 Radu I .  Perianu, Raiaua Turnu, „ Rev. isl. Rom.", voi. X I I I ,  fasc. I I  (1943).  

p.  55 şi  urm. 
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1 688) .  Aceste criterii ar fi, în primul rînd, componenţa acelei delegaţii 
despre ai cărei membri se spune că erau şi printre fruntaşii divanului : 
„stăpînea divanul"37• Aceştia sînt C. Brîncoveanu, aga Bă.lăceanu şi 
Priscoveanu. Or, momentul în care primii doi colaborează, ca să spunem 
aşa, coincide doar cu domnia lui Şerban Cantacuzino, căci ulterior, în 
timpul domniei primului (1688 - l îH ) ,  între ei se va dezvolta un conflict 
atroce. 

Desigur că această. ipoteză istorică, se cere verificată prin coroborarn 
cu alte izvoare, în primul rînd cele documentare, ceea ce YOm încerca şi 
noi în cele ce urmează. 

Vom începe cu un argument de ordin istoric mai general : este foarte 
plauzibil ca o asemenea acţiune de nuanţă revendicativă să fi fost iniţiată 
în vremea domniei lui Şerban Cantacuzino, deoarece în această perioadă 
asemenea. tendinţe înnoitoare în relaţiile cu Poarta sînt tot mai dese, 
întreaga sa domnie însemnînd de fapt o etapă foarte importantă de pregă­
tire a unor acţiuni antiotomane ma.i  generale şi m ai radicale. 

Trecînd la izvoarele documentare, ne vom referi în primul rînd la 
personajele care au luat pa.rte la acţiune, ocupîndu-ne deocamdată de 
iniţierea ei, adică de demersurile făcute la Poartă de acea delegaţie de 
boieri, ceea ce ne va a.juta nu numai să autentificăm conţinutul baladei, 
dar să aflăm şi resorturile mai intime ca.re au stat la baza iniţiativei 
lor, justificîndu-le astfel prezenţa în baladă. E vorba în primul rînd de 
a.cel boier Priscoveanu în legătură cu care relaţiile pe care ni le dă balada 
sînt cu atît mai prej;ioase, cu cît alte izvoa.re istorice vorbesc destul de puţin 
despre activitatea sa. El este desigur acel Preda Medelnicieru Priscoveanu 
( 1651 - 1 70.5) ,  fiul stolnicului Iordache Priscoveanu ( mort la 1675) 8• 
Participarea sa la acţiune pa.re motiva.tă, întrucît, aşa cum ne arată un 
zapis de la 1 691 , el era stăpînul moşiei Putineiu (de unde s-a şi cules bala· 
da)s9, aflată în apropierea teritoriului în dispută 40• 

Justificate apar şi legăturile care existau între el şi Const Brînco· 
veanu , pe care balada le afirmă,, deoarece cele două familii erau înrudite 
( Priscoveanu e văr cu Brîncoveanu ) şi aveau şi interese comune, cum ne 
a,te stfL un zapis de danie de la 168.J- al Prişcovenilor către mănăstirea 
Bistriţa., care poartă şi iscălitura lui Brîncoveanu 41 .  Chiar şi folosirea sa 
într-o solie de anvergură pare justificată, că.ci însuşi Brîncoveanu îl va 
folosi într-o altă solie, de asemenea importantă : puţin timp după ce a 
luat domnia, îl trimite la Beci 42, pentru a anunţa pe boierii trimişi acolo 
de Şerban Cantacuzino înainte de a muri despre înscăunarea sa şi pentru a 
le da, eventual, noi dispoziţii 4\ ceea ce înseamnă că, Priscoveanu îşi 
cîştigase un credit politic încă din vrernea lui Şerban Cantacuzino. 

p. 30. 

37 13. P . R . , p .  1 20.  
38  Cf. P .  \'asiliu-:-1>islureJ ,  ,\eamul boierilor l)ll1:şcoveni . . . , Bucureş t i ,  1 906, p .  3 0  şi urm. 
3 9 Arh. SL„ :i\lănăs lirea Sf. Eca terina, pac. 1 ,  cioc. 20 ; cf. P .  Vasiliu-:-1ăslurel, op. cil., 

•0 Jndicatornl al{. al localii. din R.P. R„ Bucureşt i,  1 956, p. 375.  
41 P. Vasiliu-Năsturel, op.  cil„ p.  29. 
42 Viena. 
43 Radu

. 
Grcceanu, op. cil„ p.  1 6 - 1 i. 
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În ceea ce priveşte prezenţa agăi Bălăceanu în numita solie, ea este 
de asemenea justificată : într-o hotărnicie de la 183 1 ,  printre alţi boieri 
care participă la executarea sa, este numit şi un anume Bălăceanu, ca unul 
care făcea parte dintr-o familie ce avea şi avusese posesiuni în această, 
regiune 44• în ceea ce priveşte pe Brîncoveanu, va fi acţionat şi  el mînat 
de aceleaşi sentimente, pentru că, aşa cum ;·om vedea , şi interesele familiei 
sale erau reprezentate prin posesiuni în acest ţ inut ; a fost desigur îngrijo­
rat în faţa abuzurilor turceşti care se manifestau aici. 

Referinţele generale legate de trimiterea soliei, aşa cum apar în 
baladă, confirmă şi dezvoltă de asemenea referinţele similare din alte 
izvoare. Astfel procedeul trimiterii de solii speciale cu asemenea prilejuri 
era un sistem , pentru că şi în cazul reclamării unei hotărnicii la 1578, 
rămasă însă fără rezultat, fusese nevoie să se trimită o asemenea solie 45  ; 
la aplicarea hotărniciei trebuiau sit fie de faţă reprezentanţi a.i sultanului 
care sînt amintiţi şi în cazul nostru în baladă 46• 

Trebuie subliniat că se poate justifica şi  necesitatea acestor solii 
prin aceea că, în vreme ce teritoriul raialelor Bră.ila şi Giurgiu era un 
apanaj al comandamentului cetăţii respecti;-e, cel al raialei Turnu sen·ea 
pentru întreţinerea armatei 47 •  

Trecînd la alte izvoare de ordin documentar, vom lua în discuţie o 
însemnare existentă pe unul din hrisoa;-ele de hotărnicie parţ.ială referi­
tor la moşia Islazu, din preajma raialei, datind de la 1 7 00 : „fiind orîndu ­
iţi . . .  ca să. luăm seama ş i  să îndreptăm cu hotarele cele vechi ce sînt pe 
lîngă hotarul gîrlei care au fost împresurat . . .  au rămas iar după acele 
hotare să stăpînească tot dumnealui mai sus numitul [biv vel stolnicu l 
Grigore Brîncoveanu, n.n.  A.P. ] ,  după cum au stăpînit-o pînă acum ş i  
cîte case s-au găsit pe acel hotar ţinînd de partea turcească s-au sfărîma t 
Şi s-au dat foc, de au ars"48• De observat că, această descriere corespunde 
întocmai cu aceea din baladă : „Oîte odăi turceşti mi-era / pe toate le dobo­
ra,/ cu securi le dărîma . . .  / şi foc, nene, le punea , / odă.ile că-mi ardea" 49, 

Aşa.dar este vorba de o stabilire a hotarelor acestei moşii după ce în 
prealabil fuseseră îndepărtate de pe ea acele „case" turceşti, adică „odă i" ,  
fără a se  aduce în discuţie şi  evenimentele care au premers şi declanşat-o 
(demersurile boiereşti la Poartă) ş i  nici momentul în care au început ele ş i  
pe care noi l-am stabilit, pornind de la sugestiile date de baladă, ca fiind 
domnia lui Şerban Cantacuzino. Este vorba fără îndoială de începutul ş i  
sfîrşitul a,celeiaşi acţiuni deoarece desemnarea teritoriilor în discuţie este 
aceeaşi şi în baladă şi în amintita hotărnicie, ca şi în altele ulterioare, care 
o vor întări pe aceasta„ Astfel în baladă se spune că teritoriul de pe care au 
fost îndepărtate „odăile" se întinde „de la baltă la Olt" 50 , iar în amintitul 
document se spune că hotărnicia. a început de la. baltă şi s-a întins pînă la 

44 Radu T .  Peria nu,  op. cil. , p.  5'1 . 
45 Ibidem, p. 55. 
46 13. P. R„ p .  1 23.  
47 M.  Popescu, op.  cil„ p .  257.  
4s  i\rh.  S t . ,  Acte dipl„ c!os. 87/1 8 3 1  roşu ; cf .  R a d u  I .  Pcrianu, op. cil„ p. G7- 59.  
49 B. P. R„ p .  1 23. 

50 Ibidem. 
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Dunăre în dreptul unei movile ca.re este de cea.laltă parte a sa 51• O desem­
na.re mai precisă., care confirmă autenticitatea ambelor izvoare, o dă 
Dionisie Fotino, care spune că la 1 7H amintitul hotar trecea „pînă la 
gîrla ce se desparte din Olt sub numele <le Ol tişor", „iar de jos de Islaz se 
face Dunărea hotar"52• 

Avem deci de-a face cu o fericită colaborare între un izvor documen­
tar şi un material folcloric, în care cel dintîi îl autentifică pe celălalt, iar 
acesta îl completea.ză, pe primul la rîndul său, făcîndu-ne astfel să cunoaş­
tem desfăşurarea îni regii acţiuni de la demersurile pe lingă Poartă şi 
pînă la hotărnicirea teritoriilor retrocedate, fapt ulterior, neinclus în baladă, 
care se opreşte la îndepărtarea „odăilor" turceşti. 

în ceea ce priveşte distanţa relativ mare în timp între îndepărtarea 
„odăilor" şi hotă.rnicie, ea se poate explica prin obstrucţia pe care o făceau 
turcii chiar pentru aplicarea şi formalizarea unor măsuri pe care fuseseră 
nevoiţi să le accepte 53• 

La aceeaşi concluzie ne conduc şi o serie de izvoare documentare. 
în primul rînd menţiune a, pe care am mai avut prilejul s-o amintim, cu 
privire la măsura de îndepărtare a „odăilor" de la D iiu 54• Diiul era un 
drum vechi în fostul judeţ Dolj 55• Desigur că această măsură a fost ulte­
rioară aceleia din vremea lui Şerban Cantacuzino, pentru că era normal 
ca ea să urmeze după. ce restul teritoriului pînă la raia va fi fost curăţat 
de acele „odăi" .  Mai aducem în discuţie şi două porunci din vremea lu i 
Const. Brîncoveanu. Prima, datînd de la 1 701 ,  dispune să se ia fumăritul 
din preajma raialei Turnu de la gura Oltului pînă la acele moşii care vor 
�Ljunge cu căpătîiul în baltă 56 •  Oportunitatea acestei porunci este legată 
de reluarea vieţ.ii economice normale, la o dată destul de recentă, pe teri­
toriul de unde fuseseră îndepărtate „odăile", pentru care fusese desigur 
nevoie de o perioadă de timp, adică tocmai de aceea căreia noi am încercat 
să-i găsim o explicaţie. O altă poruncă din 1699 dispune ca, pentru aceia 
ce au „odăi spre margine" , ierbăritul să fie fixat numai pentru numărul 
de vite pe care îl va dispune domnia 57 • Desigur că nu mai e vorba de 
„odăi" aparţinînd turcilor, deoarece pentru acestea întotdeauna documen­
tele fac specificarea că sînt turceşti. Porunca se referă la acele „odăi" 
aparţinînd unora care populaseră teritoriul de unde fuseseră îndepărtate 
„odăile" turceşti. Aceştia aveau nevoie de o asemenea scutire, deoarece 
porniseră o iniţiativă economică nouă, necesitînd o mai lungă perioadă 
de timp pînă cînd gospodăriile lor să poată deveni impozabile. 

În sfîrşit, ne vom ma i referi şi la unele aluzii existente în documentele 
diplomatice din vremea domniei lui Şerban Cantacuzino. Astfel printre 

51 Radu !. Perianu, ididem. 
5' Marele dict. geografic, p. 1 79 - 1 80. 

53 Aslfel se explică, spre l'xemplu, de ce, după ce au acceplat prin pacea ele la Kuciuk­
Kainargi retrocedarea Leri toriilor din j urui raialelor, va mai fi nevoie şi d e  convenţia de la 
Ainali-Kavali penlru a se stabili  Lermenul precis pentru aceasta ; şi să nu uităm că la  1 700 ci 
aveau mai mu!Le mijloace de acest fel declt după 1 774. 

54 L.  Şăincanu, ibidem. 
55 Marele dic/. geografic, p. 1 1 6. 

56 N .  Iorga, Studii şi doc„ voi. V, p .  341 . 

07 Ibidem, p. 348. 
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poruncile lui Şerban pentru trimişii sa1 la Viena, Ştefan, episcopul de 
Nicopole, Gh . Brancovici şi Vasile Naghi ( mai 1688 ) ,  exi:tă şi indicaţia ca 
să se ceară imperialilor, în cazul încheierii unei păci cu turcii ,  discutarea, 
problemei ţărilor româ.ne. Printre problemele sugerate pentru a fi discu­
tate cu acest prilej este ş i  aceea care ne interesează pe noi : . . . . „şi părţile 
cele, de la o vreme încoace, ale acestor ţări, ce s-au călcat în silă cu turcii, 
după ahtinamelele, cele mai dinainte, să se întoarcă iară ţărilor"58• Aceasta 
ne indică faptul că, preocuparea pentru corectarea abuzurilor teritoriale, 
în cadrul căreia problema care ne interesează îşi are poziţia sa specifică, a 
fost în atenţia domnului, astfel încît împrejurările şi momentul în care se 
realizează m ăsura sus-amintită apar mai clare. 

Şi cronicarul D ionisie Fotino cunoaşte această problemă a domniei 
lui Şerban Cantacuzino, arătînd că una din cele mai constante preocupări 
ale acestuia a fost rezolvarea ei. Ba mai mult, el cunoaşte şi sfîrşitul acţiu­
nii, la care se referă desigur atunci cînd consemnează că, în cele din urmă, 
Şerban Cantacuzino a mîntuit pe locuitori de asuprelile turcilor de lingă 
Dunăre 59, informaţie care, de asemenea, verifică relatările baladei. 

Concl udem deci că informaţiile pe care ni le dă această producţie 
populară, care pot sta la baza unei ipoteze istorice pe care am încerca.t 
s -o  formulăm, au o importanţă deosebită prin aceea că ilustrează şi pre­
cizează un moment al procesului de dezvoltare al tendinţelor antioto­
mane în formele specifice ale vremii, adică sub forma lu ptei împotriva 
abuzurilor turceşt i ,  care are ca rezultat obţinerea unor anumite concesii , 
î ncă limit ate. 

Aceste concesii au deocamdată doar o importanţă locală ( am văzut 
că măsmile discutate în baladă se referă doar la teritoriul unei s ingure 
moşii ) ,  aceasta, pe de o parte, datorită faptului că turcii mai păstrează 
destul de bine controlul situaţiei şi, în al doilea rînd, faptului că boierimea 
viza, cum s-a văzut, în primă instanţă, interesele ei personale imediate 
şi apoi pe cele generale ale ţării. De aceea este vorba deocamdată doar 
de obţinerea unor concesii trunchiate (fapt subliniat şi de baladă) şi locale. 

Această constatare legată de interesul mai restrîns local al acţiunii 
explică de ce această baladă circulă într-o arie mai restrînsă : Putineiu ­
Turnu-Măgurele - Bucureşti 60• 

* 

O ultimă problemă pe care o vom lua în discuţie este aceea a crono­
logizării baladei. Ţinînd seama că am putut stabili impulsul iniţial, adică 
am datat relativ evenimentele istorice oglindite în ea, şi observînd caracterul 
destul de realist al unor detalii, putem spune că ea a fost concepută nu la 
multă vreme după evenimentele în discuţie, deci în primele decenii ale 
secolului al XVIII-lea. 

58 Genealogia Cantacuzin ilor de banul Cantacuzino, publ.  şi adn. de N. Iorga, Bucureş t i ,  
1902, p.  235 - 24 1 .  

5 9  D .  Fotino, Istoria gen. a Daciei . . . , Bucureşti, 1 859, voi. I I, p .  1 32. 
60 B.P.R„ p. 1 24. 
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DOUĂ PROBLEME DE ETNOGRAFIE TN DISCUŢIA ULTIMULUI 
CONGRES INTERNAŢIONAL DE ISTORIE 

PROBI.EMA PEISAJULU I  RURAL 

Studiul  „peisajului rural" a p ă t runs in ş t i i n ţă din domeniul analizei l i teraturi i de ciUii­

torie ş i  a l  planuri lor cadastrale, apoi din i nte rpretarea fotografiilor ae riene. Iniţiat l n  secolul al 

X I X-iea de Mei l zen i n  Sieli/ung und Agrar- Wesen der Westgermanen der Kellen, Ramer, Finen 

und S/aven (publ icat la Berl i n  in 1 895, 3 volume şi un A t las), in care se face anal iza ti purilor 

de planuri cadastrale puse in raport cu li  puri le de sale,  ca ş i  de G radmann· in Die Landiche Siedl­

ungs{ormen (publicat ln Berlin,  1 9 1 0), in care se urmăreşte legă t u ra d i n t re vegetaţia na l u ra l;"1 

şi peisajul geografic, studiul  peisaj u l u i  rural s-a dezvo l t a t  ca o problemă de geografie uman;"1 

a xată pe e tnografic. In această pri mii fază, pe baza determ i nări i peisaj u l u i  rural, s-a urmi'tr it  

studiul  carac terelor etn ice ale popoarelor aşa cum acestea se degajă cl i n  analiza peisaj u l u i  rural 

e tnic al fiecărui  popor. De la ecologia peisaju l u i  rural s-a l recul la morfologia lui agrar�1. 

Paralel cu i n t e resul geografiei şi al e t nografi e i ,  creşte interesul şi altor discipl ine ş t i i n ţ. i fice 

pentru s tu d i u l  peisaj u l u i  rn ral,  inceplnd din 1 930, cinel apar mai m u l t e  l ucrf1 r i  despre „peisajul 

agrar". l\farc Bloch, R".> upnel şi R. Dion de ţ i n  acum inliielalea.  Econo m ia pol i ti cii ince pe să a lace 

tot mai m u l l  problema s t ructurii  economice a peisaj u l u i  „geografic", a celui  „rural", a celui 

„agrar", să clezbali't unele aspecte Le lm icc ş i  de delal i i .  Peisajul rural este s l udial acu m  in m u l t e  

! ă ri d i n  Europa, Africa, Asia, Ame rica şi Oceania. 

O dală cu aceasU-1 e x tensiune a cerccl>-1 ri lor ele geografie u mană, de etnografic şi economic, 

asupra peisaj u l u i  rural, problema p ă l ru n cle şi 1 1 1  domeniul  sociologici ş i  a l  i s toriei generale e l e .  

Fap t u l  ace sta con tribuie l a  o res t ruc turare a datelor problemei  şi l a  o i n t e rpretare d i n  c e  i n  c e  mai 

complexă a acestora . 

Disputată de l o l  mai m u l t e  ş t i i n ţ e  social- is torice, problema peisaj ului rural ciş l i gi"t i n  

u l l i ma vre me o i m portan ţii crescind::t in s t ud i i le de „ i s toric" economici"1 şi socialf1 .  

Cu prilej u l  celui  de-al X C l-lea C rngres i n t e rn a ţ ional de ş t i i n ţ e  i s torice c c  a ani t l o c  l a  

Viena intre 29 august şi 5 septembrie 1 965, in cadrul C o m i s i e i  i n ternaţ ionale de i s torie economic:-1 

a fost dezb ă t u t ă  cli n  nou problema peisajului  rural, pe marginea comunic{1rii sus ţ i n u t e  de Jacques 

d� Goff ş i  Ruggiero Romano, i n t i l ula l ă  „ Paysages et peuplement rural en Europe apres le 

� le.ne siecle" (voi. Rapporls. II I. Commissions, \"iena, 1 965, p .  1 9 - 38). 

Autorii comunicării  socotesc p e i saj u l  ru ral ca o p roblemă de i storiografic modernă. D u p ă  

d i n ş i i  p e i sajul  rural e u n  document istoric d e  c e a  m a i  aut ent ică valoare, ln baza cf1ru ia se poa t e  

stabi l i  o periodizare a vie/ii economice a wwi popor ş i  p r i n  aceas t a  a istoriei  l u i  generale. 

r:ev. dn. folc . . t.  L I .  ur .  1. p. 8 1 - 0 ; .  B ucu:e.şti, 19nr, .  
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Bazlndu-sc pe studi i şi monografii speciale referi toare la pcirnjul rural regional european, 
autorii lncearcă o expunere sint et ică asupra p e i sajului rural general european .  Expunerea lor 
!ncepe cu prezentarea peisajului rural dn secolul al X I -iea şi continuă cu evolu ţ ia lui pînă ln 
secolul al  XX-ie a .  Pornind ele la unele cons t a t ări ele stat i stică demografică consemnate lntii spo­
ra dic, apoi sist ema tic,  în l i teratura t i mpului,  autorii urmăresc să demonstreze că în peisajul rural 
european, lncepîncl clin secolul al X I-l e a ,  s-au pet recut schimbări de ordinul muta\  i ilor dem ografice. 
în compoziţia acesto r schimbări (cal itat i ve şi cantit at ive) au intervenit factori ce ţ i n de creşterea, 
m i şcarea şi  t ransprofilarea popula ţ i e i  rurale .  

Procesul d e  transprofilare a peisaj11/11 i rural porne şt e d e  l a  forma peisajului terenului 
natural la aceea a peirnjului terenului agrar şi in cadrul pei rnjulu i agrar de la schimbările pro­
Yocate de sistemele agricole primitive puse in slujba unei „economii de subzi stenţă" la peisajele 
a grare evoluate (pină la cele mecanizate ale revoluţ iei  indu s t riale) puse în slujba unei „economii 
de speculaţie", pent ru a ajunge la concluzia că modificarea peisajului rural european se datoreşte 
în mod constant marilor şi micilor mişcări ele populaţ i e  (migrări, emigrări şi aclmigrări) proyocate 
de un complex de cauze economice. 

Din secolul a l  XI-iea pînă in f f C Olul al X X-iea,  �chimbarea peisajului rural european este 
urmărită cu ajutorul datelor stat i stice oferit e  de recensămjnte şi conscripţi i .  „Punerea i n  cifre 
a peisajului rura l "  est e o metodă nouă, spectaculoasă şi elocventă, numai c ă  ea nu poate fi 
aplicată cu consecvenţă pentru toate etapele istorice expuse şi pentru toate popoarele europene 
!n cadrul aceloraşi etape, wn cauza lipsei de informaţ i i  concrete referitoare la diferitele niveluri 
de dezvoltare economică a unor popoare şi ţări europene. Situaţia Franţei şi Angliei ln secolul al 
IX-iea şi chiar mai tlrziu pină în secolul al XV I I-iea nu este echivalentă sub acest raport cu situa­

ţia unor popoare şi ţări sud-est-europene din aceleaşi secole. Rtvenind chiar la popoarele şi 
ţările occidentale, cu o lungă şi  boga t ă  tradiţie  arhivis tică, pentru secolele X I-XIV datele statis­
tice sînt insă insuficiente pentru a generaliza asupra lor. Din secolul a l  XV I I I-iea datele statistice 
cresc însă ş i  slnt t ot mai grăitoare ; în cazul ace sta periodizarea peisajului rural pe baza datelor 
statistice devine mai accesbilă. Aici însă o observaţie de amănunt : periodizarea nu porneşte de 
la datele statistice ale peisajului rural propriu -zi s ,  ci  de la datele generale economice ale unor 
regiuni, zone şi subzone economice raportate ţ rin recu n n ţ ă  incomple t ă  la peisajul rural. Aşa că 
recon stituirea „întregii i storii a Europei "  pe baza analizei cifrice a peisajului rural european 
răm!ne un deziderat , impor t 2 n t ,  bineînţeles, însă numai preconizat de cei doi autori ai comuni­
cări i susţinute l a  Congres. 

Pe marginea aces t e i  cuprinzătoare comunicări s-au purtat discu ţ ii, la care a participat 
din partea României Şt. Ştefănescu cu un coreferat intitulat „Payrnges et peuplement rural sur 
le territoire de la Roumanie jussqu'il la fin du XV l e  siecle (stade actuel des recherches)", tn care 
coreferentul a prezentat în completarea referatului principal materiale i storice privind ţara 
noastră. Axindu-se pe un alt punct de vedere al cercet ării „peisajului rural " ,  Ş t .  Şt efănescu scoate 
ln evidenţă cercetările de sociologie şi i storie socială int reprinse în această privinţă !n ţara noastră 
şi, pornind de la această situaţie, prezintă şi cercetările mie proprii de i st oriografie rurală. 

Deoarece la români peisajul rural nu s put ut fi studiat pe baza datelor demografice şi 
statistice, care l ipsesc pentru perioadele mai vechi, s-au int reprins studii complementare pe baza 
analizei sociologice a unor date agrimensurale ca re reflectă în parte o realit a t e  economico-socială 
mai veche. Este, cu a l ţ i  termen i ,  o metodă de cercetare ştiinţifică deosebită de aceea expusă de 
c e i  doi referenţi  principali la Congres. Pentru cercet ătorii români peirnjul rural nu reprezintft 
lntreaga istorie a regiunilor stuclia1 e ,  ci nu mai un aspect documentar aparte al periodizării sociale, 

un fenomen istoric par1icular, al impopulării unor zone, alăluri de altele,  cărora acesta nu li 
se poate subs t i tu i .  E l  reflectă o parte clin i storia popu laţiei rurale, nu înt reaga e i  i storie, şi  anume 

a cea parte lega t ă  direct de organizarea l eriloria Iii prestatală şi  statală a culturii pămlntului. 
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Supus unei anal ize sociologice, peisajul rural ajunge in cîteva studii  la H.H. Stahl să dezvăluie 

unele aspecte noi  ale i storiei sociale a poporului român. Lot izarea terenurilor in vatra satu l u i  şi a 
trupurilor de moşii  ale satelor se face pe baza unor princi p i i  juridice şi agrimensuralc care reflectă 
anumite structuri social-istorice de tipul confederaţ i i lor săteşt i (democraţia m i l i l an'i , cnezală şi 

voievodală). Supus unei analize i s t o riografice a materialului de cancelarie domnească, boierească 

şi mănăst i rească, păstrat în Arhivele Statului,  peisajul rural după• Şt . Ştefănescu ajunge să fie 
o problemă de i storie general ă ,  ce nu poate fi rezolvată uni lateral numai de o disciplină ştiinţifică, 
oricare a r  fi aceasta , pentru că evoluţia acestui peisaj reflectă moduri de viaţă şi forme de cultură 
deosebi te de la o perioadă i storică Ia alta, in cadrul aceleiaşi perioade i s torice, de la o epocă la 

alta şi de la o ţară l a  alta.  

P e i sajul rural refl ectă ceea ce c e i  doi referenţi ai comunicatulu i principal au sesizat,' însă 
nu au dezvoltat i n  expunerea lor : dialectica internă a unor sisteme econo m ice unitare ş i  succe­

sive în perioada feudală. 

ROMUL US V ULC.4 NESCU 

PROBLEMA „ACULTURAŢIEI" 

La una din manifestările ştiinţific;:e de deosebită însemnătate, anume la cel de-al X I I -iea 
Congres internaţional de i storie care a avut loc l a  Viena între 29 august ş i  5 septembrie 1 965, 

apreciat drept „cel mai mare şi m a i  i mportant dintre cite s-au ţ inut pînă acum "1, în rlndul 

lemelor mari dezbătute se numără şi o problemă de profund interes etnografic - problema acul­

turaţiei. 

Discutarea unor probleme de etnografie la congrese de i storie n u  este ceva neaşteptat şi 

nici un lucru nou. Ceea ce în aceas t ă  imprejurare ne reţine insă i n  mod _deosebit  atenţia e faptul 
că acest Congres a avut un număr l imita t  de teme, stabil ite cu mult timp înainte, şi c ă  în aceste 
condiţii  a fos t  inclusă intre cele patru teme mari, deci între temele de bază , şi o problemă prin 

excelenţă etnografică, in cazul de faţ.ă problema acultura ţ i e i .  

Iniţiativa i i  aparţine i storicului francez Andrt\ Ayma�d, care a propus Com itetului isto ­

ricilor francezi să se ceară includerea problemei acultura ţ ie i  între temele mari ale Congresului 
cc urma S<'i se ţină Ia Viena. La cererea acestui Comitet noţiunea de acultura ţ i e  a fost lnscrisă 

în programul congresulu i .  Din cauza decesului lui Andre Aymard tema a fost redact ată şi prezen­

tată de un alt i storic francez - prof. Alphonse Dupront (Sorbona). Acesta face o privire de sin­
t e ză asupra aculturaţiei, pe care o şi publică în Rapoartele Congresul u i  2.  

ln afara comuni cării prof. Alphonse Dupront, pe problema acultura ţ ie i  au mai fost pre­
zentate şase corefera t e ,  intre care şi coreferatul acad.  Emil  Condurach i ,  „La .Mer Noire - carre­

four des civilisalions dans l 'Anliquite", publicat ln acela şi volum a l  Congresului 3• 
Jn partea introduclivă a comunicării prezent a t e ,  prof. Al. Dupront face specificarea c<i 

t i m pul scurt avul Ia dispozi \ i e penlru redactare nu i-a permis să analizeze problema sub t oa l e  

1 Acad. Andrei Oţelea, inlilnirea isloricilor, i n  „Contemporan u l ' ' ,  nr. 3 8  (988), clin 
17 sept e mbrie 1 965, p . 8 .  

2 Alphonse Dupront., D e  /'accu/luralion, i n  Rapporls, I, Grands lhemes, au XJI-e Con -
gri!s Inlemalional de Sciences Hisloriques, 'Vienne, 29 aoil.t - 5 septembre 1 965, Verlag Fer­
dinand Berger et Sohne, Horn/Wien, p. 7 - 36. 

3 Rapporls, I, Grands thi!mes, au XII - •  Congres lnternational des Sciences Hisloriques, 
Wienne, 29 aoil.t - 5 septembre, 1 965, p. 61 - 74 .  

https://biblioteca-digitala.ro



8 4  NOTE Ş I  RECENZII 4 

iaturile e i ,  sft cin lărească pe indelcle loate no ţ iunile.  În aceeaşi parte i n t roductivă, prof. Alphonse 

Dupront consideră necesar să sublini eze că noţ iunea ele acullurafie a i n t ra t  in u z  i niţial în l i tera­
tura etnologică. Termenul ca atare a apăru t in l i terat l!ra de speciali t a t e  americană l n  anii crizei 

mondiale a capitalismului,  Ia sfirşi t u l  celui de-al t reilea deceniu a l  veacului nos tru şi căpătlnd 

diverse nuanţe e l  s-a lncetăţeni t în l i teratura ş t i i n ţ ifică curen l ă  din America. Termenul nu a 
p ă truns însă în l i t eratura de speciali late clin ţ ă rile europene , nici  măcar în cca engleză. E tnologii 
englezi preferă să folosească termenii ele „contacte cult urale" sau „schi mburi cultu rale".  Etno­

grafii francezi folosesc termen u l  „interpcnelra ţ ie "  a civi liza ţ i i lor, care are un conţinut m ult mai 

precis. 
Problema aculturaţiei este pri vit:I ln continuare sub trei  aspec l e : al domeniului şi  con­

ţinutului  n o ţ iunii,  văzute ele pe poziţia ist oricului, al raport ului  d i n t re etnografie ş i  istorie ş i ,  
în sfîrşit, a l  perspec t i velor cerce tări i  problemei acu l t u ra ţ iei .  

Analizincl noţiunea de aCll/lurafie în s t rins raport cu noţ iunea de cultură, A l .  D u pron t 
remarcă cu jusleţe caracterul i mprecis, ambigu u  al cuvîn lului acu/tura/ie, 1nţelesurile ech ivoce pc 
care le are, carac t e ru l  i mpe rialist  ce-l include : „Cuvîntul  acu/luraţie de Ja început şi pînă ln 

prezent rămlne încă ambiguu.  Limi lelc sale i mperfecle, i m perialismul său evident complicat 

are in faţă cercetarea, defi n i ţ i a ,  d i scu ţ ia .  A-l accepta insea mmi a răsturna toată problematica 
noastră în fragilul domeniu al istorici cul lurale. Dar operaţiunea este utilă şi ea însăşi necesară " 4 • 

Expriminclu-şi deci de la începu t rezerve asupra uti l i t ă ţ i i  folosirii aceslu i  termen, prof. 
Alphonse Dupront consideră necesară luarea i n  d i scu ţ i e  a con ţinu t u l u i  său şi  îi analizează sen­

surile pri mite în l i teratura antropologică americană (are ln vedere l i teratura e t nografict1, lntru­
c l t ,  după cum se ştie, ln S.U.A. prin antropologie social:.:t sau antropologie cult urală se· sublnţe­

Iege e t nografia) .  Şi  în acest con t e x t  prof. Al.  Dupront remarcă ş i  faptul că înşişi a n t ropologii 
americani încă ezită ln faţa folo sirii  fără rezerve a no ţ i un i i  de acultura ţ i e ,  fapl ce a dus ş i  Ia crea­
rea a l tor termeni asemănători, cum sînt cel ele lranscullurafie sau enculluraţie. 

Sensul termenului aculturaţie este definit astfel : „Acultura ţ ia va (i porn irea um1i indiuid, 

a u ne i  grupe, a unei societ ă ţ i ,  însăşi a unei cult uri cft t re o a l l ă  c u l lură, deci un dialog, o învăţă­
tură,  o confruntare, un amestec şi cel ma i adesea o încercare de (orţll [sublinierile noastre - I. V. ] .  

D o u ă  culturi (sau d o u ă  civilizaţ i i )  sint prezente.  Acultura ţ ia este interacţ i unea l o r  - tot c e e a  c e  
spune prefixul ad" 5 .  

înţeles ln acest fel - fără a se a nlla cauzele care crceaz•i posi b i l i t atea con t ac t ului cultural, 

factorii social-eco no mici şi  istorici care condiţionează, 'in ull imi'.1 i nsta n ţ <1 ,  procesul de inter­
penetra\je cult ur::ihi,  infl u e nţele culturale reciproce î n  cadrul şi  dintre d iverse popoare sau 

grupe de popula\ ic, in difere nt d e  treapta de cl :zvol tarc istorică pe care se a fl ă  - , in 
acest proces se pune pe pri m plan rolu l  personali t ăţii  indi v i d u l u i .  P o t rivit acestei con­
cepţii ,  ideali: te i n  ese nţa e i ,  se acordă rol u l  predominant ,  atît  în dez voltarea cu l tu r i i ,  

cit ş i  ln procesul d e  i n terpenetra ţ i e  cultura l � ,  fac torilor psihici.  Aceasta concordă î n  fond cu 

concepţ ia şcolii elnopsihologice care dominf1 de multii vreme î n  e tnografia americană. ln comu­
nicare se scoa l e  in evide n ţ ă  că studii:e despre acul t u ra ţ i e  s-a u făcut  cu precădere l a  populaţiile 
aflate in s t are t ribală sau la popoarele clin ţările slao dezvoltate,  urmărindu-se în special influenţa 
culturii  popoarelor „civiliza t e "  asupra culturii aceotora. 

Relevind pozi ţ ia  celor mai ele vazft an t ropologi america n i ,  prof. A l .  Dupront arată ampre n t a  

neocolonialistă p e  care o au cercetările despre acul t u ra ţ i e şi,  prin c i t ate dupft aceşti  a u lori,  
înfă ţişează şi scopul acestor cercetări,  anume acela ele a servi ca m ij lo c  de înt ărire a influen ţei 

socie tăţii  capi taliste asupra populaţiilor aflate pe o t reaptf1 mai inapo iattt de dezvoltare i s t orică. 

4 R apports . . . , p .  8. 
5 Ibidem. 
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De fapt, prin cercetări cu privire la acultura ţ i e  se au in wdere cercetări despre transfor­
mările contemporane ce au loc in cultura diverselor popoare, cercetări ce t i n d  să cunoască pro­
cesele actuale ale dezvoll ării culturale a popoarelor. În aceste cercet ări antropologii americani 

pleacă de la premi sa că esenţa con lact ului cultural ii constituie  alegerea de c ă t re un i ndivid, 
o grupă etc. ,  a unor valori de cultură materială ş i  spirituală de la o a!Ui grup;'i şi ca urmare au loc 
prefaceri i mportante in însăşi cult ura grupurilor respective.  Orientind cercet ările in special asupra 
contactului contemporan între popula ţ i i le  băştinaşe şi colonal i ş l i ,  Intre sociel ;i ţ i  aflate pe trepte 

de dezvoltare diferi tă, etnografii americani nu au inlirziat să releve aspectul pract i c  a l  rezultale­
lor studierii aculturaţiei  ş i  să îndrepte atenţ ia guvernelor ţ ărilor capi taliste asupra folosului pc 
care-l pot  aduce asemenea studii  in aplicarea pol i t icii  lor coloniale. 

în acest referat de sinteză privind acultura ţ ia reţine de asemenea atenţia ş i  încercarea 
au torului de a stabil i  locul şi aportul pe care-l poate da istoria în dezvoltarea studi ilor ele acul l u ­
raţie,  în\eleglnd prin aceasta i nterpenet raţ ia cul l urală, precum şi  perspect iva etnografiei d e  a 

ajuta cercetările i s torice. Se remarcă în acea s t ă  privinţă, în primul rinei, poziţia categoric 
exprimată ele autor că, scrisă sau nescrisă, loale popoarele au i s torie t ră i t ă  ş i  deci constituie 
obiect al i s toriografiei 6 .  Autorul expune o serie de considera ţ i i ,  care, ln ansamblul lor, converg 

spre i deea real izării unei colaborări mai accentuate int re cercetările i storicilor, etnografilor, 

sociologilor, psiho-sociologilor ş i  subliniază in moci deosebit eficacitatea ce se poa l e  o b ţine prin 
realizarea unor lucrări ele analiză i storică şi antropologică (adică etnografi61 )  7 •  

Ocupindu-se d e  perspectivele cercetării problemelor despre aculturaţie, autorul menţio­

nează părţi pozitive ale acestui  termen. Tolodali'1 adaug:i citeva reflecţ i i  personale cu privire la 
sensul acestei n o ţ iuni şi ridică chestiunea dacă este necesară sau nu crearea unui vocabular 
ştiinţific unic. Par chiar ş i  în acest context nu se m i l i tează penlru introducerea termenului de 
aculturaţie în l i teratura europeană de special i tate ; dar autorul comunicării nici nu-I 

combate cu hotărir e .  1n u l l i m >i instanţ ă  li admite  drept u n  codaj t e h nologic tn 

vocabularul de cercetare 8. 

Drept concluzii  autorul formulează şase puncte, propunincl ca o echipă internaţională 
ele cercetători, aparţ inincl mai m u l tor discipline, să analizeze noţiunea ele aculturaţie şi să pro­

pună acceptarea sau înlocuirea ei  cu a l ţ. i  termeni mai adecva \ i  pentru a indica comunicarea cunoş­
t inţelor, să se stabilească i nstrumentele de lucru şi metodele pentru studierea ln ansamblu a 

problemelor privind schimburile cul turale (şi se propune în acest sens crearea unui „atlas a l  
circulaţiei bunurilor de culturii", c u m  s e  exprimă autorul) ;  s e  propune de asemenea ca ln v i itor 

să se acorde o i mportanţ ă  part iculară faptelor ele c ircula ţ i e  semantică, pină aici  negl ijat ă ,  să se 

reanalizeze tematica studieri i culturii,  prezenţ a ,  absenţa sau dispariţia unor teme etc. 9. 

Tema aculturaţiei,  aşa cum menţioneaz:l acacl. A. O ţetea, „ a  dat loc unor discuţii 
ani male " 10 , iar delega ţ i i  la congres au relcYal că nu pol fi acceptaţi,  pentru a indica rapor­
turile cui turale reciproce clin tre popoare, termeni care includ nuanţa de suprema ţ i e  a unor cul­
turi faţă de allele. Delegaţia is toricilor români a relevat „caracterul inadecvat al  u ti l izării acestui 

termen pentru a exprima contactul între diferi t e  culturi " 1 1 .  

Avincl ca scop, în această notă, doar semnalarea problemei, urmlnd ca problema acultura­

ţiei  să fie analiza l :i pc larg într-un sl udiu aparte, consiclerăm loluşi  necesar să precizăm că tcr-

6 Rapporls . . . , p .  20. 

1 Ibidem, p .  19.  
s Ibidem, p .  31. . 
9 ibidem, p. 32 - 33. 
io Acad. A. Oţetea, op. cil. , p. 8. 
11 ibidem, p. 8.  
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menul aculturaţie ln sensul în care este întrebuinţat ln l iteratura de speciali tate americană nu 

e ste adecvat nici  ln etnografie, deoarece nu se integrează prin con ţ inutul său in concepţ ia ştiin­

ţ ifică materialist-istorică asupra raporturilor culturale reciproce între diverse popoare, grupe de 

populaţie etc. De al ltel,  nu există nici un motiv şti inţific care ar justifica lnlocuirea actualei 

terminologi i ,  privind influenţele culturale reciproce, folosită ln şt iinţa etnografică, cu termenul de 
aculturaţie. Discuţ i i le ca atare !şi au util itatea in sensul că permit să se scoată ln relief laturile 

şi rezultatele pozitive dobindite în cercetarea concretă a transformărilor con temporane ce au 

loc în cultura unor popoare, permit S<i se includă in circuitul  şti inţ ific  un vast material faptic 

care serveşte şi unei generalizări, prin prisma concepţiei marxiste, a fenomenelor. 
Insăşi dezbaterea acestei probleme de etnografie la un congres internaţional de istorie este 

semnificativ<i . Semnificativă în sensul recunoaşterii pe planul larg al act i vi tăţ i i  ştiinţifice ln 

domeniul şt i in ţelor sociale a necesităţ i i  de a întări colaborarea intre cercetarea etnografică
_ ş i  

istorică i n  general şi  l n  cercetarea problemelor contemporane l n  special. Dezbaterile scot totodată 

în evidenţ ă  necesitatea particip[trii specialiştilor în domeniul etnografiei la congresele de istorie. 

ION VL.4.D UŢIU 

C ONFERINŢELE INTERNAŢIONALE DE TERMINOLOGIE 
A DANSULUI POPULAR 

In toate domenile folcloristici i ,  problema clasificării, a t ipologiei producţi ilor populare şi 

inclusiv a terminologiei devine tot mai mult o preocupare majoră a cercetărilor. 

Găsirea unui l imbaj comun, care să înlesnească o mai strinsă colaborare Intre specialişti 

pe plan internaţional, constituie desigur una din principalele premise ale cercetărilor de folclor 

comparat spre care t inde folcloristica actuală. 

În domeniul  coregrafiei populare (cu o denumire recent introdusf1 - al coreologici), 

s tabil irea u n e i  terminologii  unice, acceptată pe plan internaţic nal, este cu atll mai necesară ni 
cit in acf s t  domeniu, relativ nou al folcloristicii,  lipsa de tradi ţ ie  ştiinţifică a i mpus fiecărui 

cercetător sii-şi făureascii (prin împrumut sau invenţ ie) o terminologie proprie. Datorită acestui  

fapt, l imbajul şli inpfic al coreologilor prezintă o seric de neclarităţi ,  de neconcordan ţe termino­

logice, ce duc inevitabil la unele confuzii .  Depăşind, este drept cu oarecare dificultiiţ i ,  epoca 

pionieratului, 1n care cercetarea şliinţifid1 era con undată cu amatorismul entuziast al colecţio­

n arilor izola ţ i ,  astăzi putem afirma cu toa t ă  certitudinea ci't există premisele ( tehnice, d<' pregă­

t i re şi  orientam teoretică) pentru fundamentarea şt i inţ i fică a acestei noi ramuri a folcloristicii 

cure este coreologia. 

Nivelul cercclărilor, care se desprind clin cc în ce mai mult ele simpla consemnare a fap­

t elor, tinzîncl spre anal izarea fenomenului din unghiurile cele mai diferite, a atins în multe ţ i'1ri 

1111 nivel remarcabil .  (Ne gînclim !n special la lucri1r i le elaborate în R. P. Ungară, ln ţara noastră, 

în R.  S. Cehoslovacii, R. P. Polon ă, R. D. Germană sau R. S.F. Iugoslavia etc.) 

Pomind de Ia studiul fenomenelor complexe pc care le oferă reali tatrn folclorică din pro­

priile ţ iiri, specialiştii au simţ i t  imperioasa necesitate de a comunica între ci, de a se informa, de 

a putea compara şi  folosi rezultatele cercetărilor real izate  !n afara graniţelor ţiirii.  Această nece­

s i tate a fost ln\ eleasii de către Consiliul internaţional de muzică populară (C. I.M.P.). Astfel 

s-a organizat in cadrnl Comitetului de dans un grup permanent de lucru , care să se ocupe cu 

e laborarca 11 1:r i terminologi i  interna ţ.ionalc a dansului popular. 
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Scopul i m e d i a t  a l  aces tei a c ! i u n i  e st e  cel  al u ni fică ri i l i m ba j u l u i  şt i in ţ i fic,  bazat pe 

clari ficarea no ţ i unilor fundamen tale , precum şi  a l  unei m etode comune de analiză a dansului  

popular, ceea ce inseamnă a pune l a  indemina cercel<'itorilor un i ns t ru men t de luc ru a t îl pentru 

s tu di erea feno menului folcloric autohton, cit ş i pent ru s t u d i i  de folclor compara t .  

1n perspectivă se preconizează realizarea u n u i  amplu dicţ ionar de dans care să cu prindi"1 

fenomenul in toată co mple xi t atea sa. Efect i v, lucră rile grupului de terminologie a dansulu i 
popular au inceput în anul 1 964. 

Considerind studiul  st ruct urii  ca primă trea ptă î n  cercetarea dansu lui ,  grupul  de spec ia­
l işti  s-a preocupat de problema elaborării  unei terminologii pent ru analiza structurală a dansu lui . 

Desigu r ,  a:�alizarea dansu l u i  popular numai prin prisma st ruct u ri i reprezintă doar o etap>i,  i m pusă 

de necesi ta t ea de studiu, s t ruct u ra fiind numai una din componentele fundamentale ale dansu l u i 

pri v i t  ca fenomen artistic.  încercarea de a desprinde de contextul fe no menului  as pectul s t ruc­

t u ra l  a i mpus in cercetare o maximii abst ract izare , fără a pierde din vedere lnsi"1 legă tura per­

manen t ă  cu reali lalea folclorică. 

Pe această l inie s-a urmărit in primul rinei si1 se stabileasc<'I principial şi  s{1 se definească 

componentele structurale ale dansului şi  modul cum acestea se leagă int re ele, realizind ceea 

ce putem n u m i  o anum i t ă  formă arhitectonică a dansului popular. 

Din punct de vedere metodologic, analiza s t ruct urală a unui dans n u  se poate face decit 

pornind de la lntreg, de la forma sa i n tegral <i, căci numai considerarea dansului ln ansa mblu ne 

poate oferi  perspectiva del i m i t ării  j uste a unităţilor componente. Cu toate acestea, ln proiectul 

terminologic realizat, definirea componentelor dansului a urmărit o linie graduală, de la simplu la 

complex, lncep'ind aşadar cu cele mai mici unităţi  structurale. Desigur nu este vorba aici de o 

contradicţie, ci de respectarea unei realităţi ,  deoarece trecerea de la o calitate la alta (exemplu 

de la celulă la motiv, de la motiv l a  grupul de motive etc.) se face prin multiplicarea sau com­

b inarea unităţi lor.  

Atit in determinarea unităţ ilor de m işcare, cil şi a formelor de dans, a m  căutat s;1 fo los i m  

experienţa cercetărilor mai avansate din muzicologie ş i  l ingvistică. De c e l e  mai m u l te ori însă, 

datorită specificului mijloacelor de expresie a l i m bajului coregrafic, fie c ă  termenii lmprumutaţi  

d i n  celelalte domen i i  au căpătat u n  conţinut în parte modificat, fie c ă  au fost inlocu i ţ i  c u  ter­

meni noi crea ţ i .  

O problemă spinoasă in elaborarea u n e i  terminologii internaţ ionale este cea a lexicului ş i  

î n  special a diferenţelor dintre l i m bile romanice şi  cele anglo-saxone. 

Traducerea ln pa t ru l i m bi (engleză, germană, francezii, rusă) a p roiectului de terminologie 

a ana l ize i st r uc t u rale a arătat cii no ţ iuni clare in t r-o l i m b {1 devin prin traducere confuze ; u n i i  

termeni sint  c h iar i n t raduc t i bil i ,  cu a l ! l  m a i  mul t cu c i l  înt reaga l u c rare a f o s t  gindit :1 şi  rcdac­

t a t :i ini \ ial ln Ji mba german iL Accasti'1 experienţă a determinat pc speciali şti să se orienteze c it 
se poale de mult spre termeni deriva ţ i  din l i m ba latină sau greacă. 

Conlucrarea i n t ernaţ ională ln cadrul grupu lui de terminologie a dansului nu es te l ipsită 

de d ifi cul ti1 ţi n i ci ln ceea el' pr iveş t e unificarea punc telor de vedere asupra anumitor prcbleme 

puse ln dezba tere ,  deoarece fiecare din specia lişt i vine cu o experien ţ ă  proprie, rez u l t a t u l  cer­
cet ii rilor ln t n• pri nse asu pra unui mat erial folcloric p u rtîml a mpren t ele s pecificulu i naţ ional. 
Su bl i n iem lns(1 cii HCL' a s t ă  co11frun tarc de poz i ţ i i d i feri te gencreazi'1 cele mai int eresan t e  concluzii . 

ExpcriL'ff \ a  cl'lor doi ani de lucru a de mons t ra t din pl i n  61 s uda rea cole c t i Y u t u i  nu se 

poa l e  rl'al iza decit  prin t r-o colaborare pcrmancnti'1 şi  sc h i m b u ri de pii reri d i rec t e  i n l rc to ţ i  
membri i  grupu l u i  1 .  

1 Ocazi i le unor ln lilniri a u  fos t  pînă î n  prezent oferite de Com i t e t ul na ţ iona l C .  l . M . P .  
d i n  R . P .  Unga n'i (augus t 1 964), Comitetul naţional de muzici'• populari"1 şi  Uniunea Compozito-
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:'-<ivelul la care s-au ridicat discu \ i ile (in Fpecia l la ullimcle conferinţe),  n�odul în care au 
fost dezbătute şi rezolvate o serie de probleme teoretice de bază, ecoul larg pe care l-au avut in 
rindul special iştilor coregrafi sau muzicologi din \ ările gazdă reprczint<i garanţia unor rezultate 
pozi Live !n viitor. 

La ult imele două conierinţe : Strainice (R. S. Celioslovacă) şi Celje (R . S . F. Iugoslavia), 
grupul de terminologie a dansului (format clin specialişti clin opt ţ ări) a fost reprezentat de : 
Rosemarie Ehm Schulz şi dr. Kurt Pet e rmann (R. D. Ger mană), lllilica I l ijin (R. S .F.  Iugoslavia), 
dr.  Hannah Laudova, Eva Kriishlova (R. S. Cehoslovacă) şi dr. Martin Gyiirgy (R. P. Ungarii). 
Din ţara noastră au participat Vera Proca-Ciortea (coordonator al colectivului de terminologie) 
şi Anca Giurchescu 2. 

în cadrul lucrărilor, s-au confruntat rezultatele primei etape concretizate prin elaborarea 
unui ghid ( Syllabus) terminologic, realizat pe baza proiectelor prezentate de Vera Proca-Ciortea 
şi Hanna h  Laudova. De asemenea s-a discutat problema formelor arhitectonice ale dansului popuÎar 
pe marginea unor proiecte prezentate de Anca Giurchescu şi Kurt Petermann. 

Pentru următoarea etapă de lucru s-a stabi l i t  ca temă principală clasificarea dansului 

popular. 
VERA PROCA-CIOR TEA 

şi ANCA G I URCHES C U  

AL XII-LEA CONGRES AL FOLCLORIŞTILOR IUGOSLAVI [SAVEZ 
UDRUZENJA FOLCLORISTA] , ŢINUT LA CELJE 
ÎN 6 -10 SEPTEMBRIE 1965, ŞI . S IMPOZIONUL 

INTERNAŢIONAL ASUPRA CÎNTECULUI MUNCITORESC, 
VELENJE 12 - 1 4  SEPTEMBRIE 1965 

J. Asociaţia folcloriştilor iugoslavi sub conducerea d-lui dr. V. Voduşek şi-a ţ inut  congresul 
său anual în localitatea Celje, situată ln nordul Sloveniei, in zilele de 6 - 1 0  septembrie, avlnd ca 
tematică principală : 1 )  Problema evoluţiei folclorului actual şi 2) Elemente arhaice în obiceiul 
nunţii .  

Alături de aceste două leme s-au mai t ratat probleme privin d : a) legătura dintre text 
şi melodie ; b) clasificarea basmelor in Iugoslavia ; c) terminologia şi clasificarea poeziei populare ; 
d) elementele dramei populare şi e) terminologia dansurilor populare. 

Dintre cei 1 25 de specialişti din R . S . F. Iugoslavia şi străinătate (U.R. S. S. ,  Republica 
Social istă România, R. S. Cehoslovacă, R. P. Bulgaria, R.D.G. ,  R . F. G. ,  S . U.A.,  Danemarca şi 

Anglia), au ţinut comunicări 6 1  de persoane, fapt ce rejevă interesul pe care acest congres naţio· 
nai îl prezintă pentru mişcarea folcloristică internaţională. 

Delegaţia română a fost compusă din : Gheorghe Ciobanu, Ghizela Suliţeanu, folclorişti 
muzicologi , şi Anca Giurchescu, Vera Proca-Ciortea, folclorişti coregrafi. Au ţinut comunicări : 
Gh. Ciobanu : „Unele tendinţe in evoluţia actuală a cintecului propriu-zis românesc" şi „Rapor­
t u l  dintre ri tmul versului şi ritmul melodiei in clntecul popular român " ; G h .  Suliţeanu : 
„Eleme nte arhaice în cînt e cul  miresei la popo rn l  român". In volumul cu comunicări 

rilor din R.D. Germanf1 (ianuarie 1 965), de către Comitetul ele organizare a Festivalului de la 
Straznice din R.S .  Cehoslovacă (iulie 1 965) şi ele călre Uniunea folclorişl ilor iugoslavi (septem . 
brie 1 965). . 

2 La şedinţele deschise ţinu te cu această ocazie au participat o serie de personal ităţi,  
membrii C .  l .M . P. ,  dintre care : cir. Barbara I<rader ( S .U.A.), secretar general C.  l .M.P., dr. 
Erich Stockmann (R.D.G. )  şi dr. Valens Voduşek (R. S .F. l u goslavia), ca membri în Comitetul 
executiv C. l.M.P., prof. Roger Pinon (Belgia), secretar al Comitetului de dans, ca şi dr. Richard 
Wolfram (Austria), dr. Karl Vetterel (R. S. Cehoslovacă), Lucile Armstrong (Anglia) etc. 
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al congresului au mai fos l  publicate două lucr>iri ale specialişl ilor români : „Obiceiurile şi 

r i tualurile nunţi i"  (Em. Comişel)  şi „Element e  arhaice in ceremonialul de nuntă şi cel agrn:·" 

(Elisabeta :.>Ioldoveanu-'.':estor). 

ln ordinea desfăşurării l ucrărilor menţ ioniim inlii comunicările e t nografice ţ inute ln 

pri ma d i m inea ţă,  privind numai diferit e  aspect e din Republica Slo Yenia. Acesle lucrări, oare­

cum în afara tematicii congresului,  au avul un carac ter mai mul t fest i v, de prezentare a 

regiunii-gazdă : diferi te  t ipuri de case ţ iirăneş l i ,  îndele tniciri caracteristice e le . ,  comunicările 

aparţin!nd cercet ătorilor : J. Orol:cn (Cclje), N. I<i:uret (Ljubljana), F. Hribenik (Mozirje) ş i  

D .  Predan (Celje). 

Comunie<'irile privind evolu ţ ia folclorului contemporan au fos t  \ inule  sub preşedin ţ ia 

aca d .  dr. D. Nedelcovici, secretar dr.  �- :.\larlinovici, de căt re următorii specialişti : D. Nedel­

covici (BL lgrad), A. Nazor (Zagreb), D. An tonijevici (Belgrad), Gh. Ciobanu (Bucureşti), E.  Slo­

ian ( So f ia), Z.  Mladcnovici (Belgrad), O. Mladenovici  (Belgrad), A. Freudenrcich (Zagreb), 

H. Strobach (Berl in), :i\I. Sertici (Zagreb), B .  \'lahovici (Belgrad), H. Czajka (Yarşovia), F. Bonuş 

( Praga). Legătura dint re rit mul texlului şi  ritmul melodiei : preşcdinl c  dr. Zgancc, secretari : 

dr.  Cv. Rihtman şi dr. \". Voduşek, comunicări : B .  Beljajev (Moscova), Gh.  Ciobanu (Bucureşl i), 

D .  Devici (Belgrad), V. Voduşek (Ljubljana), R.  Hrovatin ( Ljubljana). Probleme de clasificare 

a prozei populare : preşedinte dr. :i\I. Boşcovici-SLulli,  comunicări : :i\I. Boşcovici-Slulli (Zagre b )  

şi  V. Gaşparikova (Bra t islava).  Despre drama popularft : preşedin te d r .  N. Kure t ,  a comunical 

St. Roca (Belgrad). 

Cca de-a doua Lemă principală „Elemente arhaice !n obiceiul nunţi i"  a fost dezbă lu l ::i 

in zilele de !l (preşedinte dr. M .  Barjaktarovici, secretar N. Bonojaci-Rozin )  şi 1 0  septembrie 

(preşe dinte  dr. Kurcl, secretar dr.  S.  Zecevici) prin comunicările ţinute de : N .  Konczcvici 

( Sarajevo), :VI. Barjaktarovici (Belgrad), J. Vukmanovici (Cel inje), M.  Slijepcevici (Zcmun) .  

J. Nikolici (Belgrad), D. Djordjeviei (Lcscovac), S.  Zecevici (Belgrad), S. Orovici (Belgracl ), 

M. Boscovici-Ma tici  (Brlgrad), V. Frolec (Brno), :i\L Knezevici (Kragnjevac), N. Bonifacic i ­

Rozin (Zagreb), Lj . Simici ( Sarajevo), .M. Fulanovici-Sosici (Ljubljana), �- :.\larl inovici (Cc t injc), 

Gh. Suliţ.eanu ( Bucureşti) ,  i\I. Şuştar (Ljubljana), M. Lale Yici (Belgrad) ş i  P. Vlahovici (Belgrad). 

Tema clasificării  şi a t e rminologiei a mai cuprins refera t e  privind : folclorul l i terar (pre­

şedinte dr. Zmaga Kumer), cu comnicări ţ inute de : R. .Medcnica (Belgrad), D.  Micovici (Bel­

grad), V. Dzakovici (Niş) ş i  Z .  Kumer (Ljubljana), şi folclorul coregrafic (preşedinte  dr. Milica 

Ilijin), cu comunicarea ţ inută de : I .  Ivancan (Zagreb), inso ţ i t ă  de prezentarea problemei de 

terminologie a s t ructurii coregrafici populare făcuh'i de căt re colect ivul  ele lucru al  I .F.M.C.,  

compus din : :Vlilica Iliji·n (Belgrad), Vera Proca-Ciortea şi Anca Giurchescu (Bucureşti), Kurt 

Pcterman (R.D. G.), Hannah Laudova (R. S. Cehoslovacă), Eva Kroshlova (R.S.  Cehoslovacii) .  

Martin Gyorgy (R.P. Ungară). 

în şedinţa de lnchidere a Congresului s-a remarcat importanţ a  problemelor dezbătute pen ­

tru lmbog,'\ţirea cunoaşteri i folcloristicii  iugoslave, c i l  şi a celorlalt e  ţări . S-a mai relevat, ca de 

altfel aproape pe înt reg parcursul şedinţelor de lucru ,  valoarea acest or în L!lniri şi in  ceea cc pri­

veşte schimbul de experien ţ ă  a l  metodologiei J'olclc rist ice ; de asemenea şi importanţa rezulta­

telor obţ inute pent ru s t udierea comparat ivă a folclorului balcanic.  

* 

I I .  S impozionul i n terna\ jonal asupra c!ntecului muncitoresc, ţ inu t in continuare la Velc­

nje (1 2 - 1 4  sep t . )  sub preşedinţia d-lui acad. dr. D. Nedclcovici şi secrelar dr. Racloslav Hro­

vatin, a întrunit 30 de reprezentanţi din : R.S .F. Iugoslavia, U.R. S .S . ,  R.D.G. ,  Austria, R . P. 

Bulgaria, R.P. Polonă, R.P. Ungară, R.S .  Cehoslovacă şi Republica Socialisti't România. Dele­

gaţia ţării noastre a fost compusă din Gh. Ciobanu ş i  Gh. Suliţeanu. 
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Comunicările ţ inute au tratat două teme principale : 1 )  Metodele şi rezultatele culegerilor 
făcute asupra cintccului muncitoresc ş i  folclornlui muncitoresc şi 2) Problemele estet i c i i  clnte­
cului  muncitoresc ş i  a le  folclorulu i muncitoresc. Asupra pri m e i  leme au comunicat : acad. 
Duşan Nedelcovici (Belgrad), Hermann Strobach (Berl in), Radoslav Hrovatin (Ljubljana), 
i\L Duskin (Leningrad), V. Plctka (Praga), Gh. Ciobanu (Bucureşt i ), l\faria Kosova (Bratislava

'
) ,  

A. Satmari (Budapesta), F. Vogel (Viena), N. ·s .  Mart inovici  (Cetinje) ,  Ljubica D roppova 
(Bratislava), Adolf Dugacz (Katovice), Nicolai Kau[man (Sofia), D ragoslav Antonijevici (Bel­
grad), I.  Vukosavle\·ici (Novi-Sad), N. Put i lov (Leningrad), V .  Hadji manof (Scopje).  

Asupra cele i de-a doua leme au prezentat comunicări : Pe ter Vlahovici  (Belgrad), Yla­
dimir Karbusicky (Praga) (nepulind participa lucrarea fost cit ită de V. Pletka),  Inge Lameln 
( Berlin) şi Duşan Ncdelcovici.  Toate aceste comunici'1ri au lărgit şi îmbogăţ i t  cu mull  t ratarea 
problematici i ,  prin abordarea unor teme inedite ca : del imitarea şi fixarea terminologiei d iferitelor 
categorii de cin te ce munci torcşti ,  legătura cu tradiţ ia, probleme de estetică şi de asemenea o trecere 
ln rf!vistă a s ituaţiei  cercetărilor întreprinse asupra folclorului muncitoresc in mai multe ţări .  

Foarte interesantele probleme discutate la acest s impozion au prezentat o i mportanţă 
deosebită pentru întreaga folcloristică muzicarn atît prin problemele de metodologie, terminolo­
gie ş i  structură abordate, cit  şi prin fap tul că ele p rezinHt o etap ă superioari'1 in  cercetarea cin­
tecului ş i  folclorului  munci toresc. 

G. S UL IŢEA N U  

„ E'l.'HNO.MUSIGOLOGY", Journal o f  the Society for Ethnomusicology. 
Volume IX, Number 1, January, 1965. Published by the 
Wesleyan University Press , Middletown, Connecticut.  IV + 92 p 

Revista „Ethnomusicology", care apare cvadrimestrial ca organ al Societăţ i i  de etno ­
muzicologie, include ln primul său număr pe 1 9 6 5  clteva contribuţii care, prin problematici'1 şi 1 
prin ideile ce se degajă din ele, trezesc interesul specialistulu i .  Trecerea lor ln revistă ne-a dat 
prilejul să constatăm varietatea ş i  multilateralitatea preocupf1ri lor care solicită astăzi atenţia 
cercetătorilor muzicii populare. În acelaşi timp, sumarul publicaţiei oferă o i m agine asu pra pro­
blemelor, orientărilor, metodelor ş i  rezultatelor şti inţ ifice ale etnomuzicologici americane con­
temporane. 

Articolul  lui Harold S.  Powers Muzica indiană şi l imba engleză ilustrează un gen muz ·i · 

cologic nou, ce reţine atenţia prin caracterul lui  inedi t. Nu este vorba de o bibliografie comentati"1 
ş i  n ici de o lncercare monografică, ci de un eseu crit ic ln care autorul întreprinde o cercetare ce ar 
putea fi definită  de „folclorism muzicologi c " .  Originali tatea ei rezidă in ungh i u l  de vedere sub 
care este priv it  obiect u l : indomuzicologia aşezată în mecanismul influen ţelor culturale ş i  acu l ­
turale şi la care autorul aplică modul ana l i t ic, p e  alocuri chiar psihologic, d e  invest iga ţ ie .  E l  

intenţionează să eviden ţieze coeficientul d e  perturbaţ ie  pe care l-a introdus int erpene t raţia a 
două cult uri non afine, cea engleză şi cca indiană, ln t ratarea subiectelor de muzici"t indianii la  
c i t iva scri i tori indigeni ş i ,  !n lreccre, şi la cei s t răini .  Analizînd poz i \. ia ş i  ac(.iunea (efectul şi  
defectu l )  l imbii  engleze într-o cultură at i t  de viguros profi lată ca cca indiani"i ,  Powers e1111nţă de 
fap t  c!teva probleme ale valabil i Hlţ i i  şi dcbi l i li"1 ţ i i  ins t rucţ iunii ş t i in ţ ifice internaţ ionale conle­
poranc aplicate la  tratarea unui subiect na ţional. înt rcl>uin(area l imbi i  engleze - ca e xpresie a 
unei culturi şi cduca ţ j i  de l ip european-occidenta l - a inst i tu i t  ipso facto un raport sa u ,  ma i bine 
zis, un mod de raportare reciproci'.1 ş i  obiectivă Intre do11i1 culturi cu o i s toric cornplet d iferită . 
Acest lucru a i mpus scrii torilor necesitatea de a -şi  sch imba perspectiva social-istoricii şi estetidi ,  
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de a deplasa uneori centrul ele greutate al cercetărilor şi,  mai ales, de a crea o punte de legătură 
Intre practica muzicală indiană de astăzi, concepţiile teoretice sanscrite şi teoria apuseană a 
muzicii.  l\ierglnd pe acest fir,  articolul lui Powers face o serie de observaţii  pătrunzătoare, d e  
cîntăriri foarte fine a faptelor, ajungînd insă la constatarea u n e i  situaţii  ele loc îmbucurătoar e .  î n  
pofida străduinţelor muzicologilor, persistă, i n  marea majoritate a lucrărilor examinate, un divorţ 
Intre natura problemelor şi special izarea autorilor. Occidentalii nu se suprapun <lecit în măsură 
infimă cu cunoscătorii structurii i n time a muzicii indiene ; la rînclul lor, muzicologii indieni nu au 
pătruns suficient ele acllnc spiritul muzicii şi teoriilor estetice apusene. D e  aici rezultă inco m­
patibilităţi, inadvertenţe, concepte deformate, abuzuri noţionale, distorsiuni de informa ţ i e. 

I s-ar putea reproşa articolului înclinaţia către discreta fatalizare a factorului cultu ral, 
ca şi o oarecare incertitudine a finalităţii, vizibilă îndeosebi in lipsa unor concluzii propriu -zise. 
In încheiere, Powers emite părerea că muzica inclian;l, ca domeniu complex, suficient de vast ş i  
autonom, s e  cere tratatft ş i  înţeleasă prin e a  insăşi-afirmaţie justă l n  măsura l n  care e a  semnifică 
o înţelegere mai adîncă a trăsăturilor specifice, naţionale şi multinaţionale ale culturii muzicale 

indiene. 
In Dansul tradiţional nou a l  Africii, Juclith Lynnc Hanna abordează o problemă el e  0 

stringentă actualitate. Articolul ne lnfăţişează, convingător şi concis, rezultatele unei anchete 
sociologice şi e tnoeoreologice întreprinse la faţa Jocului pe coordonatele raportului dintre tradiţie 
şi înnoire ln societatea africană de astăzi. Pornind ele la constatarea preliminară că dansul afri­
can şi-a pierdut poziţ ia-cheie deţinută odinioară în colectivitate, autoarea caută factorii răspun­
zători de această schimbare. Printre cauze ca descrie : a )  propaganda şi  acţiunea religioasă stră­
ină, care a combătut ritualurile indigene din care dansul face parte organică. Autoarea nu-şi 
duce ideea plnă la capăt pentru a arăta că misionarii au pătruns pe urmele neguţătorilor de sclavi 
şi că nu numai religia, ci  întreg sistemul colonial a exercitat o influenţă nefastă asupra cultu­
rilor africane. Subliniază însă că, ca pretutindeni, religia nu a putut dezrădăcina manifestările 
populare aşa-zise păglne, pc care a fost ln cele din urmă nevoită să le accepte chiar ln cadrul 
ritualurilor religioase şi a l  sărbătorilor creştine ; b) morala burgheză, în special cea din epoca 
victoriană, care a stigmatizat ca lubrice şi  bestiale obiceiurile africane. Un rezultat al acţiunii ei,  
ln cadrul „ misiuni i civilizatoare" a albilor, a fost verdictul de inferioritate dat global culturii 
spirituale africane ; c) educaţia şcolară, prin care colonialismul a căutat s ă

" 
inculce africanilor 

aceleaşi complexe ele inferioritate culturală şi  morală, cu scopul de a-i t ransforma in unelte docile 
pentru exploatarea albă. Create pe sistemul internatului, şcolile coloniale guvernamentale şi  
misionare a u  avut totodată efectul de a bloca genera ţ iile mai noi ,  izollndu-le de grupul natal, 
ceea ce a dus la o soluţie ele continuitate tn lanţul de transmisie a tradiţiei ; el) pătrunderea 
culturii europene, „europenizarea" - noi a m  spune cosmopolitizarea - tipicii colonialismului 
care distruge t răsf1turile naţionale. 

In faţa acestei situaţii, una din funestele moşteniri ale exploatării coloniale, se pune, pentru 
noile societăţi şi state africane apărute in perioada acluală, o problemă grea şi capitală. O dată 
cu integrarea politică şi economică in via \a interna ţională se cere salvarea tradiţiilor culturii 
naţionale, sprijinirea perpetuării ş i  progresului artei populare. Toate forţele materiale şi  spiri­
tuale ale societăţii în ti nerele state africane a u  fost mobilizate pentrn edificarea social-politică, 
pentru construcţia econo miei naţionale, pen t ru afi rmarea şi propăşirea culturii etnice. Pc această 
linie au fost luate o seric ele măsuri : 'in[iin \ arca de ansambluri de dans (ca cel din Senegal care 
ne-a vizitat ţara), predarea dansului popular in institute şi şcoli, concursuri naţionale de dans. 
Ca efect al revivifierii tradiţiei se produc schimbări în fenomenul coregrafic, şi autoarea citează 
cazul semnificativ al ivirii ele dansuri cu tematică nouă, contemporană şi  locah"i. A r  fi fost de dorit 
t o tuşi ca au toarea să nu trateze global forţele care acţionează asupra evoluţiei dansului african 
in prezent , ci să deosebească cal itativ forţele destructoare de cele t ransformatoare ; nefăeln d 
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acest lucru, asupra studiului  planează o nuanţă ele obiectivism. Meri t ă  reţ inute concluziile luci ele : 

ca urmare a i n vaziei cullurale europene şi europeoide,  culturi l e  locale sînl pe cale de a fi sub­
merse . Ar fi o pierdere i reparabil{1 pentrn lumea orche s l i c i i  clacă dansul african - una d i n  cele 
mai mari contribuţ. i i  ale Afri c i i  la arta universală - şi-ar pierde caracterele specifice, apreciază 
autoarea. R i t mul rapid al  schimbărilor clin prezen tul  socie t ă ţ i i  africane i m pune spori rea urgentă 

a efortului  in cercetarea e x ten sivă, anal i tică,  etnocoreologică. 
Fri t z  A. Kut tner în O interpretare muzicologică a celor 1 2  Lii in sistemul sonor tradiţional 

chine:z aduce o rclevant{1 contri buţ i e  m e todologică la cercetarea i storică a m u zici i .  Kullner ridică 
o obiec ţ i e  ele principiu,  care afirmă că pentru cercetarea muzicologică argu mentele fizico-acus­

t i ce - ce expri mă legi generale ale fenomenelor naturale - a u  o valoare cel puţ.în egală cu datele 
l iterare ş i  filologice. Este o pozi ţ i e  semnificativă, care ne dovedeşte că,  cont rar aşteptărilor, 

punctul de vedere filologic con tinuă să preclo mine în unele cercuri muzicologice. După părer�a 
autorului ,  la care subscriem şi noi ,  ceea ce el numeşte „ muzicologie filologică" t rebuie să rămhiă 

într-un cadru precis care să nu-i depăşească competenţa, i n l rînd ln con t ra di cţie cu datele fizico­

acustice. Articolul vrea să fie un e xemplu al modului in care dale de natura acestora din urmă 
pot- lămuri fapte muzicale neexplicate plnă acum în chip sat isfăcător cu argumente arheologice, 
l i n gvisUce ş i  filologice. iV!eri lui lui Kullner este că încearcă şi ,  !n parte, reuşeşte si't eluci deze 

slujindu-se exclusiv ele dale muzicale, ale ac;us l i c i i  naturale şi  ale tehnologiei organo poetice, o 

problemă incă controversat ă şi neclară. 
întemeiat pc următoarele considerente : a )  clădirea unui s i s t e m  sonor n l lt de complex 

ca cel clasi� .-:hinez presupune cunoştinţe matematice şi  acustice avansate ; b )  în vechea societate 
c h ineză ştiin\.a şi  tehnologia muzici i  se aflau în miini le unor gru puri privilegiate care făceau din 
cunoştinţele lor secret de breaslă, autorul dezvoltă părerea c ;i denu m i ri le  celor 12 Lii reprezintă 

termeni tehnici  intenţional m i stifica ţ i  spre a ascunde profanului  sensul lor rea l ,  dar, în acelaşi 

t i m p ,  capabili ,să comunice i niţiatului  o i mportan t ă  can t i tate de informa ţie codat ă .  Ipoteza1 
a u torul u i  este întărită de prezenţa, !n ş iru l  denumirilor, a cinci  termeni care u1 conţin noţiunea 
de instrument fonogen, c i  sînt termeni neutri,  aşa-zişi „ tehnologici".  Ială tabelul celor 12 Lii : 

:--jr. 1 ·
Denumire chineză I 

X I I ' Ciung-Iii ---
X l Wu-i ---
X Cia-ciung 

I X  I-ţzî  ---
V l l l  Ta-Iii 

'VTI G iu i-pin 

V I  Y i ng-ciung ---
V Ku-hsi  ---
IV Nan-Iii ---
I I I  T 'ai-ts'u ---
lI Ling-ciung 

I Huang-ciung 

Traducere 
convenţ ională 

ţeava de mijloc 

neclesi'tv!rşil 

clopotul  slrlns 

regula egalizatoare 

ţeava mare 

vegeta ţ i e  luxurian t ă  

clopotu l-ecou 

pur ificare veche 

ţ eava ele la m i azăzi 

pupi tru l mare 

clopo t u l  p ăclurii  

clopotu I galben 

Echivalent 
sonor 

eis 

ais 

d is 

gis 

cis 

fis  

h 

e 

a 

ci 
g 

c 

Categorie onomastică 

( ţ eavă) Iii 

neu tru (tehnologic) 

clopot 

neu tru 

Iii 

neutru 

clopot 

neutru 

Iii 

neutrn 

clopot 

clopot 

Se cuvine subliniat că cei 12 Lii datează d i n tr-o epocă an terioară (cel p u ţ i n  sec. IX !.e.n . )  
constituiri i  ! n  l u m e a  e l i n ă  a sistemului pi tagoreic (sec. V I - V l .e.n . ), ce u t i lizează în alcătuirea 
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l u i  acelaşi principiu generator - transpunerea la cvinta perfec t ă .  Amintim că tradiţ ia cl1ineză 

a tribuie formării  s istemului  o vechime mult mai mare, mergind pină in m i i .  I I I  i . e . n .  Este intere­

sant de arătat cii dalele t radiţionale, semilegendare, atrag a tenţia asupra existenţei, incf1 ln acea 
epocă indepărtată, a unor Ieg>1turi i n t re China ş i  celelalt e  c u l tu ri asiat ice ş i  chiar mediteraneene. 

Tradiţia c hineză ne spune că locul de o b i rşie  al celor 12 Lu a fost ţinu tul la apus de Munţ i i  Kuen­

lun, probabil Bactriana claridi. Istori c i i  (Francke, 1 920) a u  identificat toponi micul Ta-Hia, 

c itat  de legendă, cu ţ i n u tu l  toharilor, populaţie a testată in Turkestanul c h i nez cu incepere ele 

pri n  secolul al X T r I-lea ! .e.n.  şi care a jucat un insemnat rol in legă turile cul turale vest-est 

asi a tice,  ajungincl i n  contact şi cu c i vi l i zaţia elenist ică.  S-a mai arătat de asemenea ( Galpin)  

1 937) înrudirea tipologică şi  onomas tică a fluierului c hinez c l in mii .  I I I. 1 .e .n .  ( t i k ,  te-Id sau t i ) : 

cu fluierul drept sumerian ( ti-gi sau t i -gu) şi cu unele fluiere egip tene din aceeaşi epocă - toate 

generatoare ale aceluiaşi L ip de scară heptatonică l i cliciL Pe de altă parte, cuvln t u l  c h i ne z  „Fu 

(Bo )" care apare in mai m u l ţ i  termeni cu referinţă Ia muzică a fos t  pus de u n i i  ( So u l i c  de i\Iorant ,  

1 9 1 1 )  în legăturf1 c u  radicalul „Bod" sau „Bud " ', i n l i ln i t  ln denum i ri l e  asiatice care conţin 

noţiunea de Inţelepciune sau divinita te ,  ca de p i ldă supranumele sanscri t Buddha.  În temeiul  

acestor date ş i  al altora asemănătoare, etnomuzicologi ca P. Collaer opinează că apariţ ia scări i  
heptatonice in China şi Asia poate f i  plasată la sf irşitul  m i i .  I I I  i .e .n . La rinclul e i ,  scara hepta­

tonică s-a aflat i n t r-un rapo r t  nemijlo c i t  c u  s istemul de lmp>1 r ţ i re a octavei  in 12 scm itonuri ,  

preze n t  în cei  1 2  L u .  Refe r i t o r  l a  această relaţ i e  credem că ar fi fost u ti lă ,  d i n  partea l u i  Ku l t ner,  

precizarea C<i s istemul heptatonic se deosebeşte de s istemul celor 12 Lli n u  numai prin nu mi"t r, 

c i ,  în pri mul r!ncl, printr-o însuş i re de calitate : el este un s istem modal, in t imp ce cei 12 Lu cons t i ­

t u i e  doar baza acust ică,  sonoră, a muzici i  tradiţionale c h i neze. J n terpretările oferi t e  ele autor 

s i n t ,  1n majori tatea lor, convingătoare, remarcindu-se prin temeinicia observa ţ i i lo r  şi riguro z i ­

tatea dedu c ţ i e i .  D i n  păcate, s i stemul d e  i nt e rpretare n u  este totuşi  desăvirşi t ,  iar explicarea 

n u  e dusă in moci sati sfăcător pină la capă t Ia toţi cei 12 termeni. Astfel,  la Lu nr. 1 (Huang­

ci ung), K u l tner e xplică sensul adjectivului  „huang" (galben) prin cu loarea clopotului nou t u rna t ,  

lnainte ele a f i  e xpus fenomenului  o xidării  atmosferice. Sugerăm pos i b i l i tatea unei alte i n l erpre­

ti't ri care, clupă părerea noastră, a r  oglindi o idee fundamentală a concepţiilo r  chineze despre 

muzică, anume legătura acesteia c u  caracterul cicl ic  al  unor fenomene ale naturii  - legătură 

sesizabilă ş i  in adop tarea s istemului  sexagesimal de numeraţie,  111 care c i fra 12 (semitonuri, l u n i ,  

o r e ,  semne ale zodiac u l u i )  este u n  submultiplu esenţial.  E plauzi bi l ,  credem, ca „ h u a n g "  să se 

afle, pe ele o parte, in legătu rf1 cu adjectivul „ h uang" conţinut în numele fluvi u l u i  Huang- h iL 

Astfel, călătorul francez Amiot ( 1 780) c i tează, in clasica l u i  lucrare despre China, un scri i t o r  
chinez care afi rmă cii ideea p r i m u l u i  sune t muzical s-ar fi născut din m i şcarea de ros to go l i re a 

valurilor Fluviului  Galben (Huan g - h ă ) .  Pe de a l t ă  parlc, „ huang" ar putea avea un raport c u  

Huang-ti - numele impăratului  m i t i c  considerat in tradiţia c h i nczf1 c a  instaurator al s i s temu­

rui  celor 12 Lli, pe Ia mijlocul m i i .  I I I  i .c.n.  Este foarte probabil  ca denumi rea celui  d i n l l i  Lu, 
sune tul fundamental al s istemului ,  să se refere la n u mele fonda torului s i s te m u l u i  insu ş i .  La 
rîndul său insă, Huang- t i  - prosli"tvit  ca inventator a nenumărate bi nefaceri pentru oameni -

nu este clccit  o personificare a posteriori a fert i l i li'l ţ i i  telurice, făcu ti"1 in c u l t u rile ele agri cultori 

calcol i ti c i ,  deoarece numele s:h1 s-ar p u lea traduce „pămint ga lben" ( = loess). Considerăm foarte 

naturală aceas tă in terpretare personală, care se sprij in:I pe fa p l u l  că Huang-c iung este sune t u l  
primordial,  generator (creator fe r t i l ) a l  i n l rcgi i  scri i, clup,\ epu izarea c{1rcia se revine, pe o treaptă 

supe rioară, la punc t u l  i n i ţ ial  al  c i clului.  

Revista o feră o lectură instructivă, de u n  real profi l pen tru specialist,  iar cuprinsul  num{1 -

rului  ele f a ţ ă  îndreptăţeşte întru t o t u l  i nteresul ridicat pe care i i  prezintă,  în lumea etnomuzico­

logică, p u b licaţia americană. 
l\·IcOL.4.E RĂDULESCU 
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REV I STA DE ETNOGRAFIE ŞI FOLCLOR publică studii 
şi materiale etnografice şi folclorice, cuprinzlnd deci lntreg domeniul 
culturii populare, cercetat prin perspectiva etnografiei, a folcloris ­

ticii literare, muzicale şi coregrafice. Revista pune l n  discuţie, la  
rubrica note şi recenzii, problemele actuale ale etnografiei ş i  folclo­
risticii şi informează asupra lucrărilor de specialitate ce apar ln ţară 
şi peste hotare. 

NOTĂ CĂTRE AUTOR I 

Autorii slnt rugaţi să lnainteze articolele, notele şi recenzii le 

dactilografiate la două rlnduri. Tabelele vor fi  dactilografiate pe 

pagini separate, iar diagramele vor fi executate ln tuş, pe hlrtie d e  
calc. Tabelele ş i  i lustraţiile vor f i  n u merotate c u  cifre arabe. Figurile 

din planşe vor fi numerotate ln continuarea celor din text. Se va 
evita repetarea aceloraşi date ln text, tab· Ic şi grafice. Explicaţia 

figurilor va fi dacl il ografiată pe pagină separată. Citarea bibliogra­

fiei ln text se va face ln ordinea numerelor. Numele autorilor va fi 

precedat de iniţială. Titlurile revistelor citate ln bibliografie vor fi 
prescurtate conform uzanţelor internaţionale. 

Autorii au dreptul la un număr de 50 de extrase, gratuit. Res­

ponsabilitatea asupra conţinutului articolelor revine exclusiv auto­
rilor. 

Corespondenţa privind manuscrisele, schimbul de publica \ii  etc. 

se va trimite pe adresa comitetvlui de redacţie : Bucureşti, str. Nikos 
Beloiannis, nr.  25. 
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